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ACUERDOS 

Ley 24.608 



Apruébase un Acuerdo para promover el 
cumplimiento de las medidas internaciona- 
les de conservación y ordenación por los 
buques pesqueros que pescan en alta mar. 

Sancionada: Diciembre 7 de 1995 
Promulgada de Hecho: Enero 12 de 1996 

El Senado y Cámara de Diputados de la 

Nación Argenttoia reunidos en Congreso, etc., 

sancionan con fuerza 

de Ley: 

ARTÍCULO I o ■— Apruébase el ACUERDO 
PARA PROMOVER EL CUMPLIMIENTO DE LAS 
MEDIDAS INTERNACIONALES DE CONSER- 
VACIÓN Y ORDENACIÓN POR LOS BUQUES 
PESQUEROS QUE PESCAN EN ALTA MAR, 
aprobado por la Conferencia de la Organización 
de las Naciones Unidas para la Agricultura y la 
Alimentación (FAO), el 24 de noviembre de 
1993, que consta de DIECISEIS (16) artículos, 
cuya fotocopia autenticada forma parte de la 
presente ley. 

ARTICULO 2 o — Comuniqúese al Poder Eje- 
cutivo Nacional. — ALBERTO R. PIERRI. — 
CARLOS F. RUCKAUF. — Esther H. Pereyra 
Arandía de Pérez Pardo. — Edgardo Piuzzi. 

DADA EN LA SALA DE SESIONES DEL CON- 
GRESO ARGENTINO, EN BUENOS AIRES A 
LOS SIETE DÍAS DEL MES DE DICIEMBRE 
DEL AÑO MIL NOVECIENTOS NOVENTA Y 
CINCO. 



1 a 



LEGISLACIÓN 

Y AVISOS OFICIALES 



Los documentos que aparecen en el BOLETÍN OFICIAL 

DE LA REPÚBLICA ARGENTINA serán tenidos por 

auténticos y obligatorios por el efecto de esta publicación 

y por comunicados y suficientemente circulados dentro 

de todo el territorio nacional (Decreto N° 659/1947} 



ACUERDO PARA PROMOVER EL 

CUMPLIMIENTO DE LAS MEDIDAS 

INTERNACIONALES DE CONSERVACIÓN 

Y ORDENACIÓN POR LOS BUQUES 

PESQUEROS QUE 

PESCAN EN ALTA MAR 

PREÁMBULO 

Las Partes en el presente Acuerdo, 

Reconociendo que todos los Estados tienen 
derecho a que sus nacionales se dediquen a la 
pesca en alta mar, con sujeción a las normas 
pertinentes del derecho internacional, tal como 
se reflejan en la Convención de las Naciones 
Unidas sobre el Derecho del Mar; 

Reconociendo asimismo que, en virtud del 
derecho internacional, tal como se refleja en la 
Convención de las Naciones Unidas sobre el 
Derecho del Mar, todos los Estados tienen la 
obligación de adoptar, o de cooperar con otros 
Estados para adoptar, las medidas aplicables a 
sus respectivos nacionales que sean necesa- 
rias para la conservación de los recursos vivos 
de alta mar; 

Reconociendo también el derecho de todos los 
Estados y su interés en desarrollar sus sectores 
pesqueros de conformidad con sus políticas 
nacionales, y la necesidad de promover la coope- 
ración de los países en desarrollo para fortalecer 
su capacidad de cumplir las obligaciones 
dimanantes del presente Acuerdo; 

Recordando que en el Programa 2 1 , aproba- 
do por la Conferencia de las Naciones Unidas 
sobre el Medio Ambiente y el DesarroUp, se pide 
a los Estados que tomen medidas eficaces, 
acordes con el Derecho Internacional, para 
evitar que sus nacionales cambien el pabellón 
de los buques como medio de eludir el cumpli- 
miento de las normas de conservación y 
ordenación aplicables a las actividades de pes- 
ca en alta mar; 

Recordando asimismo que la Declaración de 
Cancún, adoptada por la Conferencia Interna- 
cional de Pesca Responsable, solicita igual- 
mente a los Estados a que tomen medidas al 
respecto; 

Teniendo en cuenta que, con arreglo al Pro- 
grama 21, los Estados se comprometen a la 
conservación y utilización sostenible de los 
recursos marinos vivos en alta mar; 

Exhortando a los Estados que no son parte 
en organizaciones o acuerdos mundiales, re- 
gionales o subregionales de pesca a que se 
adhieran a ellos o, en su caso, lleguen a arre- 
glos con dichas organizaciones o con los miem- 
bros de dichas organizaciones o acuerdos con 
el fin de lograr el cumplimiento de las medidas 
internacionales de conservación y ordenación; 

Conscientes de la obligación que tiene cada 
Estado de ejercer eficazmente su jurisdicción y 
control sobre los buques que enarbolan su 
pabellón, inclusive los buques pesqueros y los 
dedicados al trasbordo de pescado; 

Conscientes de que la práctica del 
abanderamiento o del cambio de pabellón de 
los buques pesqueros, como medio de eludir el 
cumplimiento de las medidas internacionales 
de conservación y ordenación de los recursos 
marinos vivos, y el incumplimiento por parte de 
los Estados del pabellón de sus responsabilida- 
des con respecto a los buques pesqueros auto- 
rizados a enarbolar su pabellón figuran entre 
los factores que más gravemente debilitan la 
eficacia de dichas medidas; 
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Comprobando que el objetivo del presente 
Acuerde puede lograrse estableciendo la res- 
ponsabilidad de los Estados del pabellón con 
respecto a los buques pesqueros autorizados a 
enarbolar sus pabellones y que faenan en alta 
mar, incluyendo la autorización de dichas ope- 
raciones por el Estado del pabellón, así como 
fortaleciendo la cooperación internacional y 
aumentando la transparencia a través del in- 
tercambio de información sobre la pesca en alta 
mar; 

Observando que el presente Acuerdo forma- 
rá parte integrante del Código Internacional de 
Conducta para la Pesca Responsable solicitado 
en la Declaración de Cancún; 

Expresando el deseo de concertar un acuer- 
do internacional en el marco de la Organización 
de las Naciones Unidas para la Agricultura y la 
Alimentación (a partir de aquí denominada 
"FAO"), en virtud del Artículo XIV de la Consti- 
tución de la FAO; 

Han convenido en lo siguiente: 



Artículo I 
DEFINICIONES 

A los efectos del presente Acuerdo: 

(a) por "buque pesquero" se entiende todo 
buque utilizado o que se tenga previsto utilizar 
para la explotación comercial de los recursos 
marinos vivos, incluyéndose los buques de 
apoyo y cualesquiera otros buques empleados 
directamente en tales operaciones de pesca; 

(b) por "medidas internacionales de conser- 
vación y ordenación" se entienden las medidas 
encaminadas a conservar u ordenar una o 
varias especies de recursos marinos vivos adop- 
tadas y ejecutadas de conformidad con las 
normas aplicables de derecho internacional tal 
como se hallan reflejadas en la Convención de 
las Naciones Unidas sobre el Derecho del Mar 
de 1982. Tales medidas pueden ser adoptadas 
por organizaciones pesqueras mundiales, re- 
gionales o subregionales, sin perjuicio de los 
derechos y obligaciones de sus miembros, o 
mediante tratados u otros acuerdos internacio- 
nales; 

(c) por "eslora" se entiende: 

(i) en el caso de los buques pesqueros cons- 
truidos después del 18 de julio de 1982, el 96 
por ciento de la eslora total en una flotación 
situada a una altura sobre el canto superior de 
la quilla igual al 85 por ciento del puntal 
mínimo de trazado, o la distancia desde la cara 
de proa de la roda al eje de la mecha del timón 
en esta flotación, si este último valor es mayor. 
En los buques proyectados para navegar con 
asiento de quilla, la flotación en la que se ha de 
medir la eslora debe ser paralela a la flotación 
en carga prevista en el proyecto; 

(ii) en el caso de buques pesqueros construi- 
dos antes del 18 de julio de 1982, la eslora 
registrada tal como se halla indicada en el 
registro nacional o en otro registro de buques; 

(d) por "registro de buques pesqueros" se 
entiende un registro de los buques pesqueros 
en que figuren los detalles pertinentes del bu- 
que pesquero. Puede ser un registro indepen- 
diente de los buques pesqueros o formar parte 
de un registro general de embarcaciones; 

(e) por "organización regional de integración 
económica" se entiende una organización re- 
gional de integración económica a la que sus 
Estados miembros hayan transferido la compe- 
tencia en las materias contempladas en este . 
Acuerdo, incluida la autoridad para tomar de- * 
cisiones que vinculen a sus Estados miembros 
en relación con tales materias; 

(1) las expresiones "buques autorizados a 
enarbolar su pabellón" y "buques autorizados a 
enarbolar el pabellón de un estado" incluyen 
los buques autorizados a enarbolar el pabellón 
de un Estado miembro de una organización 
regional de integración económica. 

Artículo II 

APLICACIÓN 

i. Sin perjuicio de lo establecido en los 
párrafos siguientes de este Artículo, el presente 
Acuerdo se aplicará a todos los buques 
pesqueros que se utilizan o se tenga previsto 
utilizar para pescar en alta mar. 

2. Cualquier Parte puede eximir a los buques 
pesqueros de menos de 24 metros de 'eslora 



autorizados a enarbolar su pabellón de la apli- 
cación del presente Acuerdo, a no ser que la 
Parte constaté que dicha exención debilitaría el 
objetivo y finalidad del presente Acuerdo, siem- 
pre que tales exenciones: 

(a) no se otorguen a buques pesqueros que 
faenan en las regiones pesqueras indicadas en 
el párrafo 3 siguiente, a menos que se trate de 
buques pesqueros autorizados a enarbolar el 
pabellón de un Estado ribereño de esa región 
pesquera; y 

(b) no se apliquen a las obligaciones asumi- 
das por una Parte en virtud del párrafo 1 del 
Artículo III o del párrafo 7 del Artículo VI del 
presente Acuerdo. 

3. Sin perjuicio de lo dispuesto en el párrafo 
2 anterior, en cualquier región de pesca en la 
que los Estados ribereños aun no hayan decla- 
rado zonas económicas exclusivas o zonas equi- 
valentes de jurisdicción nacional de pesca, 
tales Estados ribereños en cuanto Partes en el 
presente Acuerdo podrán acordar, directamen- 
te o a través de las organizaciones pesqueras 
regionales apropiadas, que el presente Acuerdo 
no se aplique a los buques pesqueros de menos 
de una determinada eslora que enarbolen el 
pabellón de tales Estados ribereños y que faenen 
exclusivamente éñ dicha región de pesca. 



Articulo m 

RESPONSABILIDAD DEL ESTADO 
DEL PABELLÓN 

1. {a) Cada una de las Partes tomará las 
medidas necesarias para asegurar que los bu- 
ques pesqueros autorizados a enarbolar su 
pabellón no se dediquen a actividad alguna que 
debilite la eficacia de las medidas internaciona- 
les de conservación y ordenación. 

(b) Encaso que una Parte, de conformidad 
con el Párrafo 2 del Artículo II, haya eximido de 
la aplicación de otras disposiciones del presen- 
te Acuerdo a los buques pesqueros de menos de 
24 metros de eslora autorizados a enarbolar su 
pabellón, dicha Parte deberá adoptar, no obs- 
tante, medidas efectivas con respecto a cual- 
quiera de dichos buques pesqueros cuya acti- 
vidad debilite la eficacia de las medidas inter- 
nacionales de conservación y ordenación. És- 
tas medidas deberán ser tales que garanticen 
que el buque pesquero deje de dedicarse a 
actividades que debiliten la eficacia de las 
medidas internacionales de conservación y 
ordenación. 

2. En particular, ninguna de las Partes per- 
mitirá que un buque pesquero autorizado a 
enarbolar su pabellón se utilice en la pesca en 
alta mar, a no ser que haya sido autorizado 
para ello por la autoridad o autoridades compe- 
tentes de dicha Parte. El buque pesquero así 
autorizado pescará de conformidad con las 
condiciones establecidas en la autorización. 

3. Ninguna de las Partes permitirá que un 
buque pesquero autorizado a enarbolar su pa- 
bellón sea utilizado para pescar en alta mar a 
no ser que la Parte considere que teniendo en 
cuenta los vínculos existentes entre ella y el 
buque pesquero de que se trate, puede ejercer 
efectivamente sus responsabilidades en virtud 
del presente Acuerdo con respecto a dicho 
buque pesquero. 

4. En los casos en que un buque pesquero 
que haya sido autorizado por una Parte para 
ser utilizado en la pesca en alta mar deje de 
estar autorizado a enarbolar el pabellón de 
dicha Parte, se considerará que ha sido cance- 
lada la autorización a pescar en alta mar. 

5. (a) Ninguna Parte autorizará a ningún 
buque pesquero, registrado anteriormente en 
el terrilorio de otra Parte y que haya debilitado 
la eficacia de las medidas internacionales de 
conservación y ordenación, para ser utilizado 
en la pesca en alta mar, a no ser que haya 
constatado que: 

(i) se ha cumplido el periodo de suspensión 
de la autorización, impuesto por otra Parte, 
para que dicho buque pesquero se utilice en la 
pesca en alta mar; y 

(ii) ninguna Parte ha retirado autorización 
alguna para que dicho buque pesquero se uti- 
lice en la pesca en alta mar en los últimos tres 
años. 

(b) Las disposiciones del apartado (a) ante- 
rior se aplicarán también a los buques pesqueros 
anteriormente registrados en el territorio de un 
Estado que no sea Parte en el Presente Acuer- 
do, siempre qué lá Parte interesada disponga 



de información suficiente sobre las circunstan- 
cias en las que se suspendió o retiró la autori- 
zación para pescar. 

(c) Las disposiciones de los apartados (a) y (b) 
anteriores no se aplicarán en los casos en que 
haya cambiado posteriormente la propiedad 
del buque pesquero y el nuevo propietario haya 
presentado pruebas suficientes de que el pro- 
pietario o armador anterior no tiene ya ninguna 
relación jurídica, económica o de beneficio con 
el buque pesquero, ni control alguno del 
mismo. 

(d) Sin perjuicio de lo dispuesto en los apar- 
tados (a) y (b) anteriores, una Parte puede 
autorizar que un buque pesquero, al que de lo 
contrario se aplicarían dichos apartados, se 
utilice para la pesca en alta mar en los casos en 
que la parte interesada, después de haber 
tenido en cuenta todos los hechos pertinentes, 
incluidas las circunstancias en que la autoriza- 
ción para pescar ha sido denegada o retirada 
por la otra Parte o Estado, haya determinado 
que la concesión de una autorización para 
utilizar el buque para pescar en alta mar no 
debilitará el objetivo y la finalidad del Presente 
Acuerdo. 

6. Cada una de las Partes asegurará que 
todos los buques pesqueros autorizados a enar- 
bolar su pabellón y que hayan sido inscritos en 
el registro que se ha de llevar de conformidad 
con el Artículo IV, estén marcados de tal mane- 
ra que puedan identificarse fácilmente, de con- 
formidad con las normas generalmente acepta- 
das, tales como las Especificaciones Uniformes 
de la FAO para el Marcado e Identificación de 
las embarcaciones pesqueras. 

7. Cada una de las Partes asegurará que el 
buque pesquero autorizado a enarbolar su pa- 
bellón le proporcione las informaciones sobre 
sus operaciones que puedan resultar necesa- 
rias para que la Parte pueda cumplir las obliga- 
ciones contraídas en virtud del presente Acuer- 
do, incluyendo, en particular, información re- 
lativa al área de sus operaciones de pesca y a 
sus capturas y desembarques. 

8. Cada una de las Partes adoptará medidas 
de ejecución con respecto a los buques 
pesqueros autorizados a enarbolar su pabellón 
que contravengan lo dispuesto eñ el presente 
Acuerdo, llegando incluso a considerar, si fue- 
ra apropiado, la contravención de dichas dis- 
posiciones como infracción en la legislación 
nacional. Las sanciones aplicables a tales con- 
travenciones deberán ser lo bastante severas 
como para garantizar el cumplimiento efectivo 
de las disposiciones de este Acuerdo y privar a 
los infractores de los beneficios derivados de 
sus actividades ilegales. Dichas sanciones in- 
cluirán, en el caso de infracciones graves, la 
denegación, suspensión o retiro de la autoriza- 
ción para ser utilizado en la pesca en alta mar. 



Artículo IV 

REGISTROS DE LOS BUQUES PESQUEROS 

Cada una de las Partes deberá, a los efectos 
del presente Acuerdo, mantener un registro de 
los buques pesqueros autorizados a enarbolar 
su pabellón y a ser utilizados en la pesca en alta 
mar, y adoptará las medidas necesarias para 
asegurar que dichos buques pesqueros estén 
incluidos en dicho registro. 

Artículo V 
COOPERACIÓN INTERNACIONAL 

1. Las Partes deberán cooperar, según con- 
venga, en la aplicación del presente Acuerdo, y 
deberán, en particular, intercambiar informa- 
ción, incluyendo los elementos de prueba rela- 
tivos a las actividades de los buques pesqueros 
a fin de ayudar al Estado del pabellón a identi- 
ficar aquellos buques pesqueros, que, enarbo- 
lando su pabellón, hayan sido señalados por 
haber ejercido actividades que debiliten las 
medidas internacionales de conservación y 
ordenación, de modo que pueda cumplir sus 
obligaciones de conformidad con el Artículo 111. 

2. Cuando un 'buque pesquero se encuentre 
voluntariamente en un puerto de una de. las 
Partes que no sea el Estado de su pabellón, 
dicha Parte, si tiene motivos razonables para 
creer que el buque pesquero ha sido utilizado 
para ejercer una actividad que debilite la efica- 
cia de las medidas internacionales de conser- 
vación y ordenación, deberá informar inmedia- 
tamente al Estado del pabellón al respecto. Las 
Partes podrán concertar acuerdos respecto a la 
aplicación, por parte de los Estados del puerto, 
de. las medidas de'irivestigációñ que éstos con- ' 



sideren necesarias para determinar si el buque 
pesquero ha sido utilizado efectivamente en 
contra de la disposiciones de este Acuerdo. 

3. Las Partes deberán cuando y como sea 
apropiado, concertar acuerdos de cooperación 
o arreglos de mutua asistencia, de carácter 
mundial, regional, subregional o bilateral, a fin 
de promover la consecución de los objetivos del 
presente Acuerdo. 



Articulo VI 
INTERCAMBIO DE INFORMACIÓN 

1. Cada una de las Partes pondrá puntual- 
mente a disposición de la FAO la siguiente 
información sobre cada uno de los buques 
pesqueros inscritos en el registro que deberá 
mantenerse en virtud del Artículo IV; 

(a) nombre del buque pesquero, número de 
registro, nombres anteriores (si se conocen), y 
puerto de registro; 

(b) pabellón anterior (en su caso); 

(c) señal de llamada de radio internacional 
(en su caso); 

(d) nombre y dirección del propietario o pro- 
pietarios; 

(e) lugar y fecha de construcción; 

(f) tipo de buque; 

(g) eslora. 

2. Cada una de las Partes ^^ detiéra pdner/á/ 
disposición de la FÁ¿>, eh la medí cía ' de ÍÓ' ' 
posible, la siguiente información adicional res-' 
pecto a cada uno de los buques pesqueros 
inscritos en el registro que deberá mantenerse 
en virtud del Artículo IV: 

(a) nombre y dirección del armador o 
armadores (en su caso); 

(b) tipo de método o métodos de pesca; 

(c) puntal dé trazado; V ... . .. . \V 

(d) manga; 

(e) tonelaje de registro bruto; 

(f) potencia del motor o motores principales. 

3. Cada una de las Partes deberá señalar 
inmediatamente a la FAO cualquier modifica- 
ción en las informaciones indicadas en los 
párrafos 1 y 2 de este Artículo. 

4. La FAO enviará periódicamente la informa- 
ción suministrada en virtud de los párrafos 1. 2 
y 3 de este Artículo a todas las Partes y, previa 
petición, individualmente a Cada una de ellas. La 
FAO enviará también dicha información, sin 
perjuicio de las limitaciones relativas a su distri- 
bución impuestas por la Parte interesada, a 
cualquier organización pesquera mundial, regio- 
nal o subregional que la solicite expresamente. 

5. Cada una de las Partes deberá, además, 
informar inmediatamente a la FAO en relación a; 

(a) cualquier adición al registro; 

(b) cualquier cancelación del registro por 
razón de: 

(i) la renuncia voluntaria o la no renovación 
de la autorización de pesca por parte del pro- 
pietario o del armador del buque pesquero: 

(ii) el retiro de la autorización de pesca emi- 
tida respecto del buque pesquero en virtud del 
párrafo 8 del Artículo III; 

(iii) el hecho de que el buque pesquero en 
cuestión ya no está autorizado a enarbolar su 
pabellón; 

(iv) el desguace, decomiso o perdida de] bu- 
que pesquero en cuestión: o 

(v) cualquier otra razón. 

6. Cuando se proporcione a la FAO informa- 
ción con arreglo al párrafo 5 (b) supra, la Parte 
interesada especificará cuál de las razones 
indicadas en dicho párrafo es aplicable. 

7. Cada una de las Partes informará a la FAO 
acerca de: 

(a) cualquier exención concedida de confor- 
midad con el párrafo 2 del Artículo 'II. el humero 
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y tipo de buque implicado y las zonas geográfi- 
cas en que faenan dichos buques; y 

(b) cualquier acuerdo concertado de confor- 
midad con el párrafo 3 del Artículo II. 

8. (a) Cada una de las Partes comunicará 
inmediatamente a la FAO toda Ja información 
pertinente a las actividades cíe los buques 
pesqueros que enarbolan su pabellón que debili- 
ten la eficacia de las medidas internacionales de 
conservación y ordenación, incluyendo la identi- 
dad del buque o buques pesqueros implicados y 
las medidas impuestas por la Parte en relación a 
dichas actividades. La comunicación de las me- 
didas impuestas por una Parte puede supeditar- 
se a las limitaciones exigidas por la legislación 
nacional con respecto a la confidencialidad, en 
particular la confidencialidad relativa a medidas 
que aun no son definitivas. 

(b) Cuando una de las Partes tenga motivos 
razonables para creer que un buque pesquero 
no autorizado a enarbolar su pabellón ha rea- 
lizado cualquier actividad que debilita la efica- 
cia de las medidas internacionales de conser- 
vación y ordenación, tfeberá señalarlo a la 
atención del Estado del pabellón interesado y, 
según proceda, podrá señalarlo a la atención de 
la FAO. La Parte proporcionará al Estado del 
pabellón todas las pruebas de apoyo y podrá 
presentar a la FAO un resumen de las mismas. 
La FAO no distribuirá esta información hasta 
que el Estado del pabellón haya tenido la opor- 
tunidad de hacer comentarios sobre los puntos 
alegados y sobre las pruebas presentadas o, 
según sea el caso, de oponerse al respecto. 

9. Cada una de las Partes informará a la FAO 
de los casos en que una Parte, de conformidad 
cou el. párrafo ;5^dhdel Artículo. III,, haya conce- 
diijo^un^a^ pes^r ele las dispbsiciOT 
nés del párrafo 5(a) ó 5{b) del Articulo III. La 
información deberá incluir los datos pertinen- 
tes que permitan la identificación del buque 
pesquero y del propietario o armador y en su 
caso, cualquier otra información relacionada 
con la decisión de la Parte. , _ 

10. La FAO enviará inmediatamente la infor- 
mación suministrada en virtud de los párrafos 
5, 6, 7, 8 y 9 de este Artículo a todas las Partes 
y, previa petición, individualmente a cada una 
de las Partes. La FAO énvfáfá^tamBl^n^cíich'a 
información inmediatamente, sin perjuicio ele 
las limitaciones relativas a la distribución im- 
puestas por la Parte interesada, a cualquier 
organización mundial, regional o sübregional 
que la solicite expresamente. 

11'. Las partes intercambiarán información 
referente a la aplicación del presente Acuerdo, 
incluso a través de la FAO y otras organizacio- 
nes mundiales, regionales y subregionales 
pesqueras apropiadas. 



Artículo VII 

COOPERACIÓN CON LOS PAÍSES 
EN DESARROLLO 

Las Partes cooperarán a escala mundial, 
regional, sübregional o bilateral y, cuando 
sea oportuno, con el apoyo de la FAO y de 
otras organizaciones internacionales o regio- 
nales, para prestar asistencia, incluyendo 
asistencia técnica, a las Partes que son paí- 
ses en desarrollo a fin de ayudarles a cumplir 
sus obligaciones de conformidad con el pre- 
sente Acuerdo. 



Artículo VIII 
TERCEROS 

1 . Las Partes alentarán a todo Estado que no 
sea Parte en este Acuerdo a aceptarlo y alenta- 
rán a cualquiera que no sea Parte a adoptar 
leyes y reglamentos en conformidad con lo 
dispuesto en el presente Acuerdo. 

2. Las Partes cooperarán de modo confor- 
me con el presente Acuerdo y con el derecho 
internacional a fin de que los buques 
pesqueros autorizados a enarbolar el pabe- 
llón de cualquiera que no sea Parte no em- 
prendan actividades que debiliten la eficacia 
de las medidas internacionales de conserva- 
ción y ordenación. 

3. Las Partes intercambiarán información 
entre sí, directamente o a través de la FAO , 
respecto a las actividades de los buques 
pesqueros que enarbolan el pabellón de cual- 
quiera que no sea Parte que debiliten la eficacia 
de las medidas internacionales de conserva- 
ción y ordenación. 



Artículo IX 
SOLUCIÓN DE CONTROVERSIAS 

1. Cualquiera de las Partes podrá entablar 
consultas con otra u otras Partes sobre cual- 
quier controversia con respectó a la interpreta- 
ción o aplicación de las disposiciones del pre- 
sente Acuerdo con el fin de llegar lo antes 
posible a una solución satisfactoria para todos. 

2. En el caso de que la controversia no se 
resuelva a través de estas consultas en un 
período de tiempo razonable, las Partes de que 
se trate se consultarán entre ellas lo antes 
posible con el fin de solucionar la controversia 
mediante negociación, investigación, media- 
ción, conciliación, arbitraje, resolución judicial 
u otro medio pacífico de su propia elección. 

3. Toda controversia de esta índole no resuel- 
ta se someterá, con el consentimiento de todas 
las Partes en conflicto, para su resolución a la 
Corte Internacional de Justicia, al Tribunal 
Internacional del Derecho del Mar cuando en- 
tre en vigor lá Convención de las Naciones 
Urdidas sobre el Derecho del Mar de 1982, o al 
arbitraje. Si no se llegara a un acuerdo sobre el 
recurso a la Corte Internacional de Justicia, al 
Tribunal Internacional del Derecho del Mar, o 
al arbitraje, las Partes deberán continuar las 
consultas y cooperar a fin de Uegar a la solución 
de la controversia de conformidad con los prin- 
cipios del derecho internacional relativos a la 
conservación de los recursos marinos vivos. 



Articulo X 

ACEPTACIÓN 

i. Él presente Acuerdo estará abierto a la 
aceptación de cualquier Miembro o Miembro 
Asociado de la FAO y de cualquier Estado no 
miembro que sea miembro de las Naciones 
Unidas, o de cualquiera de sus organismos 
especializados, o del Organismo Internacional 
de Energía Atómica. 

2. La aceptación del presente Acuerdo se 
hará efectiva mediante el depósito de un ins- 
trumento de aceptación en el poder del Director 
General de la F^O (a partir de aquí denominado 

3. El Director General informará a todas las' 
Partes, a todos los Miembros y Miembros Aso- 
ciados de la FAO y aí Secretario General de las 
Naciones Unidas de todos los instrumentos de 
aceptación recibidos. 

4. Cuando una organización regional de inte- 
gración económica sea Parte en el presente 
Acuerdo, dicha organización regional de inte- 
gración económica deberá, de conformidad con 
lo dispuesto en el Artículo II. 7 de la Constitu- 
ción de la FAO, notificar, según proceda, las 
modificaciones o aclaraciones a su declaración 
de competencia, presentada, de conformidad 
con el Artículo II. 5 de la Constitución de la FAO, 
que sean necesarias teniendo en cuenta su 
aceptación del presente Acuerdo. Cualquier 
Parte en el presente Acuerdo podrá, en cual- 
quier momento, pedir a una organización regio- 
nal de integración económica que sea Parte en 
el mismo que presente información acerca de 
quién es responsable, la organización regional 
de integración económica o sus Estados Miem- 
bros, de la ejecución de cualquier asunto con- 
creto incluido en el presente Acuerdo. La orga- 
nización regional de integración económica 
deberá presentar esta información en un plazo 
razonable de tiempo. 



Artículo XI 
ENTRADA EN VIGOR 

1. El presente Acuerdo entrará en vigor a 
partir de la fecha en que el Director General 
reciba el vigesimoquinto instrumento de acep- 
tación. 

2. A los efectos del presente Artículo, el 
instrumento depositado por una organización 
regional de integración económica no se consi- 
derará como adicional a los instrumentos de- 
positados por los Estados Miembros de dicha 
organización 



Artículo XII 

RESERVAS 

La aceptación del presente Acuerdo podrá 
estar sujeta a reservas, que solamente serán 
efectivas tras la aceptación unánime por todas 
las Partes en el presente Acuerdo. El Director 



General notificará inmediatamente a todas las 
Partes cualquier reserva. Se considerará que 
las Partes que no hayan respondido en un plazo 
de tres meses a partir de la fecha de la notifica- 
ción han aceptado la reserva. En caso que no se 
produzca dicha aceptación, el Estado o la orga- 
nización regional de integración económica que 
haya formulado la reserva no llegará a ser Parte 
en el presente Acuerdo. 



Artículo XIII 
ENMIENDAS 

1. Cualquier propuesta que haga una Parte 
para enmendar este Acuerdo, deberá comuni- 
carse al Director General. 

2. Cualquier propuesta de enmienda al pre- 
sente Acuerdo que reciba el Director General de 
una Parte deberá ser presentada en un período 
ordinario o extraordinario de sesiones de la 
Conferencia para su aprobación y, si la en- 
mienda implica cambios técnicos de importan- 
cia o impone obligaciones adicionales a las 
Partes, deberá ser estudiada por un comité 
consultivo de especialistas que convoque la 
FAO antes de la Conferencia. 

3. El Director General notificará a las Partes 
cualquier propuesta de enmienda del presente 
Acuerdo, a más tardar en la fecha en que se 
envíe el programa del período de sesiones de la 
Conferencia en el cual haya de considerarse 
dicha enmienda. 

4. Cualquiera de las enmiendas al Acuerdo, 
así propuesta, requerirá la aprobación de la 
Conferencia y entrará en vigor a partir del 
trigésimo día después de su aceptación por las 
dos terceras Partes. Sin embargo, las enmien- 
das que impliquen nuevas obligaciones para 
las Partes entrarán en vigor, para cada una de 
dichas Partes, solamente después de que las 
hayan aceptado y a partir del trigésimo día 
después de dicha aceptación. Se considerará 
que cualquier enmienda entraña nuevas obli- 
gaciones para las Partes^ a menos que la Con- 
ferencia, al aprobar la enmienda, decida otra 
cosa por consenso. 

5. Los .instrumentos de aceptación , de las 
enmiendas qué ímpliquérí'riüévás'otiiigaciories 
deberán i depositarse^ en el poder del pirector 
Generat quien á su vez deberá informar a todas 
las Partes del recibo de las aceptaciones y la 
entrada en vigor de las enmiendas. 

6. A los efectos del presente Artículo, el 
instrumento depositado por una organización 
regional de integración económica no se consi- 
derará como adicional a los instrumentos de- 
positados por los Estados Miembros de dicha 
organización. 



Artículo XIV 

DENUNCIA 

Cualquiera de las Partes podrá en cualquier 
momento denunciar este Acuerdo una vez trans- 
curridos dos años desde la fecha en que el 
Acuerdo entró en vigor con respecto a dicha 
Parte, notificando por escrito dicha denuncia al 
Director General, el cual informará inmediata- 
mente de la denuncia a todas las Partes y a los 
Miembros y Miembros Asociados de la FAO. La 
denuncia entrará en vigor al final del año civil 
siguiente a aquel en que el Director General 
recibió la notificación de la denuncia. 



Artículo XV 

DEBERES DEL DEPOSITARIO 

El Depositario del presente Acuerdo será el 
Director General. El Depositario deberá: 

(a) enviar copias certificadas del presente 
Acuerdo a cada Miembro y Miembro Asociado 
de la FAO y a los Estados no miembros que 
puedan llegar a ser partes en el presente Acuer- 
do; 

tb) encargarse de que el presente Acuerdo, en 
el momento de su entrada en vigor, se registre 
en la Secretaría de las Naciones Unidas de 
conformidad con el Artículo 102 de la Carta de 
las Naciones Unidas; 

(c) informar a cada Miembro y Miembro Aso- 
ciado de la FAO y a cualquier Estado no miem- 
bro que pueda llegar a ser Parte en el presente 
Acuerdo de: 

(i) los instrumentos de aceptación deposita- 
dos de conformidad con el Artículo X; 



(ii) la fecha de entrada en vigor del presente 
Acuerdo de conformidad con el Artículo XI; 

(iii) las propuestas de enmiendas a este Acuer- 
do y su entrada en vigor de conformidad con el 
Artículo XIII; y 

(iv) las denuncias al presente Acuerdo de 
conformidad con el Artículo XIV, 



Artículo XVI 

TEXTOS AUTÉNTICOS 

Los textos árabe, chino, español, francés e 
inglés del presente Acuerdo son igualmente 
auténticos. 



CONVENIOS 

Ley 24.612 

Apruébase el Convenio Básico de Coopera- 
ción Técnica y Científica suscripto con el 
Gobierno de la República de Chile. 

Sancionada: Diciembre 7 de 1995 
Promulgada de Hecho: Enero 12 de 1996 

El Senado y Cámara de Diputados de la Nación 

Argentina reunidos en Congreso, etc., 

sancionan con fuerza de Ley: 

ARTICULO 1° — Apruébase el Convenio 
Básico de Cooperación Técnica y Científica 
entre el Gobierno de la República Argentina y él 
Gobierno de la República dé Chile, suscripto en 
Santiago —República de Chile — el 26 de agosto 
de 1994, que consta de doce (12) artículos, 
cuya fotocopia autenticada forma parte de la 
presente ley. 

ARTICULO 2 o — Comuniqúese al Poder Eje- 
cutivo Nacional. — ALBERTO R. PIERRL ' — 
CARLOS F. RUCKAUF. — Esther H. Pereyra 
Arandía de Pérez Pardo. — Edgardo Piuzzi. 

DADA EN LA SALA DE SESIONES DEL CON- 
GRESO ARGENTINO, EN BUENOS AIRES, A 
LOS SIETE DÍAS DEL MES DE DICIEMBRE 
DEL AÑO MIL NOVECIENTOS NOVENTA Y 
CINCO. 



CONVENIO 

BÁSICO DE COOPERACIÓN TÉCNICA Y 

CIENTÍFICA ENTRE 

EL GOBIERNO DE LA REPÚBLICA 

ARGENTINA ' 

Y 

EL GOBIERNO DE LA REPÚBLICA DE 

CHILE 

El Gobierno de la República Argentina y el 
Gobierno de la República de Chile, en adelante 
denominados las 'Partes Contratantes"; 

Animados por el deseo de fortalecer los tradi- 
cionales lazos de amistad existentes entre los 
dos pueblos; 

Concientes de su interés común por promo- 
ver y fomentar el progreso técnico y científico y 
de las ventajas recíprocas que resultarían de 
una cooperación en campos de interés mutuo; 

Convencidos de la importancia de establecer 
mecanismos que contribuyan al desarrollo de 
este proceso y de la necesidad de ejecutar 
programas específicos de cooperación técnica y 
científica, que tengan efectiva incidencia en el 
avance económico y social de sus respecivos 
países; 

Acuerdan lo siguiente: 

ARTICULO I 

A los efectos de la aplicación e interpretación 
del presente Convenio se entiende por progra- 
ma el conjunto de proyectos a través de los 
cuales se implementa la cooperación técnica y 
científica; y proyecto, la herramienta que la 
ejecuta. 

ARTICULO II 

1. Las Partes Contratantes se comprometen 
a elaborar y ejecutar, de común acuerdo, pro- 
gramas y proyectos de cooperación técnica y 
científica, en aplicación del presente Convenio 
que les servirá de base. 

2. Estos programas y proyectos considera- 
rán \a participación, en su ejecución de orga- 
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nismos y entidades de los sectores público y 
privado de ambos países y, cuando sea necesa- 
rio de las universidades, organismos de inves- 
tigación científica y técnica y organizaciones no 
gubernamentales. Deberán tomar en conside- 
ración, asimismo, la importancia de la ejecu- 
ción de proyectos nacionales de desarrollo y de 
proyectos de desarrollo regional integrado. 

3. Las Partes Contratantes podrán, cuando 
lo consideren necesario, celebrar Acuerdos 
Complementarios por la vía diplomática. 

ARTICULO III 

1. Para el cumplimiento de los fines del 
presente Convenio, las Partes Contratantes 
acordarán Programas Bienales, en consonan- 
cia con las prioridades de ambos países. 

2. Los mencionados Programas Bienales se- 
rán evaluados periódicamente por el Grupo de 
Trabajo mencionado en el artículo VIII del pre- 
sente Convenio. 

ARTICULO IV . 

En la ejecución de los programas y proyectos 
realizados en conformidad con el presente Con- 
venio, las Partes Contratantes podrán, siempre 
que lo estimaren necesario, incentivar y solici- 
tar la participación y financiamiento de orga- 
nismos económicos internacionales, regiona^ 
les, así como de instituciones de terceros paí- 
ses. 

ARTICULO V 

Para los fines del presente Convenio, la co- 
operación técnica y científica entre los países 
podrá alcanzar las siguientes formas: 

a) realización conjunta o coordinada de pro- 
gramas de investigación y /o desarrollo. 

b) envío de expertos 

c) envío del equipo y material necesario para 
la ejecución de proyectos específicos. 

d) elaboración de programas de pasantía 
para entrenamiento profesional. 

e) concesión de becas de estudio para espe- 
cializacíón. 

f) creación y operación de instituciones de 
investigación, laboratorios o centros de perfec- 
cionamiento; 

g) organización de seminarios y conferen- 
cias; 

h) prestación de servicios de consultoría; 

i) intercambio de información científica y 
tecnológica; 

j) desarrollo de actividades conjuntas de co- 
operación en terceros países; 

k) cualquier otra modalidad pactada por las 
Partes Contratantes. 



ARTICULO VI ^ 

Sin perjuicio de la posibilidad de extender la 
cooperación a todos los ámbitos que las Partes 
Contratantes estimen conveniente, se señalan 
como áreas de especial interés mutuo las si- 
guientes: 

— Medio Ambiente y Recursos Naturales 

— Innovación Tecnológica y Productiva 

— Energía 

— Electrónica 

— Minería 

— Pesca 

— Agricultura y Agro-industria 

— Puertos 

— Transporte y Comunicaciones 

— Vivienda y Urbanismo 

— Turismo 

— Salud y Previsión Social 

— Comercio e Inversiones 

— Planificación y Desarrollo 



ARTICULO VII 

1. Con el fin de efectuar la coordinación de . 
las acciones para el cumplimiento del presente 
Convenio y de lograr las mejores condiciones 
para su ejecución, las Partes Contratantes 
establecen una Comisión Mixta compuesta por 
representantes de ambas Partes, que se reuni- 
rá alternadamente cada dos años, en Buenos 
Aires y en Santiago. Esta Comisión Mixta ten- 
drá las siguientes funciones: 



a) Evaluar y demarcar áreas prioritarias en 
que sería factible la realización de proyectos 
específicos de cooperación técnica y científica. 

b) Analizar, evaluar, aprobar y revisar los 
Programas Bienales de cooperación técnica y 
científica. 

c) Supervisar el buen funcionamiento del 
presente Convenio y efectuar a las Partes las 
recomendaciones que considere pertinente. 

2. Sin perjuicio de lo previsto en el punto 1. 
de este artículo, cada una de las Partes podrá 
someter a la otra, en cualquier momento, pro- 
yectos específicos de cooperación técnica y 
científica, para su debido estudio y posterior 
aprobación dentro de la Comisión Mixta. Asi- 
mismo, las Partes Contratantes podrán convo- 
car, de común acuerdo y cuando lo consideren 
necesario, reuniones especiales de la Comisión 
Mixta. 



ARTICULO VIII 

1. No obstante lo dispuesto en el artículo 
anterior y con el objeto de contar con un 
mecanismo constante de programación y eje- 
cución, las Partes Contratantes deciden esta- 
blecer un Grupo de Trabajo de Cooperación 
Técnica y Científica. 

2. El Grupo de Trabajo será integrado por 
representantes del Ministerio de Relaciones 
Exteriores, Comercio Internacional y Culto de 
la República Argentina y del Ministerio de Re- 
laciones Exteriores de la República de Chile, 
quienes estarán facultados para invitar a las 
entidades o instituciones que consideren con- 
veniente. 

3. Corresponderá a este Grupo de Trabajo: 

a) elaborar informes globales y sectoriales 
sobre la evolución de la cooperación técnica y 
científica entre ambos países; 

b) proponer a la Comisión Mixta la elabora- 
ción de Programas Bienales, identificando los 
proyectos específicos á ser desarrollados, así 
como los recursos necesarios para su cumpli- 
miento; y 

c) supervisar la ejecución de los proyectos 
acordados, arbitrando los medios para su con- 
clusión en los plazos previstos 

ARTICULO IX 

Los costos de pasajes aéreos ele ida y vuelta 
que implique el envío del personal a que se 
refiere el artículo V del presente Convenio, de 
una de las Partes al territorio de la otra, se 
sufragará por la Parte que lo envíe. El costo del 
hospedaje, alimentación, transporte local y otros 
gastos necesarios para la ejecución del Progra- 
ma se cubrir por la Parte receptora. Expresa- 
mente se podrá especificar de otra manera en 
los Programas o en los Acuerdos Complemen- 
tarios. 

ARTICULO X 

Se aplicará a los funcionarios y expertos de 
cada una de las Partes Contratantes, designa- 
dos para trabajar en el territorio de la otra, que 
no sean nacionales o residentes permanentes 
en el territorio de la otra Parte, las normas 
sobre los privilegios y exenciones de los funcio- 
narios y expertos de las Naciones Unidas. 

ARTICULO XI 

Se aplicará a los equipos y materiales sumi- 
nistrados a cualquier título, por un Gobierno u 
otro, en el marco de proyectos de cooperación 
técnica y científica, las normas que rigen la 
internación de equipos y materiales proporcio- 
nados por las Naciones Unidas en los proyectos 
y programas de cooperación técnica y científi- 
ca. 

ARTICULO XII 

1 . El presente Convenio entrará en vigor en la 
fecha de la última notificación en que una de 
las partes comunique a la otra que se ha dado 
cumplimiento a los trámites constitucionales y 
legales correspondientes. 

2. El presente Convenio tendrá vigencia in- 
definida. Cualquiera de las Partes.podrá poner- 
le término mediante comunicación escrita diri- 
gida a la otra. El Convenio terminará seis, (6) 
meses después de la fecha de la referida comu- 
nicación. 

3. En cualquier caso de término de la vigen- 
cia de este Convenio, los programas y proyectos 



en ejecución no se verán afectados y continua- 
rán hasta su conclusión, salvo que las Partes 
convinieren de algún modo diferente. 

4. Al entrar en vigor el presente Convenio 
terminará el de Cooperación Científica y Tecno- 
lógica firmado en Buenos Aires, el diecisiete de 
mayo de mil novecientos setenta y cuatro. Los 
proyectos que a esa fecha se encuentren en 
ejecución continuarán hasta su terminación. 

5. La aplicación del presente Convenio no 
afectará el desarrollo de los Convenios 
suscriptos por cualquiera de las Partes Contra- 
tantes en el marco de mecanismos regionales o 
subregionales de integración. Asimismo, no 
implicará obligaciones de reciprocidad en nin- 
guno de los casos. 

El presente Convenio Básico se firma en 
idioma español, en dos ejemplares, siendo 
ambos textos igualmente auténticos. 

Hecho en la ciudad de Santiago, Chile, a los 
veintiséis días del mes de agosto de 1994. . 



POR EL GOBIERNO DE LA 
REPUBLIOA ARGENTINA 





ACUERDOS 

Ley 24.613 



Apruébase el Acuerdo suscripto con el Go- 
bierno de Malasia para la Promoción y Pro- 
tección Recíprocas de Inversiones. 

Sancionada: Diciembre 7 de 1995 
Promulgada de Hecho: Enero 12 de 1996 

El Senado y Cámara de Diputados de la Nación 

Argentina reunidos en Congreso, etc., 

sancionan con fuerza de Ley: 

ARTICULO I a — Apruébase el ACUERDO 
ENTRE EL GOBIERNO DE LA REPÚBLICA 
ARGENTINA Y EL GOBIERNO DE MALASIA 
PARA LA PROMOCIÓN Y PROTECCIÓN RECI- 
PROCAS DE INVERSIONES, suscripto en Kuala 
Lumpur —MALASIA — el 6 de setiembre de 
1994, que consta de DOCE (12) artículos, cuya 
fotocopia autenticada forma parte de la presen- 
te ley. 

ARTICULO 2 o — Comuniqúese al Poder Eje- 
cutivo nacional. — CARLOS F. RUCKAUF. — 
ALBERTO R. PIERRI. — Esther H. Pereyra 
Arandía de Pérez Pardo. — Edgardo Piuzzi. 

DADA EN LA SALA DE SESIONES DEL CON- 
GRESO ARGENTINO, EN BUENOS AIRES, A 
LOS SIETE DÍAS DEL MES DE DICIEMBRE 
DEL AÑO MIL NOVECIENTOS NOVENTA Y 
CINCO. 



ACUERDO 

ENTRE EL GOBIERNO 

DE LA REPÚBLICA ARGENTINA 

Y EL 

GOBIERNO DE MALASIA 

PARA 

LA PROMOCIÓN Y PROTECCIÓN 

RECIPROCAS 

DE INVERSIONES 

El Gobierno de la República Argentina y el 
Gobierno de Malasia, denominados en adelan- 
te las "Partes Contratantes". 



Con el deseo de expandir y profundizar la 
cooperación económica e industrial sobre ba- 
ses duraderas y, en particular, de crear condi- 
ciones favorables para las inversiones de los 
inversores de una Parte Contratante en el terri- 
torio de la otra Parte Contratante: 

Reconociendo la necesidad de proteger a las 
inversiones de los inversores de ambas Partes 
Contratantes y de estimular el flujo de inversio- 
nes y la iniciativa económica individual con el 
objetivo de la prosperidad de ambas Partes 
Contratantes: 

Han acordado lo siguiente: 

ARTICULO 1 

Definiciones 

A los fines del presente Acuerdo: 

(a) "Inversión" designa, de conformidad con 
las leyes y reglamentaciones de la Parte Con- 
tratante en cuyo territorio se realizó la inver- 
sión, todo tipo de activo invertido por inversores 
de una Parte Contratante en el territorio de la 
otra Parte Contratante, de acuerdo con la legis- 
lación de esta última. Incluye en particular, 
aunque no exclusivamente: 

i) la propiedad de bienes muebles e inmuebles, 
así como los demás derechos reales tales como 
hipotecas, cauciones y derechos de prenda; 

ii) acciones, valores y obligaciones de socie- 
dades o intereses en la propiedad de tales 
sociedades; 

iii) títulos de crédito o derechos a prestacio- 
nes que tengan un valor financiero: los présta- 
mos estarán incluidos solamente cuando estén 
directamente vinculados a una inversión espe- 
cífica; 

iv) derechos de propiedad intelectual e in- 
dustrial incluyendo derechos de autor, paten- 
tes, marcas, nombres comerciales, diseños in- 
dustriales, secretos comerciales, procedimien- 
tos técnicos, know-how y valor llave; 

v) concesiones económicas conferidas por ley 
o por contrato, incluyendo las concesiones 
para la prospección; cultivo; extracción e -ex- 
plotación de - recursos natu Fales; • ■ 

b) "Ganancias" designa la suma producida 
por una inversión y, en particular, aunque no 
exclusivamente, incluye utilidades, dividen- 
dos, intereses, regalías y otros ingresos co- 
rrientes. 

(c) "Inversor" designa: 

(i) toda persona física que sea nacional de 
una de las Partes Contratantes, de conformi- 
dad con su legislación.*''"- ■'■''■■:■- -•:■ v ; > 

(ii) toda persona jurídica, incluyendo compa- 
ñías, organizaciones, corporaciones, joint- 
ventures, asociaciones o empresa constituida o 
incorporada en alguna otra forma de conformi- 
dad con la ley vigente en cualquiera de las 
Partes Contratantes y que tenga su sede en el 
territorio de dicha Parte Contratante; 

(d) "Territorio" designa: 

(i) con respecto a Malasia, todo el territorio 
nacional comprendiendo la Federación de 
Malasia, el mar territorial, su suelo, subsuelo y 
espacio aéreo; 

(ii) con respecto a la República Argentina, el 
territorio nacional así como el mar territorial y 
las zonas marítimas adyacentes al limite exte- 
rior del mar territorial del territorio nacional, 
sobre el cual la Parte Contratante concernida 
pueda, de conformidad con el derecho interna- 
cional, ejercer derechos soberanos o jurisdic- 
ción; 

(e) "Moneda de uso corriente" significa cual- 
quier moneda que sea ampliamente usada para 
hacer pagos en transacciones internacionales y 
ampliamente comerciable en los mercados in- 
ternacionales de cambio. 

2. (i) Las disposiciones de este Acuerdo no se 
aplicarán a las inversiones realizadas por per- 
sonas físicas que sean nacionales de una Parte 
Contratante en el territorio de la otra Parte 
Contratante, si tales personas, a la fecha de la 
inversión, han estado domiciliadas desde hace 
más de dos años en esta última Parte Contra- 
tante, a menos que se pruebe que la inversión 
fue admitida en su territorio desde el exterior. 

(ii) Ninguna modificación de la forma jurídica 
según la cual los activos hayan sido invertidos 
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o reinvertidos afectará su calificación de inver- 
siones, siempre que tal modificación no sea 
contraria a la aprobación asegurada respecto 
de los activos originalmente invertidos en caso 
de que esta última existiera. 

ARTICULO 2 

Promoción y Protección dé Inversiones 

1 . Cada Parte Contratante promoverá y crea- 
rá, dentro del marco de sus políticas naciona- 
les, condiciones favorables para que inversores 
de la otra Parte Contratante inviertan capital 
en su territorio, y admitirá tales inversiones 
conforme a su derecho de ejercer los poderes 
conferidos por sus leyes y reglamentaciones. 

2. Las inversiones de inversores de cada 
Parte Contratante recibirán en todo momento 
un tratamiento justo y equitativo y gozarán de 
plena protección legal y seguridad en el territo- 
rio de la otra Parte Contratante. 

3. Ninguna de las Partes Contratantes perju- 
dicará la gestión, mantenimiento, uso, goce o 
disposición de las inversiones o la adquisición 
de bienes y servicios o la venta de su produce 
ción a través de medidas injustificadas o 
discriminatorias . 

ARTICULO 3 

Cláusula de la Nación más Favorecida 

1. Las inversiones de inversores de cada 
Parte Contratante en el territorio de la otra 
Parte Contratante recibirán un tratamiento 
justo y equitativo, y no menos favorable que el 
acordado a las inversiones de inversores de 
cuetiqujei; .tercer, Instado, .,.,., . , . : . . . , . 

:i.3i.*scil)r!í;!i*>.'*i:;0?;M/»^-- ~:*\. ■■■:'. -\-i : ■•-.)' r 

2 , : Las f . disposiciones de este Acuerdo relati- 
vas a la garantía del tratamiento no menos 
favorable que el acordado a las inversiones de 
inversores de cualquier tercer Estado no serán 
interpretadas en el sentido de obligar a una 
Parte Contratante a extender a los inversores 
de la otra Parte Contratante los beneficios de 
cualquier tratamiento preferencia o privilegio 
resultante de: 

(a) cualquier existente o futura unión adua- 
ne^ p, w#fyfá}^ e ?9$W; r > ci $$<W^$a£& común,, 
o unión monet^iajipi ^ue^09,.4nte5n^/;ion v ai í 
similar u otras formas de cooperación regional 
de las cuales cada Parte Contratante es o pueda 
ser miembro; o la adopción de un acuerdo 
delineadopara conducir a la formación o exten- 
sión de tal unión o área; 

(b) cualquier acuerdo internacional relativo 
total o parcialmente a cuestiones impositivas o 
cualquier legislación doméstica relativa total o 
parcialmente a dichas cuestiones. 

(c) los acuerdos bilaterales :que proveen fi- 
nanciación concesional suscriptos entre la 
República Argentina con la República Italia el 
10 de diciembre de 1987 y con el Reino de 
España el 3 de junio de 1988. 

ARTICULO 4 

Expropiaciones 

Ninguna de las Partes Contratantes tomará 
medidas de expropiación, nacionalización o 
cualquier otra medida que tenga efecto equiva- 
lente a la nacionalización o expropiación con- 
tra inversiones de un inversor de la otra Parte 
Contratante, excepto bajo las siguientes condi- 
ciones: 

(a) las medidas sean tomadas por un propó- 
sito legal y bajo el debido proceso legal; 

(b) las medidas no sean discriminatorias; 

(c) las medidas sean acompañadas de dispo- 
siciones para el pago de una compensación 
pronta, adecuada y efectiva. El monto de dicha 
compensación corresponderá al valor de mer- 
cado que las inversiones afectadas tenían in- 
mediatamente antes de que la medida de 
desposesión se hiciera pública, y será libre- 
mente transferible en moneda de uso corriente 
para la Parte Contratante. Cualquier demora 
irrazonable en el pago de la compensación 
comprenderá un interés apropiado a una tasa 
comercial razonable de acuerdo a lo acordado 
por ambas partes o a una tasa prescripta por la 
ley. 

ARTICULO 5 

Compensación por pérdidas 

Los inversores de una Parte Contratante que 
sufrieran pérdidas en sus inversiones en el 



territorio de la otra Parte Contratante debido a 
guerra u otro conflicto armado, revuelta, insu- 
rrección o motín, recibirán, en lo que se refiere 
a restitución, indemnización, compensación u 
otro resarcimiento, un tratamiento no menos 
favorable que el acordado a sus propios 
inversores o a los inversores de un tercer Esta- 
do. 

ARTICULO 6 

Repatriación de las Inversiones 

1. Cada Parte Contratante permitirá a los 
inversores de la otra Parte Contratante la trans- 
ferencia sin demora en cualquier moneda de 
uso corriente dé: 

(a) el capital y las sumas adicionales necesa- 
rias para el mantenimiento y desarrollo de una 
inversión; 

(b) ganancias, beneficios, utilidades, intere- 
ses, dividendos, regalías, aranceles por asis- 
tencia técnica y consultoría y otros ingresos 
corrientes resultantes de cualquier inversión 
de los inversores de la otra Parte Contratante; 

(c) los fondos para el reembolso de los prés- 
tamos tal como se definen en el Artículo 1, 
Párrafo (1), (a), (ni); 

(d) el producido de una liquidación total o 
parcial de una inversión realizada por inversores 
de la otra Parte Contratante; 

(e) las compensaciones previstas en el Ar- 
tículo 4; 

(f) los ingresos de los nacionales de una Parte 
Contratante que hayan obtenido una autoriza- 
ción para trabajar en relación a una inversión 
en el territorio de la otra Parte Contratante. 

2. Las transferencias serán efectuadas sin 
demora, en moneda de uso corriente, al tipo de 
cambio prevaleciente a la fecha de la transfe- 
rencia, conforme con los procedimientos esta- 
blecidos por la Parte Contratante en cuyo terri- 
torio se realizó la inversión, los cuales no po- 
drán implicar un rechazo, suspensión o 
desnaturalización de tal transferencia. 

3. Sin restringir la generalidad de las dispo- 
siciones del Artículo 3, las Partes Contratantes 
se comprometen a acordar a las transferencias 
referidas en el párrafo 1 de este Artículo un 
tratamiento tan favorable como el acordado a 
las transferencias originadas de las inversio- 
nes realizadas por inversores de cualquier ter- 
cer Estado. 

4. Las transferencias estarán sujetas al dere- 
cho de cada Parte Contratante de ejercer pode- 
res equitativos y de buena fe conferidos por sus 
leyes y reglamentaciones al tiempo de realizar 
la inversión tanto como las nuevas leyes y 
reglamentaciones subsiguientes, que provean 
que ningún inversor estará en una posición 
menos favorable que al tiempo del comienzo de 
la inversión. 

ARTICULO 7 

Solución de Controversias entre una Parte 
Contratante y un Inversor de la otra Parte 
Contratante 

1. Cualquier controversia relativa a las dis- 
posiciones del presente Acuerdo entre un 
inversor de una Parte Contratante y lá otra 
Parte Contratante, será en la medida de lo 
posible, solucionada por consultas amistosas. 

2. Si la controversia no hubiera podido ser 
solucionada en el termino de seis (6) meses a 
partir del momento en que hubiera sido plan- 
teada por una u otra de las partes, podrá ser 
sometida, a pedido del inversor. 

— o. bien a los tribunales competentes de la 
Parte Contratante en cuyo territorio se realizó 
la inversión. 

— o bien al arbitraje internacional en las 
condiciones descriptas en el apartado 3. 

Una vez que un inversor haya sometido la 
controversia a las jurisdicciones de la Parte 
Contratante implicada o al arbitraje interna- 
cional, la elección de uno u otro de esos proce- 
dimientos será definitiva. 

3. En caso de recurso al arbitraje internacio- 
nal, la controversia podrá ser llevada, a elec- 
ción del inversor: 

— al Centro Internacional de Arreglo de Dife- 
rencias Relativas a Inversiones (C. I. A. D. La- 
creado por el "Convenio sobre Arreglo de Dife- 



rencias relativas a las Inversiones entre Esta- 
dos y Nacionales de otros Estados", abierto a la 
firma en Washington el 18 de marzo de 1965, 
cuando cada Estado Parte en el presente Acuer- 
do haya adherido a aquél. Mientras esta condi- 
ción no se cumpla, cada Parte Contratante da 
su consentimiento para que la controversia sea 
sometida al arbitraje conforme con el regla- 
mento del Mecanismo complementario del C. I. 
A. D. I. para la administración de procedimien- 
tos de conciliación, de arbitraje o de investiga- 
ción; 

— a un tribunal de arbitraje "ad hoc" estable- 
cido de acuerdo con las reglas de arbitraje de la 
Comisión de las Naciones Unidas para el Dere- 
cho Mercantil Internacional (C. N. U. D. M. I.}. 

4. El órgano arbitral decidirá en base a las 
disposiciones del presente Acuerdo, al derecho 
de la Parte Contratante que sea parte en la 
controversia, incluidas las normas relativas a 
conflictos de leyes, a los términos de eventuales 
acuerdos particulares concluidos con relación 
a la inversión como así también a los principios 
del derecho internacional en la materia. 

5. Las sentencias arbitrales serán definitivas 
y obligatorias para las partes en la controver- 
sia. Cada Parte Contratante las ejecutará de 
conformidad con su legislación. 

ARTICULO 8 

Solución de Controversias entre las Partes 
Contratantes 

1. Las controversias que surgieren entre las 
Partes Contratantes relativas a la interpreta- 
ción o aplicación del presente Acuerdo serán, 
en lo posible, solucionadas por la vía diplomá- 
tica. 

2. Si una controversia entre las Partes Con- 
tratantes no pudiera ser dirimida de esa mane- 
ra en un plazo de seis (6) meses contados a 
partir del comienzo de las negociaciones, ésta 
será sometida, a solicitud de cualquiera de las 
Partes Contratantes a un tribunal arbitral. 

3. Dicho tribunal arbitral será constituido 
para cada caso particular de la siguiente mane- 
ra. Dentro de los dos meses de la recepción del 
pedido de arbitraje, cada Parte Contratante 
designará, uri miembro del tribunal. Estos dos 
miembros elegirán a un nacional de un tercer 
Estado quien, con la aprobación de ambas 
Partes Contratantes, será nombrado Presiden- 
te del tribunal. El Presidente será nombrado en 
un plazo de dos meses a partir de la fecha de la 
designación de los otros dos miembros. 

4. Si dentro de los plazos previstos en el 
apartado (3) de este Artículo no se hubieran 
efectuado las designaciones necesarias, cual- 
quiera de las Partes Contratantes podrá, en 
ausencia de otro arreglo, invitar al Presidente 
de la Corte Internacional de Justicia a que 
proceda a los nombramientos necesarios. Si el 
Presidente fuere nacional de una de las Partes 
Contratantes o cuando, por cualquier razón, se 
hallare impedido de desempeñar dicha fun- 
ción, se invitará al Vicepresidente a efectuar tos 
nombramientos necesarios. Si el Vicepresiden- 
te fuere nacional de alguna de las Partes Con- 
tratantes, o si se hallare también impedido de 
desempeñar dicha función, el miembro de la 
Corte Internacional de Justicia que le siga 
inmediatamente en el orden de precedencia y 
no sea nacional de alguna de las Partes Contra- 
tantes, será invitado a efectuar los nombra- 
mientos necesarios. 

5. El tribunal arbitral tomará su decisión por 
mayoría de votos. Tal decisión será obligatoria 
para ambas Partes Contratantes. Cada Parte 
Contratante sufragará los gastos de su miem- 
bro del tribunal y de su representación en el 
procedimiento arbitral; los gastos del Presiden- 
te, así como los demás gastos serán sufragados 
en principio por partes iguales por las Partes 
Contratantes. No obstante, el tribunal arbitral 
podrá determinar en su decisión que una ma- 
yor proporción de los gastos sea sufragada por 
una de las dos Partes Contratantes, y este 
laudo será obligatorio para ambas Partes Con- 
tratantes. El tribunal determinará su propio 
procedimiento . 

ARTICULO 9 

Subrogación 

Si una Parte Contratante realizara un pago a 
cualquiera de sus inversores en virtud desuna 
garantía que hubiere contratado en relación a 
una inversión, la otra Parte Contratante reco- 
nocerá, sin perjuicio de los derechos de la 
primera Parte Contratante previstos en el Artí- 
culo 7, la transferencia de cualquier derecho q 



título de tal inversor a la primera Parte Contra- 
tante y la validez de la subrogación de la 
primera Parte Contratante a cualquier derecho 
o titulo. 

ARTICULO 10 

Aplicación a las inversiones 

El presente Acuerdo se aplicará a las inver- 
siones de inversores de cada Parte Contratante 
en el territorio de la otra Parte Contratante 
realizadas de acuerdo con sus leyes y regla- 
mentaciones tanto antes como después de la 
fecha de su entrada en vigor. Sin embargo, el 
presente Acuerdo no será aplicable a las diver- 
gencias o controversias que hubieren surgido 
con anterioridad a su entrada en vigor. 

ARTICULO 11 

Otras reglas 

1. Si una materia está simultáneamente re- 
gida tanto por el presente Acuerdo como por 
otro acuerdo internacional del cual ambas Par- 
tes Contratantes sean partes, ninguna disposi- 
ción del presente Acuerdo impedirá que cual- 
quiera de las Partes Contratantes o cualquiera 
de sus inversores que posean inversiones en el 
territorio de la otra Parte Contratante puedan 
tomar ventaja de cualesquiera reglas más favo- 
rables al caso. 

2. Si el tratamiento a ser acordado por una 
Parte Contratante a los inversores de la otra 
Parte Contratante en conformidad con sus le- 
yes y reglamentaciones u otras disposiciones 
específicas de contratos es más favorable que el 
acordado por el presente Acuerdo, se otorgará 
dicho tratamiento más favorable. 

ARTICULO 12 

Entrada en vigor, duración y terminación 

1 . El presente Acuerdo entrará en vigor trein- 
ta (30) días después de la última fecha en la 
cual los Gobiernos de las Partes Contratantes 
se hayan notificado mutuamente que han cum- 
plimentado los respectivos requisitos constitu- 
cionales para la entrada en vigor de este Acuer- 
do. La última fecha se referirá a la fecha en la 
cual se haya enviado la última carta de notifi- 
cación. 

2. Este Acuerdo permanecerá en vigor por un 
período de diez (10) años, y permanecerá en 
vigor a menos que sea terminado en conformi- 
dad con el párrafo 3 de este Artículo. 

3. Cada Parte Contratante puede, dando un 
(1) año de notificación escrita a la otra Parte 
Contratante, terminar este Acuerdo al finalizar 
el período inicial de diez (10) años o en cual- 
quier tiempo posterior. 

4. Con respecto a las inversiones realizadas 
o adquiridas antes de la fecha de terminación 
de este Acuerdo, las disposiciones de todos los 
restantes Artículos de este Acuerdo continua- 
rán en vigor por un período de diez años desde 
tal fecha de terminación. 

EN FE LO CUAL, los abajo firmantes debida- 
mente autorizados por sus respectivos Gobier- 
nos, han firmado el presente Acuerdo. 

Hecho en Kuala Lumpur, el 6 de septiembre 
de 1994, en dos ejemplares originales, en los 
idiomas español, malayo e inglés, siendo los 
tres textos igualmente auténticos. No obstante, 
en caso de divergencia, prevalecerá el texto 
inglés. 




POR EL G0BI£3ff0 DE LA 
REPÚBLICA ARGENTINA 





r 0R EL GOBIERNO DE 
MALASIA 
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SISTEMA INTEGRADO DE 
JUBILACIONES Y PENSIONES 

Ley 24.622 

Determínase que están obligatoriamente 
comprendidos en el mencionado Sistema, 
los jugadores de fútbol, miembros de los 
cuerpos médicos, técnicos y auxiliares de 
las entidades que practiquen fútbol profe- 
sional, de los torneos organizados por la 
Asociación de Fútbol Argentino. 

Sancionada: Diciembre 27 de 1995 
Promulgada de Hecho: Enero 16 de 1996 



El Senado y Cámara de Diputados de la 

Nación Argentina reunidos en Congreso, etc. 

sancionan con fuerza de Ley: 



ARTICULO I o — Están obligatoriamente 
comprendidos en el Sistema Integrado de Jubi- 
laciones y Pensiones, y sujetos a las disposicio- 
nes que sobre afiliación establece la Ley 24.24 1 
y sus normas reglamentarias, los jugadores de 
fútbol, miembros de los cuerpos médicos, téc- 
nicos y auxiliares que atiendan a los planteles 
futbolísticos exclusivamente de las entidades 
que practiquen fútbol profesional, en cualquier 
división y categoría, de los torneos organizados 
por la Asociación de Fútbol Argentino. 

Asimismo, se hallan comprendidos en esta 
disposición los jurados, arbitros, jueces princi- 
pales, de línea, veedores y comisarios deporti- 
vos que participen en partidos de fútbol profe- 
sional o amateur y que perciban retribución 
por el desarrollo de su actividad. 

ARTICULO 2 o — A los efectos de la cotización 
al SIJP, los mencionados en el artículo anterior 
revestirán la categoría de autónomos. 

ARTICULO 3 o — La disposición precedente 
no afecta los contratos de trabajo vigentes o 
futuros de los trabajadores mencionados en el 
artículo anterior, regulados en la Ley 20. 160 y 
Convenios Colectivos de Trabajo, que mantie- 
nen su vigencia a todos los efectos laborales. 

ARTICULO 4 o — Las Secretarías de Seguri- 
dad Social y de Ingresos Públicos establecerán 
las categorías en las que efectuarán los aportes 
los trabajadores antes mencionados, en el marco 
de lo dispuesto en el Decreto 433/94 y sus 
modificatorios. 

ARTICULO 5 o — Comuniqúese al Poder Eje- 
cutivo Nacional. — ALBERTO R. PIERRL — 
CARLOS F. RUCKAUF. — Esther H. Pereyra 
Arandía de Pérez Pardo. — Edgardo Piuzzi. 



DADA EN LA SALA DE SESIONES DEL CON- 
GRESO ARGENTINO, EN BUENOS AIRES, A 
LOS VEINTISIETE DÍAS DEL MES DE DICIEM- 
BRE DEL AÑO MIL NOVECIENTOS NOVENTA 
Y CINCO. 



FONDO FIDUCIARIO PARA EL 
DESARROLLO PROVINCIAL 

Ley 24.623 

Establécese que el Poder Ejecutivo Nacional 
podrá extender el plazo de duración del 
citado Fondo creado por Decreto N° 286/95. 

Sancionada: Diciembre 27 de 1995 
Promulgada de Hecho: Enero 16 de 1996 



El Senado y Cámara de Diputados de la 

Nación Argentina reunidos en Congreso, etc. 

sancionan con fuerza de Ley: 



ARTICULO I o — El Poder Ejecutivo Nacional 
podrá extender a quince (15) años contados 
desde la fecha de publicación de la presente ley, 
el plazo de duración del Fondo Fiduciario para 
el Desarrollo Provincial creado por Decreto 
N° 286 del 27 de febrero de 1995. 

ARTICULO 2 o — El Banco de la Nación 
Argentina, en su carácter de Fiduciario del 
Fondo Fiduciario para el Desarrollo Provincial 
no tendrá restricción alguna para vender, 
recomprar, gravar, dar en garantía o disponer 
de cualquier forma las acciones de YPF S.A. que 



recibiera en propiedad fiduciaria. Al final del 
fideicomiso se reintegrarán al Estado nacional 
las acciones remanentes, cualquiera fuese su 
clase, así como los recursos procedentes de su 
venta o los créditos derivados de los préstamos 
otorgados a las provincias que hubieren resul- 
tado beneficiarlas. 

ARTICULO 3° — Con los recursos proceden- 
tes de las acciones de YPF S.A., el Poder Ejecu- 
tivo Nacional podrá ampliar el objeto del Fondo 
Fiduciario para el Desarrollo Provincial para 
financiar otros programas de reforma de los 
estados provinciales tendientes a sanear sus 
finanzas públicas, además de los previstos en 
su oportunidad. Dichos programas, así como 
las garantías correspondientes deberán reunir 
los mismos requisitos establecidos o qué se 
establecieren para los préstamos del fondo 
fiduciario. Con cada provincia beneficiaría del 
fondo fiduciario se deberá acordar un plan de 
reforma del estado y de saneamiento de las 
finanzas públicas que contemple una contribu- 
ción equitativa de los contribuyentes de las 
respectivas jurisdicciones, un esfuerzo ade-' 
cuado por parte de los estipendiarios de los 
tesoros provinciales y un marco regúlate rio y 
legislativo favorable al desarrollo de las activi- 
dades económicas privadas. 

ARTICULO 4 o — Comuniqúese al Poder Eje- 
cutivo Nacional. — ALBERTO R. PIERRI. — 
CARLOS F. RUCKAUF. — Esther H. Pereyra 
Arandía de Pérez Pardo. — Edgardo Piuzzi. 



DADA EN LA SALA DE SESIONES DEL CON- 
GRESO ARGENTINO, EN BUENOS AIRES, A 
LOS VEINTISIETE DÍAS DEL MES DE DICIEM- 
BRE DEL AÑO MIL NOVECIENTOS NOVENTA 
Y CINCO. 



SEGUROS 

Ley 24.626 

Determínase que el Banco Hipotecario Na- 
cional establecerá un sistema de seguro 
obligatorio para cubrir el riesgo de desem- 
pleo en operaciones crediticias individua* 
les. 



Sancionada: Diciembre 28 de 1995 
Promulgada de Hecho: Enero 17 de 1996 



El Senado y Cámara de Diputados de la 

Nación Argentina reunidos en Congreso, etc. 

sancionan con fuerza de Ley: 



ARTICULO I o — El Banco Hipotecario Na- 
cional establecerá un sistema de seguro obliga- 
torio para cubrir el riesgo de desempleo en las 
operaciones crediticias individuales. 

La cobertura alcanzará las situaciones de 
desempleo que afecten al responsable de la 
atención del préstamo hipotecario respectivo y 
tendrá efecto cancelatorio de los servicios hipo- 
tecarios exigibles en los primeros SEIS (6) me- 
ses de iniciado el período de desempleo bajo las 
condiciones que fije la reglamentación. 

El Banco Hipotecario Nacional, dentro de los 
SESENTA (60) días de la publicación de la 
presente ley dictará la aludida reglamentación 
y pondrá en vigencia el sistema que instituye la 
presente ley. 

ARTICULO 2 o — Facúltase al Banco Hipote- 
cario Nacional a constituir por sí o a través de 
compañías aseguradoras, el seguro de desem- 
pleo obligatorio a que se refiere el artículo 
anterior. 

ARTICULO 3 o — El Banco Hipotecario Na- 
cional podrá excluir de las disposiciones de la 
presente ley, por resolución fundada de su 
directorio, a aquellos deudores con contrato de 
préstamo vigente a la fecha de su sanción sobre 
los cuales se verifique particularidades que así 
lo aconsejen. 

ARTICULO 4 o — Comuniqúese al Poder Eje- 
cutivo. — ALBERTO R. PIERRI. CARLOS F. 
RUCKAUF. — Esther H. Pereyra Arandía de 
Pérez Pardo. — Edgardo Piuzzi. 

DADA EN LA SALA DE SESIONES DEL CON- 
GRESO ARGENTINO, EN BUENOS AIRES, A 
LOS VEINTIOCHO DÍAS DEL MES DE DICIEM- 
BRE DEL AÑO MIL NOVECIENTOS NOVENTA 
Y CINCO. 




INDUSTRIA AUTOMOTRIZ 

Decreto 33/96 > 

Introdúcense modificaciones al Decreto N° 2677/91. , 

Bs. As., 15/1/96 { 

VISTO el Expediente N° 060-000009/96 del Registro del MINISTERIO DE ECONOMÍA Y OBRAS 
Y SERVICIOS PÚBLICOS, la Ley 21.932. los Decretos Nros. 2677 de fecha 20 de 
diciembre de 1991, 683 del 6 de mayo de 1994, 1179 de fecha 15 de julio de 1994, 1830 
del 14 de octubre de 1994, 2278 del 23 de diciembre de 1994, 523 de fecha 22 de 
setiembre de 1995 y 595 del 18 de octubre de 1995 y la Decisión N° 29 del 1 7 de diciembre 
de 1994 del Consejo del Mercado Común del Sur, y 

CONSIDERANDO: 

Que por las normas citadas en el VISTO se establecieron las condiciones para el 
reordenamiento y regulación de la industria automotriz. 

Que de acuerdo a lo establecido en la Decisión N° 29/94 del Consejo de Mercado Común, 
los Estados Miembros se comprometieron a introducir modificaciones a sus respectivos 
regímenes sólo con el objetivo de avanzar en el establecimiento de una política común 
para el sector. 



Que se hace necesario ampliar el alcance de lo establecido en el artículo 2 o dej Decreto 
2278 de fecha 23 de diciemt 
compromisos asumidos en ¡ 



2278 de fecha 23 de diciembre de 1994, a los efectos de dar estricto cumpHm^hto á los, 

el marco del Mercado Común delSúfCMERCp^^^^ 



Que la presente medida tiene por objeto llevar a cabo los acuerdos alcanzados en el 
ámbito del MERCOSUR, y que en modo alguno modifica los lincamientos establecidos; 
para el sector. t 

Que la Dirección General de Asuntos Jurídicos del MINISTERIO DE ECONOMÍA Y 
OBRAS Y SERVICIOS PÚBLICOS ha tomado la intervención que le compete. 

Que el presente Decreto se dicta en uso de las facultades emergentes del artículo 99, 
, , inciso X.dela.CONSTITUeJO ( NJSfACl0NALy de ; la M# ^2^932,.. „,.,,.. ,.,.. ^,,^ ; , rr ^ 

Por ello, 

EL PRESIDENTE 

DE LA NACIÓN ARGENTINA 

DECRETA: 

Articulo I o — Sustituyese el texto del artículo 4 o del Decreto N° 2677/91 por el siguíentef 

"ARTICULO 4 o , — Hasta el 31 de diciembre de 1995 las empresas terminales comprendidas 
en este régimen de producción podrán incorporar en los automotores que produzcan autopiezas 
importadas únicamente hasta el CUARENTA POR CIENTO (40 %) y. CUARENTA Y DOS POR 
CIENTO (42 %) del valor de los vehículos, para el caso de las Categorías A y B respectivamente". 

"A partir de 1996, las empresas terminales podrán incorporar a los automotores Catego- 
rías A y B que produzcan un máximo dé autopiezas importadas de acuerdo al siguiente 
cronograma: 



"CATEGORÍA A:" 

- 1 996 CUARENTA POR CIENTO (40 %)" 

"1997 TREINTA Y SIETE POR CIENTO CON CINCUENTA CENTESIMOS (37,50 %)" 

"1998 TREINTA Y CINCO POR CIENTO (35 %) 

"1999 TREINTA Y DOS POR CIENTO CON CINCUENTA CENTESIMOS (32,50%)" 

"CATEGORÍA B:" 

"1996 CUARENTA Y DOS POR CIENTO (42 %)" 

"1997 TREINTA Y SIETE POR CIENTO CON CINCUENTA CENTESIMOS (37,50%)" 

"1998 TREINTA Y CINCO POR CIENTO (35 %) 

"1999 TREINTA Y DOS POR CIENTO CON CINCUENTA CENTESIMOS (32,50%)" 

Art. 2 o — A partir de 1996 el cálculo del contenido máximo importado establecido en el 
articulo 4 o del Decreto 2677/91, se efectuará de acuerdo a la siguiente metodología: 

£Valor FOB de autopiezas importadas incorporadas por vehículo s x 1 00 
Valor de venta del vehículo al concesionario antes de impuestos 

Art. 3 o — Modifícase el texto del artículo 5 o del Decreto 2677/91, texto sustituido por el 
artículo I o del Decreto 523/95 por el siguiente: 
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"ARTICULO 5 o . — Hasta el 31 de diciembre de 1995, las terminales podrán promediar el 
contenido importado entre los vehículos que producen dentro de la misma Categoría. A partir de 
1996 y hasta el 31 de diciembre de 1999, los índices de contenido importado regirán por cada 
modelo en particular." 

"Para el caso del lanzamiento de nuevos modelos se permitirá la integración progresiva de los 
mismos por el lapso de TRES (3) años con un porcentaje de CINCUENTA POR CIENTO (50 %) en 
promedio en dicho período, debiendo alcanzar el porcentaje establecido en el artículo 4 o del 
Decreto N° 2677/91 al término>del mismo," 

Art. 4 o — A partir de 1996 las exportaciones a computarse en el cálculo de la balanza 
comercial difundida en el artículo 8 o del Decreto N° 2677/9 1 podrán estar constituidas por: 

a) Las exportaciones de vehículos terminados o incompletos, autopiezas y matrices para la 
producción automotriz, nuevos sin uso, que sean efectuadas por las empresas terminales, sus 
empresas vinculadas o empresas de comercialización internacional que distribuyan bienes 
producidos por las anteriores, computando DOLARES ESTADOUNIDENSES UNO CON VEINTE 
CENTESIMOS (U$S 1,20) por cada dólar efectivo de exportación. 

b) Las exportaciones de autopartes de autopartistas independientes, nuevas sin uso, que le 
hubieran cedido a la terminal sus créditos de exportación computando DOLARES ESTADOUNI- 
DENSES UNO CON VEINTE CENTESIMOS (U$S 1,20) por cada dólar efectivo de exportación, de 
acuerdo a la modalidad que a tal efecto establezca la autoridad de aplicación. 

c) Los montos de inversiones en bienes de capital fabricados en el país, nuevos sin uso, que 
se destinen en forma permanente a la producción en el país, efectuadas por las terminales o por 
empresas autopartistas que se las cedan, de acuerdo al computo que a continuación se indica: 



Durante el año 1996 
Durante el año 1997 
Durante el año 1 998 
Durante el año 1999 



UNO CON CUARENTA CENTESIMOS (1,40) 
UNO CON VEINTE CENTESIMOS (1,20) 
NOVENTA Y CINCO CENTESIMOS (0,95) 
SETENTA CENTESIMOS (0,70) 



d) Los incrementos en las ventas al exterior que realicen las empresas productoras de bienes 
de capital, respecto del año 1993. Esto implica que, 'las empresas mencionadas anteriormente 
podrán cedér/aJíás, empresas terminales de la industria automotriz, el derecho a utilizar dichos 
incrementos cómo'expbrtación propia en las condiciones que ñje la Autoridad de Aplicación. 

e) El CIEN POR CIENTO (100 %) de las adquisiciones en matrices o prensas a ser utilizadas 
en la producción de automotores realizadas por ellas o por otras autopartistas que se las cedan 
de acuerdo a la modalidad que a tal efecto establezca la Autoridad de Aplicación. 

f) El incremento del contenido de autopiezas fabricadas en el país con respecto al año 
inmediato anterior. La Autoridad de Aplicación reglamentará los alcances y modalidades de esta 
operatoria. 

Las exportaciones podrán incluir elementos importados por los mecanismos de admisión 
temporaria, en cuyo casotió^se computaran erífasisxpórtápfoñes los valores correspondientes a 
la importación temporaria a los efectos de la compensación. 

Art. 5 o — Sustituyese la definición de subconjunto o conjunto nacional establecida en el 
Anexo I del decreto N° 2677/91 por la que se indica a continuación: 

"-Subconjunto o conjunto nacional: Se considerará totalmente nacional, cuando el valor de 
las autopiezas importadas incorporadas sea como máximo las que en cada período se indica a 
continuación:" 



,"199j6, CUARENTA POR CIENTO (40 %)" 

"1997 ' TREINTA Y SIETE POR CIENTO CON CINCUENTA CENTESIMOS (37,50%)" 

" 1 998 TREINTA Y CINCO POR CIENTO (35 °/o) 

"1999 TREINTA Y DOS POR CIENTO CON CINCUENTA CENTESIMOS (32,50 %)" 



'1996 
'1997 
'1998 
*1999 



UNO CON CUARENTA CENTESIMOS (1,40) 
UNO CON VEINTE CENTESIMOS (1.20) 
NOVENTA Y CINCO CENTESIMOS 0,95) 
SETENTA CENTESIMOS (0,70) 



b) El CIEN POR CIENTO (100 %} de las adquisiciones en matrices o prensas a ser utilizadas 
en la producción de autopiezas. 

Art. 10. — A los efectos de lo establecido en artículo 6 o las exportaciones de autopiezas serán 
computadas multiplicando su valor F.O.B. por el factor UNO CON VEINTE CENTESIMOS (1 ,20). 

Art. 11. — Las importaciones de autopiezas serán consideradas compensadas por exporta- 
ciones, a los efectos de lo establecido en el artículo 6 o , siempre y cuando éstas últimas se 
encuadren dentro de la gama de producción habitual de la empresa solicitante, ya sea fabricadas 
por éstas o por sus proveedores, y que a su vez cumplan con las exigencias de integración local 
mínima establecida en el Anexo I del Decreto 2677/9 1 modificadas por el artículo 5 o del presente 
decreto. 

Art. 12. — A partir del I o de enero de 1995 las importaciones de autopiezas originarias de 
los países miembros del MERCOSUR que efectúen las empresas autopartistas, destinadas a su 
producción o a las de las empresas terminales productoras de automotores (excluyendo 
repuestos), en la medida que se traten de bienes nuevos y que sean compensados de acuerdo a 
lo establecido por el artículo 6 o del presente decreto, sin requerimiento de compensación bilate- 
ral, serán consideradas nacionales a los efectos de la mediación del contenido importado máxi- 
mo establecido en el Anexo I del Decreto 2677/91, modificado por el artículo 5 o del presente 
decreto. 

Art. 13. — El monto de las importaciones de las empresas autopartistas independientes que 
adopten la modalidad de intercambio compensado establecida en el artículo 6 o del presente 
decreto no será computado para el cálculo de la balanza comercial de las empresas terminales 
radicadas en el país tal cual lo establece el artículo 12 del Decreto 2677/91, texto modificado por 
el artículo 2 o del Decreto 1179/94. 

Art. 14. — Las empresas interesadas en incorporarse al programa de intercambio compen- 
sado establecido en el artículo 6 o , deberán presentar sus solicitudes de acogimiento de acuerdo 
a los requisitos que a tal efecto establezca la Autoridad de Aplicación. 

Art. 15. — Las empresas interesadas en solicitar los programas de fabricación e integración 
nacional de acuerdo a lo establecido en el artículo 5 D del presente decreto, deberán contemplar 
en sus solicitudes inversiones y desarrollos industriales a efectuar en el país, que garanticen la 
factibilidad técnica y económica para el logro de la integración progresiva, así como los demás 
requisitos que establezca la Autoridad de Aplicación. 

Art. 16. — Las empresas beneficiarías de los programas establecidos en el artículo 5 o del 
presente decreto; que no cumplan con el requisito de contenido de piezas nacionales, deberán 
abonar una multa equivalente al CIEN POR CIENTO (100 %) del incumplimiento registrado en los 
niveles de integración. 

Art. 17. — Las empresas autopartistas independientes que cedan sus créditos de exporta- 
ción de acuerdo a. lo establecido en el artículo 4 o del presente decreto no podrán utilizarlos 
simultáneamente a los efectos de lo establecido en el artículo 6 o del presente decreto, 

Art. 18. — Las empresas autopartistas independientes que posean un Programa de 
Especíalización Industrial en el marco del Decreto 2641 de fecha 29 de diciembre de 1992 y sus 
normas complementarias o aclaratorias, no podrán adjudicar a dicho programa las exportaciones 
que se destinen a la obtención de los beneficios instituidos en los artículos 4 o y 6 o del presente 
decreto. 

Art. 19. — Las empresas autopartistas independientes deberán facilitar las inspecciones o 
verificaciones que ordene la Autoridad de Aplicación y suministrarle con carácter de declaración 
jurada en los plazos que ella fije toda información que se les requiera sobre cualquier materia 
relacionada con las normas del régimen automotriz. 



"La medición del contenido importado se realizará de acuerdo a la siguiente metodología:" 

"XValor FOB de autopiezas importadas incorporadas al subconjunto o conjunto x 100 
Valor de venta de la autopieza a la terminal antes de impuestos" 

"Se considerará también como totalmente nacional el subconjunto o conjunto producido 
localmente al amparo de un régimen nacional de fabricación autorizada por la Autoridad de 
Aplicación, que en todos los casos deberá prever alcanzar el porcentaje arriba citado en un lapso 
máximo de TRES (3) años". 



Art. 20. — El presente decreto comenzará a regir a partir del día siguiente al de su publicación 
en el Boletín Oficial. 

Art. 21. — Comuniqúese, publíquese, dése a la Dirección Nacional del Registro Oficial y 
archívese. — MENEM. — José A. Caro Figueroa. — Carlos V. Corach. 



Art. 6 o — Las importaciones de autopiezas destinadas a la producción (excluyendo 
repuestos), realizadas por las empresas autopartistas independientes que posean un programa 
de intercambio compensado aprobado por la Autoridad de Aplicación, en la medida que se traten 
de bienes nuevos y que sean compensadas en la misma cuantía por exportaciones de autopiezas 
nacionales, nuevas sin uso, realizadas por ellas o por otras empresas autopartistas independien- 
tes que se las cedan, abonarán un Derecho de Importación del DOS POR CIENTO (2 %) cuando 
provengan de países no integrantes del MERCOSUR, o del CERO POR CIENTO (0 %) cuando 
provengan de países integrantes del mismo. 

Art. 7 o — Las exportaciones e importaciones a los efectos del artículo 6 o del presente decreto 
serán computadas a valores F.O.B. 

Art. 8 o — A los efectos de la compensación establecida en el artículo 6 o , no se computarán 
las exportaciones de autopiezas para ser transformadas o no en el exterior, y que reingresen ai 
país en forma de producto terminado o de partes, para ser consumidas o no en el producto 
productivo. Asimismo, las exportaciones podrán incluir elementos importados por los mecanis- 
mos de admisión temporaria vigente, en cuyo caso no se computarán en las exportaciones los 
valores correspondientes a la importación temporaria. 

Art. 9 o — Establécese que adicionalmente, podrán ser consideradas como exportaciones a 
los efectos de lo establecido en el artículo 6 o : 

a) Los montos de inversiones en bienes de capital fabricados en el país, nuevo sin uso, que 
se destinen en forma permanente a la producción en el país, efectuadas por las empresas 
autopartistas de acuerdo al computo que a continuación se indica: 



PERSONAL MILITAR 

Decreto 14/96 

Cese del Agregado Aeronáutico a la Embaja- 
da en los Estados Unidos de América, con 
extensión a Canadá. 

Bs. As., 3/1/96 

VISTO lo informado por el señor Jefe del Estado 
Mayor General de la Fuerza Aérea, lo pro- 
puesto por el señor Ministro de Defensa, y 

CONSIDERANDO: 



Que por razones del servicio se hace nece- 
sario proceder al reemplazo del Brigadier 
D. Luis Domingo VILLAR (1783) - M.I. 
N° 5.211.739, quien fuera nombrado por 
Decreto N° 2243 del 20 de diciembre de 
1994 como Agregado Aeronáutico a la EM- 
BAJADA ARGENTINA en los ESTADOS 



UNIDOS DE AMERICA, con extensión a 
CANADÁ. 

Que la medida que se propone encuadra en 
las atribuciones conferidas al PODER EJE- 
CUTIVO NACIONAL por el Artículo 10 de la 
Ley N° 20.957. 

Por ello, 

EL PRESIDENTE 

DE LA NACIÓN ARGENTINA 

DECRETA: 

Artículo I o — Cese como Agregado 
Aeronáutico a la EMBAJADA ARGENTINA en 
los ESTADOS UNIDOS DE AMERICA, con ex- 
tensión a CANADÁ, con fecha 1 de febrero de 
1996, el Brigadier D. Luis Domingo VILLAR 
(1783) - M.I. N° 5.211.739. 

Art. 2 o — Comuniqúese, publíquese, dése a 
la Dirección Nacional del Registro Oficial y 
archívese. — MENEM. — Osear H. Camilión. — 
Guido Di Telia. 
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PERSONAL MILITAR 



Decreto 23/96 



Estado Mayor General de la Armada. Promo- 
ciones. 



Bs. As., 10/1/96 

VISTO Y CONSIDERANDO lo informado por el 
señor MINISTRO DE DEFENSA, el acuerdo 
prestado por el HONORABLE SENADO DE 
LA NACIÓN, lo determinado por los artícu- 
los 45 y 49 de la Ley N° 19.101 para el 
Personal Militar y en uso de las facultades 
que le acuerda el artículo 99, inciso 13 de 
la CONSTITUCIÓN NACIONAL. 

Por ello, 

EL PRESIDENTE 

DE LA NACIÓN ARGENTINA 

DECRETA: 

Articulo I o — Promuévense al grado inme- 
diato superior con antigüedad al 31 de diciem- 
bre de 1995, a los siguientes señores Oficiales 
Superiores: 

— Cuerpo Comando: 

Contraalmirantes D. Carlos Alberto MARRÓN 
(M.L 5.244.995) y D. Carlos Mateo ROJAS 
ORTIZÍM.I. 5.166.492) 

Capitanes de Navio D . Jorge Alberto CRERAR 
(M.L 5.191.656), D.José María MAURIZIO(M.I. 
4.382.298) y D. Mario Enrique GARCÍA (M.L 
5.191.638). 

Art. 2 o — Comuniqúese, publíquese, dése a 
la Dirección Nacional del Registro Oficial y 
archívese. — MENEM. — Osear H. Camilión. 



MINISTERIO DE SALUD Y 
ACCIÓN SOCIAL 

Decreto 32/96 

Designación del funcionario que se hará 
cargo interinamente el citado Departamen- 
to de Estado. 

Bs. As., 10/1/96 

VISTO el viaje que realizará el Señor Ministro 
de Salud y Acción Social, Doctor D. Alberto 
José MAZZA. a la Ciudad de Ginebra 
— SUIZA — a partir del día 12 de enero del 
corriente año, para asistir a la 97 RE- 
UNIÓN DEL CONSEJO DIRECTIVO DE LA 
ORGANIZACIÓN MUNDIAL DE LA SALUD, 

y 

CONSIDERANDO: 

Que procede adoptar las medidas necesa- 
rias a fin de asegurar el normal cum- 
plimiento de las responsabilidades del ci- 
tado Ministerio, mientras se encuentra 
ausente su titular. 

Que la presente medida se dicta en uso de 
las facultades conferidas por el artículo 99, 
inciso 7) de la CONSTITUCIÓN NACIONAL. 

Por ello, 

EL PRESIDENTE 

DE LA NACIÓN ARGENTINA 

DECRETA: 

Artículo I o — Mientras dure la ausencia de 
su titular, designase con carácter interino a 
cargo del MINISTERIO DE SALUD Y ACCIÓN 
SOCIAL, al Señor Ministro de Defensa Doctor 
D. Osear Héctor CAMILIÓN. 

Art. 2 o — Comuniqúese, publíquese, dése a 
la Dirección Nacional del Registro Oficial y 
archívese. — MENEM. — Alberto J. Mazza. 



REVISTA DE LA 

PROCURACIÓN MI 



mu 



MO I U II 

De aparición semestral, con servicio de entrega de boletines bimestrales. 

Incluye: 



















La suscripción del año 1994 estará compuesta excepcionalmente por 

el ejemplar N Q 20 del año '93, el ejemplar conmemorativo de los 130 años 

de la Procuración y las dos revistas correspondientes a ese año. 

A partir del año 1995 la suscripción comprenderá las dos revistas y 

los seis boletines correspondientes a cada período. 

Precio de la suscripción: $ 200.- por cada año 

Usted podrá suscribirse en la casa central de LA LEY S.A.E. e I. —Ente Cooperador Ley 23.412 — 
o en las sucursales de la Editorial en todo el país 
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Secretaría de Recursos Naturales y 
Ambiente Humano 

RECURSOS NATURALES 

Resolución 501/95 

Apruébanse la Guía Ambiental General, la 
instrumentación y reglamentación del Re- 
gistro de Consultores Individuales y de Fir- 
mas Consultoras Ambientales. 

Bs. As., 12/12/95 

VISTO el Convenio celebrado entre esta Secre- 
taría y el Banco de Inversión y Comercio 
Exterior S.A., en fecha 17 de mayo de 1994. 
la Resolución N° 1 64/95 SRN y AH de fecha 
I o de junio de 1995, el Decreto 
N° 2786/93. y 

CONSIDERANDO: 

Que por la Resolución N° 164/95 SRN y AH 
de fecha I o de junio de 1995, se dispuso la 
elaboración de las Guías Ambientales para 
Proyectos de Inversión, por la Subsecreta- 
ría de Relaciones Institucionales r y la 
instrumentación y reglamentación de un 
Registro de Consultores Individuales y de 
Firmas Consultoras Ambientales, en el 
ámbito de la Subsecretaría de Ambiente 
Humano. 

Que el artículo 2 o . apartado a) de la citada 
Resolución determinó la confección de la 
Guía Ambiental General, la que debe con- 
tar con la conformidad de las Subsecreta- 
rías de Recursos Naturales y Ambiente 
Humano, en forma previa a su aprobación 
; pórla^tíscr^^ ; íW 

Que la Guia Ambiental General ha sido 
concluida, y aprobada por las instancias 
individualizadas en el considerando que 
antecede. 

Que el artículo cuarto de la Resolución 
N° 164/95 SRN y AH instruye a la Subse- 
cretaría de Ambiente Humano para que 
reglamente e instrumente un Registro de 
Consultores Individuales y de Firmas Con- 
sultoras Ambientales para funcionar en 
esa Unidad. 

Que el mencionado Registro ha sido 
implementado conforme a la reglamenta- 
ción que se incorpora a la presente Resolu- 
ción como Anexo II. 

Que en virtud de lo expuesto, resulta pro- 
cedente la aprobación de la Guía Ambien- 
tal General, que como Anexo I, integra la 
presente, y también la normativa que re- 
glamenta el Registro citado en el párrafo 
precedente, que integra la presente como 
Anexo II. 

Que la Suscripta es competente para el 
dictado de la presente en virtud de la 
Resolución N° 164/95 SRN y AH, y el 
Decreto N° 2786/93. 

Por ello 

LA SECRETARIO DE RECURSOS NATURALES 

Y AMBIENTE HUMANO 

RESUELVE: 

Artículo I o — Apruébase la Guía Ambiental 
General elaborada por la Subsecretaría de Re- 
laciones Institucionales, de conformidad con lo 
dispuesto por el Artículo 2 o , apartado a) dé la 
Resolución N° 164/95 SRN y AH, que como 
ANEXO I, integra la presente. 

Art. 2 o — Apruébase la instrumentación y 
reglamentación del Registro de Consultores 
Individuales y de Firmas Consultoras Ambién- 
tales, que funcionará en el ámbito de la Subse- 
cretaría de Ambiente Humano, de conformidad 
con lo dispuesto por el Artículo 4 o , de la Reso- 
lución N° 164/95 SRN y AH. que como ANEXO 
JI integra la presente. , ^ ^ !,■■■».-, ^ ,-. t\ >■>» -■ 



Art. 3 o — Comuniqúese, publíquese, dése a 
la Dirección Nacional del Registro Oficial y 
archívese. — María J. Alsogaray. 

NOTA: Esta Resolución se publica sin el 
Anexo I. La documentación no publicada puede 
ser consultada en la Sede Central de esta 
Dirección Nacional (Suipacha 767. Capital Fe- 
deral) 

ANEXO II 

Reglamentación del Registro 
de Consultores 

Artículo I o — Crease en el ámbito de la 
Subsecretaría de Ambiente Humano, de la Se- 
cretaría de Recursos Naturales y Ambiente 
Humano, el Registro de Consultores en Estu- 
dios de Impacto Ambiental. 

Artículo 2 o — Todo persona física o jurídica 
que resulte responsable de la realización de 
estudios de impacto ambiental para proyectos 
en los que tome intervención la SECRETARIA 
DE RECURSOS NATURALES Y AMBIENTE 
HUMANO, deberá inscribirse en el Registro de 
Consultores en Estudios de Impacto Ambien- 
tal* creado en cumplimiento de la Resolución 
N° 164/95 SRN y AH. 

Articulo 3 o — Los consultores o las firmas 
consultoras en estudios de impacto ambiental 
deberán acreditar experiencia profesional que 
cubra, como mínimo, las áreas temáticas refe- 
ridas a: 

* Aspectos relacionados con el medio tísico; 

* Aspectos ecológicos; 

* Aspectos relacionados cbhltís'píBcfesWs pro- 
ductivos: tecnologías, insumos y desechos; 

* Aspectos sociales y culturales; 

* Aspectos económicos; 

* Aspectos del medio construido: infraestruc- 
tura y equipamiento; 

* Aspectos jurídicos 

Artículo 4 o — Los consultores individuales y 
las firmas consultoras en estudios de impacto 
ambiental deberán presentar : 

a) antecedentes iíáKo?ales7débida)Kénteacre- 
ditadósV ¿obre estudios^ ámbién taífeé . 

b) síntesis del o de los "curriculum vitae" 

Artículo 5 o — A los efectos de la inscripción 
prevista en el punto anterior se deberá acredi- 
tar: 

* Título terciario y/o universitario reconoci- 
dos por el Gobierno Nacional y/o Gobiernos 
provinciales y /o los obtenidos en el extranjero. 
debidamente legalizados. 

* Ejercicio de la profesión no menor a cinco 
(5) años. 

* En el caso de tratarse de firmas consultoras 
ambientales deberán estar legalmente consti- 
tuidas según la legislación vigente. 

Artículo 6 o — Los profesionales que resulten 
responsables de los estudios de impacto am- 
biental y pertenezcan a la planta permanente 
de la empresa demandante del crédito, deberán 
estar inscriptos en dicho Registro. 

Artículo 7 o — Es incompatible la inscripción 
del personal permanente o contratado de la 
Secretaría de Recursos Naturales y Ambiente 
Humano, en el Registro mencionado en el Artí- 
culo I o , hasta seis (6) meses después de finali- 
zadas sus funciones en la Secretaría. 

Artículo 8 o — Las empresas que requieran los 
servicios de Consultoría sobre impacto am- 
biental deberán seleccionar del Registro, bajo 
su responsabilidad y a su exclusivo criterio, al 
consultor individual o a la firma consultora que 
estimaren conveniente. 

Artículo 9 o — En el caso de tratarse de 
empresas consultoras ambientales, deberán 
notificar al Registro cualquier cambio en la 
constitución de la nómina de sus profesiona- 
les, en caso de no cumplentar este requisito 
serán excluidas del mismo. 

Artículo 10. — La falta de cumplimiento de 
cualquiera de los requisitos establecidos en el 
presente Reglamento impedirá la inscripción 
en el Registro. 

Artículo 11. — Las firmas consultoras y los 
consultores individuales deberán actualizar sus 
antecedentes cada dos (2) años para mantener 
f su jnscrjpción^n el Registro. ^ ? 
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Secretaria de Recursos Naturales y 
Ambiente Humano 

CONSERVACIÓN DE LA FAUNA 



Resolución 544/95 

■>- ■■ 

Exceptúase a las especies Tayassu tajacu y 
Tayassu pécari, para ejemplares obtenidos 
en calidad de trofeos de caza, de la prohibi- 
ción establecida en el artículo 1° de la Reso- 
lución 793/87 - SAGP. 

Bs. As.. 22/12/95 

VISTO el expediente N° 1.365/95 del Registro 
de esta Secretaría, la Ley N° 22.421 de 
Conservación de la Fauna Silvestre, el 
Decreto N° 691 del 27 de marzo de 1981. y 
la Resolución N Q 793 del 6 de noviembre de 
1987 de la SECRETARIA DE AGRICULTU- 
RA, GANADERÍA Y PESCA, y los Decretos 
2.419/91, 177/92 y 2.786/93, y 

CONSIDERANDO: 



Que la. Resolución 793/87 de la SE- 
CRETARIA DE AGRICULTURA, GANADE- 
RÍA Y PESCA prohibe las exporta- 
ciones, tránsito interprovincial y 
comercialización en jurisdicción federal de 
las especies de pécari (Tayassu tajacu, 
Tayassu pécari y Catagonus wagneri), en- 
tre otras. 



.. ü - :í j ^Qu^JaDr^vinpia^el Chaco ha solicitado un 
cupo anual experimental de exportación 
de Tayassu spp. en calidad de trofeos de 
caza. 



Que dichas especies son objeto de caza 
deportiva en algunas provincias del área 
de distribución, así como de caza de sub- 
sistencia por parte de las comunidades 
locales. 

$.ue $gg ,de estas especies (Tayassu tajacu 
y V pécari! se encuentran Incluidas en el 
Apéndice II de la Convención sobre el Co- 
mercio Internacional de Especies Amena- 
zadas de la Fauna y Flora Silvestres (CI- 
TES). 



Que la especie Catagonus wagneri se en- 
cuentra incluida en el Apéndice I de la 
citada Convención, por lo cual resulta in- 
dispensable la implementación de medi- 
das que aseguren su correcta identifica- 
ción y adecuada protección. 



Que por lo expuesto en los párrafos prece- 
dentes, se considera posible acceder a la 
solicitud de la provincia del Chaco para un 
período anual, especificando las formas de 
control de los trofeos permitidos. 



Que la suscripta está facultada para dictar 
el presente acto administrativo en virtud 
de la ley 22.421 y los Decretos 2.419/91 y 
2.786/93. 



Por ello, 

LA SECRETARIO DE RECURSOS 
NATURALES Y AMBIENTE HUMANO 
RESUELVE: 

Artículo I o '■— Exceptúase de la prohibición 
establecida en el artículo I o de la Resolución 
793/87 de la SECRETARIA DE AGRICULTURA, 
GANADERÍA Y PESCA, de manera experimen- 
tal, transitoria y por período de UN (1) año, a las 
especies Tayassu tajacu y Tayassu pécari, para 
ejemplares obtenidos en calidad de trofeos de 
caza. 

Art. 2 o — Autorízase el tránsito interprovincial 
y exportación de un cupo de CUARENTA (40) 
ejemplares entre ambas especies. 

Art. 3° — Los trofeos de caza de las especies 
mencionadas autorizados en virtud de la pre- 
sente Resolución deberán ser verificados pre- 
viamente a su exportación por los inspectores 
de la DIRECCIÓN DE FAUNA Y FLORA SILVES- 
TRES para su identificación, para lo cual, al 
momento de la acreditación ante dicha Direc- 
ción mediante la Guía de Tránsito correspon- 
diente, el solicitante deberá presentar el trofeo 
en cuestión, el cual será precintado. 

Art. 4 o — La presente Resolución entrará en 
vigencia al día siguiente de su publicación en el 
Boletín "Oficial. 

Art. 5 o — Comuniqúese, publíquese, dése a 
la Dirección Nacional de Registro Oficial y 
archívese. — María J. Alsogaray. 



en la SERIE 26°, deberán atenderse con recursos prevenientes de las amortizaciones 
efectuadas por las provincias por las series 19° y sucesivas, que representan el recupero 
de los fondos aportados por el Préstamo BIRF 3836 AR para la Reforma de los Estados 
Provinciales otorgado por el Banco Internacional de Reconstrucción y Fomento. 

9ue los montos necesarios para financiar los saldos adeudados de los BOCEP emitidos 
en las SERIES 19° a 25°, deberán atenderse con fondos aportados por el Préstamo BIRF 
3836 ARpara la Reforma de los Estados Provinciales otorgado por el Banco Internacional 
de Reconstrucción y Fomento. 

Que por lo expuesto en el considerando anterior, los montos retenidos a las provincias 
en concepto de amortización de las SERIES 19° a 26°, deberán ser acreditados a la 
Cuenta del BANCO DE LA NACIÓN ARGENTINA - Casa Central N ü 187.866/2 'FONDO 
PARA LA TRANSFORMACIÓN DE LOS SECTORES PÚBLICOS PROVINCIALES". 

Que los montos que se adeuden por las primeras dieciocho series deberán ser financia- 
dos por la SECRETARIA DE HACIENDA del MINISTERIO DE ECONOMÍA Y OBRAS Y 
SERVICIOS PÚBLICOS. 

Que los montos retenidos a las provincias en concepto de amortización de las primeras 
dieciocho series deberán continuar acreditándose a la SECRETARIA DE HACIENDA del 
MINISTERIO DE ECONOMÍA Y OBRAS Y SERVICIOS PÚBLICOS. 

Que de las atribuciones conferidas por el Artículo 17° del Decreto N° 676/93, el Artículo 
9 o del Decreto N° 1778/93 y el Artículo 3 o del Decreto N° 1499/94 surge la facultad para 
el dictado de la presente resolución. 

Por ello, 

EL SECRETARIO DE ASISTENCIA PARA LA REFORMA ECONÓMICA PROVINCIAL 
DEL MINISTERIO DEL INTERIOR Y EL SECRETARIO DE HACIENDA 
DEL MINISTERIO DE ECONOMÍA Y OBRAS Y SERVICIOS PÚBLICOS 
RESUELVEN: 

Artículo I o — Dispónese la emisión de la SERIE 26° del BONO PARA LA CREACIÓN DE 
EMPLEO PRIVADO (BOCEP) por un monto total de PESOS UN MILLÓN QUINIENTOS QUINCE 
MIL CIENTO SESENTA Y DOS ($ 1.515. 162,00). de acuerdo al detalle que se agrega como Anexo 
I, con fecha 31 de enero de 1996, con vencimiento el 31 de enero de 2001. 

Art. 2 o — Los montos necesarios para financiar los valores de la deuda pública nacional 
denominados BONO PARA LA CREACIÓN DE EMPLEO PRIVADO (BOCEP) emitidos en la SERIE 
26° y descontados en virtud del inciso d) del artículo 3 o del Decreto N° 676/93, serán atendidos 
con recursos provenientes de las amortizaciones efectuadas por las provincias por las series 19° 
y sucesivas, que representan el recupero de los fondos aportados por el Préstamo BIRF 3836 AR 
para la Reforma de los Estados Provinciales, otorgado por el Banco Internacional de Reconstruc- 
ción y Fomento. 

Art. 3 o — Los montos necesarios para financiar el saldo adeudado por la emisión de las 
primeras dieciocho series, serán atendidos por la SECRETARIA DE HACIENDA del MINISTERIO 
DE ECONOMÍA Y OBRAS Y SERVICIOS PÚBLICOS. 

■% Art. 4 o — Los montos necesarios para financiar el saldo adeudado por la emisión de las 
^ERIES 19° a 25°, serán atendidos por el Préstamo BIRF 3836 ARpara la Reforma de los Estados 
Provinciales, otorgado por el Banco Internacional de Reconstrucción y Fomento. 

Art. 5 o — Los montos deducidos a las provincias de sus recursos de Coparticipación Federal, 
en concepto de amortización de las SERIES 19° a 26°, serán acreditados a la Cuenta del BANCO 
DE LA NACIÓN ARGENTINA - Casa Central N° 187.866/2 "FONDO PARA LA TRANSFORMACIÓN 
DE LOS SECTORES PÚBLICOS PROVINCIALES". 



Art. &° — Los montos deducidos a las provincias de sus recursos de Coparticipación Federal, 
en concepto de amortización de las primeras dieciocho series, continuarán acreditándose a la 
SECRETARIA DE HACIENDA del MINISTERIO DE ECONOMÍA Y OBRAS Y SERVICIOS PÚBLI- 
COS. 



Secretaría de Asistencia para la Reforma Económica Provincial y 
Secretaría de Hacienda 



REFORMA DE LOS ESTADOS PROVINCIALES 

i 
Resolución Conjunta 6/96 y 24/96 

) ■ 

¡ Dispónese la emisión de la Serie 26° del Bono para la Creación de Empleo Privado (BOCEP). 

Bs. As., 12/1/96 

VISTO' lo dispuesto en el Anexo I - puntos b) y c) del Decreto N° 676 del 7 de abril de 1993, el 
Artículo I o del Decreto N° 678 del 7 de abril de 1993, el Artículo 3 o del Decreto N* 1499 
del 23 de agosto de 1994 de creación del BONO PARA LA CREACIÓN DE EMPLEOS 
PRIVADOS (BOCEP), el Artículo 20 del Decreto N° 290 del 27 de febrero de 1995 y la 
Resolución N° 251 del I o de junio de 1995 de la SECRETARIA DE HACIENDA del 
MINISTERIO DE ECONOMÍA Y OBRAS Y SERVICIOS PÚBLICOS, y 

CONSIDERANDO: 



Que conformé a las prescripciones legales citadas, se hace necesario el dictado de una 
Resolución Conjunta por la que se disponga el monto y fecha de emisión de cada "SERIE" 
del BOCEP. 

Que se ha exceptuado al BOCEP de los alcances del artículo 20 del Decreto N° 290 del 
27 de febrero de 1995. 

Que atento a la información producida por la SECRETARIA DE ASISTENCIA PARA LA 
REFORMA ECONÓMICA PROVINCIAL del MINISTERIO DEL INTERIOR, corresponde la 
emisión de la SERIE 26° por un monto total de PESOS UN MILLÓN QUINIENTOS QUINCE 
MIL CIENTO SESENTA Y DOS ($ 1.515.162,00), con fecha 31 de enero de 1996, con 
vencimiento el 3 1 de enero de 2001 . ■ 

Que la presente emisión corresponde a los convenios suscriptos con las provincias de 
Misiones el 12 de abril de 1993, Corrientes el 31 de mayo de 1993, Santiago del Estero 
el 1 1 de enero de 1994, Catamarcá el 19 de enero de 1994 y San Juan el 23 de mayo de 
1995. 

Que debido a las actuales restricciones presupuestarias, la financiación de los ^escuen- t ¿2pí 
tos previstos en el inciso di cleí artículo 3 o del Decreto N° 676/93, de 'los SofcEF emitidos ' p— 



Art. 7 o — Hágase saber al BANCO CENTRAL DE LA REPÚBLICA ARGENTINA, BANCO DE 
LA NACIÓN ARGENTINA y CONTADURÍA GENERAL DE LA NACIÓN. 

Art. 8 o — Comuniqúese, publíquese, dése a la Dirección Nacional del Registro Oficial y 
archívese. — Juan A. Zapata. — Ricardo A. Gutiérrez, 

ANEXO I 
PROVINCIA U ORGANISMO: CATAMARCÁ 



N ü LIQ. 


APELLIDO Y NOMBRES 


TIPO Y N° DOC. 


F. RETIRO 


VALOR 












BOCEP 


1100182 


VÁRELA HÉCTOR LORENZO 


DNI 


10.287.763 


31/01/96 


22,259 


1100183 


NANNI HUGO DEL ROSARIO 


DNI 


12.704.547 


31/01/96 


8,360 


1100184 


CARRION JUAN ARGENTINO 


LE 


8.569.623 


31/12/95 


25.947 


1100185 


GÓMEZ RAÚL DE LA CRUZ 


DNI 


11.079.445 


31/12/95 


24,890 


1100186 


PALACIO ANTONIO MARCOS 


DNI 


6.942.194 


31/12/95 


8,295 


1100187 


PIZARRO GUILLERMO RAMÓN 


LE 


6.953.184 


31/12/95 


10,944 


1100188 


CORREA MIGUEL ÁNGEL DEL 












VALLE 


LE 


6.086.844 


31/12/95 


13,433 


1100189 


REYES AZUCENA DEL CARMEN 


DNI 


6.197.716 


31/12/95 


29,565 


1100190 


IBANEZ JOSÉ RAMÓN 


DNI 


10.560.362 


31/01/96 


23,810 


1100191 


ACEVEDO MARÍA ESTER 


DNI 


11.983.196 


31/01/96 


11,723 


1100192 


MONASTERIO GUILLERMO 












EDILBERTO 


DNI 


11.569.102 


31/011/96 


15,740 


1100193 


LÓPEZ RAMÓN ALBERTO 


LE 


8.560.801 


31/01/96 


40,935 


CANTIDAD DE AGENTES: 12 




MONTO TOTAL 


,: 235,901 



PROVINCIA U ORGANISMO: CORRIENTES 



N° LIQ. 


APELLIDO Y NOMBRES 


TIPO Y N° DOC. 


F. RETIRO 


VALOR 
BOCEP 


2203286 


GÓMEZ PEDRO ANÍBAL 


DNI 12.440.285 


31/01/96 


10,269 


2203287 


CANALE HERLINDA DE 










LOS ANGELES 


DNI 11.792.322 


31/01/96 


5,222 


2203288 


SLOBAYEN ALBERTO GUILLERMO 


LE 8.299.586 


31/01/96 


30,000 


2203289 


GUIMARAES EULALIA 


DNI 11.129.561 


31/01/96 


7,085 


2203290 


IMM^Q^m^mAQ^MW^.^, 


j^-¿Lmza& 




*m**¿L£&P 


'■-■---'•■■—■—■■-■■ 


.. .....^ ..,..*„.-.. ... „ ,».»^-^* _,. «.™ .«.«.-.»..«,,»,..».-»■,.. 


.■—.— _.. __— »_,-,: * 


, «. —,—.«—. .— « -™- 
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N° LIQ. 



2203291 
2203292 
2203293 
2203294 
2203295 
2203296 
2203297 
2203298 
2203299 
2203300 
2203301 
2203302 
2203303 
2203304 
2203305 
2203306 
2203307 
2203308 
2203309 
2203310 
2203311 
2203312 
2203313 
2203314 
2203315 



APELLIDO Y NOMBRES 



GONZÁLEZ RUBÉN ÓSCAR 
MUÑOZ JULIA 
CONTRERA JUAN MANUEL 
IFRAN JOSÉ ROBERTO 
CACERES JULIO ANTONIO 
ALVIDES BERNARDO 
VANDERLAND HÉCTOR RODOLFO 
OLIVIERI ANGELA MARÍA 
CORONEL CONCEPCIÓN 
ACOSTA ZULMA LIDIA 
BRISMAN IRMA 
SOSA ALICIA ISABEL 
BLANCO RAÚL ALBERTO 
VERA MABEL EDITH 
FERNANDEZ STELLA MARIS 
INDAVERA DAMASIA 
DE LEÓN MARÍA ERMINDA 
VALLEJOS JUAN CASIMIRO 
SEGOVIA OSVALDO EPIFANIO 
MAYORA GERMÁN GREGORIO 
ALMADA DIOMEDES 
LÓPEZ TEÓFILO 
ARANDA LUIS EDGARDO 
O'DWYER JULIO 
LEDESMA ESTEBAN ROBERTO 



TIPO Y N* DOC. 



DNI 

DNI 

DNI 

DNI 

LE 

DNI 

DNI 

DNI 

DNI 

DNI 

DNI 

DNI 

DNI 

DNI 

DNI 

DNI 

LC 

DNI 

DNI 

LE 

DNI 

LE 

DNI 

LE 

DNI 



14.159.229 

10.823.602 

10.332.719 

14.421.527 

5.670.580 

13.789.696 

11.288.231 

14.237.370 

583.386 

10.032.324 

1.486.503 

10.214,874 

16.123.141 

16.338.714 

14.241.054 

2.326.975 

4.668.323 

8.317.381 

10.035.097 

5.738.836 

5.737.632 

5.721.372 

23.283.760 

5.925.549 

12.686.827 



F. RETIRO 



31/01/96 
31/01/96 
31/01/96 
31/01/96 
31/01/96 
31/01/96 
31/01/96 
31/01/96 
31/01/96 
31/01/96 
31/01/96 
31/01/96 
31/01/96 
31/01/96 
31/01/96 
31/01/96 
31/01/96 
31/01/96 
31/01/96 
31/01/96 
31/01/96 
31/01/96 
31/01/96 
31/01/96 
31/01/96 



VALOR 
BOCEP 



9,832 
9,713 
8,859 

12.380 
9,700 

18,990 

16,945 
5,306 
7,224 
8,340 
3,983 
8,668 
4,973 
4,282 
4,159 
7,286 

26,640 

13,395 
7,650 
4,872 

10,680 
4,920 
3,000 
5,402 

23,878 



CANTIDAD DE AGENTES: 30 



MONTO TOTAL: 298, 1 1 1 



PROVINCIA U ORGANISMO: SAN JUAN 



PROVINCIA U ORGANISMO: SANTIAGO DEL ESTERO 



PROVINCIA U ORGANISMO: MISIONES 








N° LIQ. 


APELLIDO Y NOMBRES 


TIPOYN Q DOC. 


F. RETIRO 


VALOR 
BOCEP 


1400190 
1400191 
1400192 
1400193 
1400194 
1400195 
1400196 
1400197 


ORDOÑEZ JOSÉ LUIS 
ROMERO RICARDO 
PAGLIARI ANA MARÍA N. DE 
CASTRO DIEGO ANDRÉS 
RODRÍGUEZ GENOR 
KRULER NORMA BEATRIZ 
BENITEZ ALBERTO CESÁREO 
INSAURRALDE NANCY L.P. DE 


DNI 4.986.536 
DNI 11.260.290 
DNI 13,897.912 
DNI 14.651.233 
PNI 10.471.685 
DNI 6.668.947 
DNI 8.629.375 
DNI 17.039.454 


31/12/95 
31/12/95 
31/12/95 
31/12/95 
31/08/95 
31/08/95 
31/08/95 
31/08/95 


36,170 
45,000 
30,419 
37,852 
35,475 
43,515 
38,505 
15,793 


CANTIDAD DE AGENTES: 8 MONTO TOTAL: 282,729 



N° LIQ. 


APELLIDO Y NOMBRES 


TIPO Y N° DOC. 


F. RETIRO 


VALOR 












BOCEP 


1000380 


SCHIAVI GUILLERMO ALEJANDRO 


DNI 


13.107.234 


31/12/95 


22,827 


1000381 


UBILLA LUIS ALBERTO 


DNI 


6.763.349 


31/12/95 


15,400 


1000382 


PÉREZ SILVIA ADELA 


DNI 


5.740.129 


31/12/95 


13,865 


1000383 


FIGUEROA JORGE ALBERTO 


CI 


12.694.633 


31/12/95 


7,140 


1000384 


PAEZ SANDRA BEATRIZ 


DNI 


21.610.576 


31/12/95 


4,108 


1000385 


GÓMEZ JOSÉ LUIS 


DNI 


11.481.402 


31/12/95 


27,450 


1000386 


TERUEL JUAN ELIBERTO 


DNI 


7.934.027 


31/12/95 


18,050 


1000387 


ALGANARAZ ENRIQUE CARMEN 


LE 


6.774.198 


31/12/95 


8,938 


1000838 


MONTAGNA ESTEBAN HUMBERTO 


LE 


6.765.880 


31/12/95 


17,575 


1000389 


ACIAR EDUARDO JORGE 


DNI 


10.600.006 


31/12/95 


28,567 


1000390 


VILLAFANE CARLOS CELIO 


LE 


7.951.267 


31/12/95 


27,040 


1000391 


MANZUR PABLO JOSÉ 


DNI 


20.465.334 


31/12/95 


5,518 


1000392 


LÓPEZ DOLORES DEL ROSARIO 


DNI 


13.440.552 


31/12/95 


6.854 


1000393 


TRIPOLONE ÁNGEL EDUARDO 


DNI 


13.446.222 


31/12/95 


9,405 


1000394 


BUSTOS JUAN LUIS 


LE 


8.563.950 


31/12/95 


5,196 


1000395 


MONTENEGRO LEANDRO 












EDUARDO 


DNI 


11.302.982 


31/12/95 


12,512 


1000396 


CASTRO ESTEBAN ÓSCAR 


DNI 


7.940.393 


31/12/95 


13,345 


1000397 


ARENA SILVIA MARÍA 


DNI 


13.107.007 


31/12/95 


13,555 


1000398 


ARENA ESTELA LUCIA 


DNI 


10.914.441 


31/12/95 


12,595 


1000399 


DE LA TORRE FRANCISCO 












DALMACIO 


DNI 


11.142.668 


31/12/95 


13,890 


1000400 


JUÁREZ MARIO ROBERTO 


DNI 


13.893.152 


31/12/95 


7,376 


1000401 


GONZÁLEZ JORGE NOLBERTO 


DNI 


7.950.099 


31/12/95 


9.602 


CANTIDAD DE AGENTES: 22 




MONTO TOTA1 


y, 300,808 



N° LIQ. 


APELLIDO Y NOMBRES 


TIPOYN DOC. 


F. RETIRO 


VALOR 












BOCEP 


0800610 


GONZÁLEZ LILIANA BEATRIZ 


DNI 


12.298.426 


30/11/95 


34,707 


0800611 


GIMÉNEZ MYRIAM MAGALI 


DNI 


12.934.949 


30/11/95 


31,513 


0800612 


BASABE DANIEL MARTIN 


DNI 


14.754.440 


30/11/95 


34,439 


0800613 


UREL CARLOS ALBERTO 


LE 


7.746.380 


30/11/95 


25,125 


0800614 


ROMANO SEGUNDO RUFINO 


DNI 


8.471.590 


31/01/96 


40,237 


0800615 


SCILLIA RUTH LEONOR 


DNI 


14.272.061 


31/01/96 . 


37,195 


0800616 


RABELLINO NÉSTOR JOSÉ 












DEL VALLE 


DNI 


13.639.870 


31/01/96 


37,150 


0800617 


GONZÁLEZ HORACIO ANTONIO 


LE 


8.070.151 


31/01/96 


41,295 


0800618 


GEREZ HUGO ENRIQUE 


DNI 


8.504.466 


31/01/96 


43,925 


0800619 


CASSARINI ANGÉLICA DEL VALLE 


DNI 


14.543.266 


31/01/96 


34,822 


0800620 


BARNECHE MARCELO LUIS 


DNI 


12.226.760 


31/01/96 


37,205 


CANTIDAD DE AGENTES: 1 1 




MONTO TOTAI 


,: 397,613 



RESUMEN TOTAL DE LA SERIE NUMERO: 26 
TOTAL GENERAL DE AGENTES: 83 

MONTO TOTAL EN BOCEP: '., c ¡L5fl§,,162 v , ; ' \ .,", . - ,\ ■.'•-■, 



Ministerio del Interior 

MIGRACIONES 

Resolución 13/96 

Declárense, a las personas taiwanesas que 
cumplan funciones en la Oficina Comercial 
de Taiwan en Buenos Aires, comprendidas 
en el articulo 15 inciso 11) del Decreto N°1434/ 
87. 

Bs. As., 8/1/96 

VISTO la Ley General de Migraciones y de 
Fomento de la Inmigración N° 22.439 y el 
Decreto N° 1434 del 31 de agosto de 1987 
modificado por su similar N° 1023 del 29 
de junio de 1994, y 

CONSIDERANDO: 

Que es necesario resolver la situación 
migratoria de los funcionarios taiwaneses 
que trabajan en la Oficina Comercial de 
Taiwan en Buenos Aires, debido a que los 
mismos no poseen visas diplomáticas y 
tampoco encuadran en los primeros DIEZ 
(10) supuestos del artículo 15 del Decreto 
1434/87, texto conforme Decreto 
' 1023/94. 

Que la República Argentina en el Memo- 
rándum entregado al gobierno de Taiwan 
en Junio de 1972, informa de la normaliza- 
ción de las relaciones con el gobierno de la 
República Popular China, expresando que 
dicha circunstancia no significa suspen- 
der toda vinculación con Taiwan, expre- 
sión luego materializada con la creación de 
la Oficina Comercial de Taiwan en Argenti- 



Que conforme lo establece el inciso 11) del 
artículo 15 del Decreto N-° 1434/87 según 
la nueva redacción establecida por el De- 
creto N° 1023/94, se procedió a recabar la 
opinión del Ministerio de Relaciones Exte- 
riores, Comercio Internacional y Culto. 

Que el inciso II citado en el párrafo ante- 
rior, faculta al Ministerio del Interior a 
conceder la residencia en la República a 
extranjeros de países que por razones geo- 
gráficas, históricas, económicas, etc., jus- 
tifiquen un tratamiento especial; 

Por ello , ' 

EL MINISTRO DEL INTERIOR 
RESUELVE: 

Artículo I o — Decláranse comprendidos en 
el artículo 15 inciso 11] del Decreto N° 1434/87, 
conforme la nueva redacción establecida por el 
Decreto 1023/94, a las personas taiwanesas, 
que cumplan funciones en la Oficina Comercial 
de Taiwan en Buenos Aires. 

Art. 2 o — A los efectos de la presente, 
entiéndese por "tratamiento especiar', el otor- 
gamiento de residencia temporaria por el plazo 
de UN (1) año, con el solo cumplimiento de los 
requisitos establecidos en el Artículo 39 del 
Reglamento de Migración, aprobado por el De- 
creto N° 1023/94, previa acreditación de su 
condición de taiwanés y de la relación que lo 
une con la Oficina Comercial de Taiwan en 
Buenos Aires, y conforme lo dispuesto por los 
artículos 27 y 34 inciso b) de la norma citada. 

Art, 3 o — Transcurrido el término de la refe- 
rencia, la renovación podrá ser concedida de 
acuerdo a lo establecido en el artículo anterior. 

Art. 4 o — El tratamiento especial dispuesto 
por la presente, entrará en vigencia al día 
siguiente de su publicación. 

Art. 5 o — Comuniqúese, publíquese, dése a 
la Dirección Nacional del Registro oficial y 
archívese. — Carlos V. Corach, 



Secretaría de Agricultura, Pesca y 
Alimentación 

CARNES 

Resolución 16/96 

Apruébase la "Clasificación Comercial de 
Reses Ovinas con indicación de Procedencia 
Carne Ovina Patagónica, por Categorías para 
Mercado Interno'* y las Normas para su 
Comercialización. 

Bs. As., 12/1/96 

VISTO el expediente N° 800-004993/95 del 
registro de la ex-SECRETARIA DE AGRI- 
CULTURA, GÁNApERI^.y'PÉSt^r^ 



CONSIDERANDO: 

Que por el artículo 1 D de la Resolución 
N° 45 del 3 de marzo de 1993, modificado 
en igual número de artículo en la Resolu- 
ción N° 286 del 10 de mayo de 1993, ambas 
del registro de la ex-SECRETARIA DE AGRI- 
CULTURA, GANADERÍA Y PESCA, y bajo el 
amparo de las Leyes N° 17.01 1 yN u 22. 195. 
se crea la Indicación de Procedencia "CAR- 
NE OVINA PATAGÓNICA" para garantizar 
el origen de este producto y protegerlo 
frente a indicaciones de procedencia falsas 
o engañosas. 

Que la indicación de Procedencia "CARNE 
OVINA PATAGÓNICA" protege un producto 
exclusivo que debe identificarse ante el 
público consumidor sin posibilidad de en- 
gaño o confusión. 

Que se han constituido Comisiones Pro- 
vinciales de "CARNE OVINA PATAGÓNICA", 
integradas por el sector privado y público a 
fin de implernentar las estrategias para 
promover la producción de las carnes ovinas 
de la Patagonia. 

Que de acuerdo a la Resolución N" 1367 del 
9 de diciembre de 1993 del registro del 
SERVICIO NACIONAL DE SANIDAD ANI- 
MAL, se certifican las reses ovinas enteras 
o trozadas, con o sin hueso provenientes de 
la Región Patagónica y se establecen las 
leyendas identificatorias de la Indicación 
de Procedencia "CARNE OVINA PATA- 
GÓNICA" y que, según lo establecido por la 
Resolución N" 104 del 16 de febrero de 
1994 del registro de la ex-SECRETARIA DE 
AGRICULTURA, QAfNADERJA Y.PpSCA, se 
aprueban los Ip^oUpos i<^ntj^Lca¿prig$ de 
la Indicación de Procedencia i CARNE 
OVINA PATAGÓNICA" . 

Que bajo él amparo de las leyes menciona- 
das y, según las resoluciones citadas que 
crean y garantizan la Indicación de Proce- 
dencia "CARNE OVINA PATAGÓNICA", exis- 
ten normas implícitas en ia comercializa- 
ción del mencionado producto. 

Que para facilitar la comercialización de la 
"CARNE OVINA PATAGÓNICA" es necesa- 
rio precisar dichas ngrm^uiiplíoitas. 

Que se han recibido pedidos concretos de 
productores y frigoríficos pertenecientes a 
las Comisiones Provinciales de "CARNE 
OVINA PATAGÓNICA", en el sentido de 
reglamentar una clasificación para las re- 
ses ovinas que se identifiquen con la Indi- 
cación de Procedencia "CARNE OVINA 
PATAGÓNICA". 

Que la mencionada clasificación posibili- 
tará un control eficaz, en base a paj;4metros 
de simple comprobación como lo son ei 
sexo, el peso y la edad de los animales 
faenados. 

Que la aparición de los dientes incisivos 
definitivos es una herramienta práctica en 
la determinación de la edad cronológica en 
los ovinos. 

Que dicha clasificación servirá de informa- 
ción al consumidor y será una herramienta 
útil de comercialización tanto para el pro- 
ductor, como para el resto de los integran- 
tes de la cadena de comercialización. 

Que la DELEGACIÓN II de la DIRECCIÓN 
GENERAL DE ASUNTOS JURÍDICOS del 
MINISTERIO DE ECONOMÍA Y OBRAS Y 
SERVICIOS PÚBLICOS ha tomado la inter- 
vención que le compete. 

Que el suscripto es competente para esta- 
blecer normas de comercialización de gana- 
dos, carnes y subproductos ganaderos, en 
virtud de lo dispuesto por el artículo 13. 
inciso i) de la Ley N° 2 1 .740 y el artículo 1 u 
de la Resolución N° 259 del 26 de febrero de 
1992 del registro del MINISTERIO DE ECO- 
NOMÍA Y OBRAS Y SERVICIOS PÚBLICOS. 



Por ello, 

EL SECRETARIO DE AGRICULTURA, 
PESCA Y ALIMENTACIÓN 
RESUELVE: 



Artículo I o — Aprobar el Anexo I "CLASIFI- 
CACIÓN COMERCIAL DE RESES OVINAS CON 
INDICACIÓN DE PROCEDENCIA CARNE OVINA 
PATAGÓNICA, POR CATEGORÍAS PARA MER- 
CADO INTERNO", que forma parte integrante 
dé esta resol uciójpk- ' ' >,-■'. ¡/ /, -V 
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Art. 2 o — Aprobar el ANEXO II "NORMAS 
PARA LA COMERCIALIZACIÓN DE CARNE 
OVINA PATAGÓNICA" que forma parte inte- 
grante de ésta resolución. 

Art. 3 o — El SERVICIO NACIONAL DE SANI- 
DAD ANIMAL (SENASA) será el responsable de 
controlar el cumplimiento de los artículos I o y 
2 o de la presente resolución, para lo cual debe- 
rá realizar en el momento que considere opor- 
tuno operativos de inspección. 

Art. 4 o — La presente resolución entrará en 
vigencia a partir de su publicación en el Boletín 
Oficial. 

Art. 5 o — Comuniqúese, publíquese, dése a 
la Dirección Nacional del Registro Oficial y 
archívese. — Felipe C. Sola. 



ANEXO I 

CLASIFICACIÓN COMERCIAL DE RESES 
OVINAS CON INDICACIÓN DE PROCEDENCIA 
"CARNE OVINA PATAGÓNICA", POR CATEGO- 
RÍAS, PARA MERCADO INTERNO. 

1. — La clasificación de reses ovinas con 
Indicación de Procedencia "CARNE OVINA 
PATAGÓNICA" para mercado interno, se esta- 
blecerá en base a parámetros de simple com- 
probación como lo son el sexo, el peso y la edad 
de los animales faenados. 

2. — El peso de las reses ovinas con Indica- 
ción de Procedencia "CARNE OVINA PATAGÓ- 
NICA" establecido en el punto 4 dé este anexo, 
corresponde al animal muerto en la faena, 
oreado VEINTICUATRO (24) horas y /o congela- 
do; sfncabe^^ con TRES o CUATRO (3 ó 4) 
vertebras cervicales o sin ellas, con o sin grasa 
de riñonada, con o sin ríñones, aclarando en 
todos los casos de qué manera es presentado el 
peso. En los límites de peso se acepta hasta UN 
(1) kilogramo más en los casos que se incluya 
grasa de riñonada, ríñones y TRES o CUATRO 
(3 ó 4) vértebras cervicales, 

3. — La edad de los animales faenados será 
determinada por la aparición de los dientes 
incisivos permanentes. 

4. i: -í- Categorías: 

CORDERO: Animales de ambos sexos, dien- 
tes de leche, con un peso de la res de hasta 
TRECE (13) kilogramos. 

BORREGO: Animales machos castrados y 
hembras, dientes de leche o con los DOS (2) 
primeros dientes incisivos permanente, con un 
peso de la res entre TRECE (13) a DIECIOCHO 
(18) kilogramos, 

CAPON/OVEJA: Animales machos castra- 
dos con más dé DOS (2) dientes incisivos per- 
manentes (CAPÓN) y animales hembras con 
más de DOS (2) dientes incisivos permanentes 
y con más de un período reproductivo (OVEJA) . 



"NORMAS PARA LA COMERCIALIZACIÓN DE 
CARNE OVINA PATAGÓNICA" 

Toda aquella persona física o jurídica que 
desee comercializar "CARNE OVINA PATAGÓ- 



NICA" con Indicación de Procedencia deberá 
cumplimentar las siguientes normas: 

1 . — Registrar ante la GERENCIA DE APRO- 
BACIÓN DE PRODUCTOS ALIMENTICIOS Y 
FARMACOLÓGICOS (G.A.P.A.F.) del SERVI- 
CIO NACIONAL DE SANIDAD ANIMAL (SENASA) 
el rotulado del producto, según normas nacio- 
nales vigentes, precisando por nota en la pre- 
sentación del expediente ante la mencionada 
Gerencia, el uso del logotipo de la Indicación de 
Procedencia "CARNE OVINA PATAGÓNICA", 
según lo establecido por la Resolución N° 104 
del 16 de febrero de 1994 del registro de la ex- 
SECRETARIA DE AGRICULTURA, GANADE- 
RÍA Y PESCA y la Resolución N° 1367 del 9 de 
diciembre de 1993 del registro del SERVICIO 
NACIONAL DE SANIDAD ANIMAL (SENASA), y 
con la correspondiente categoría de res» según 
lo establecido en el ANEXO I. El rotulado con el 
logotipo y la categoría correspondiente se utili- 
zará en el producto despostado y envasado en 
origen. En el caso de comercializar reses ente- 
ras o medias reses deberán cumplimentar tam- 
bién con los requisitos antes mencionados. 

2. — * Cuando se comercialicen productos con 
Indicación de Procedencia "CARNE OVINA 
PATAGÓNICA" hacia otros países se utilizará el 
logotipo de esta Indicación según lo establecido 
por la Resolución N° 104 del 16 de febrero de 
1994 del registro de la ex-SECRETARIA DE 
AGRICULTURA, GANADERÍA Y PESCA, o po- 
drá modificarse debido a situaciones particula- 
res (como idioma u otras especificaciones re- 
queridas por los países compradores) según las 
exigencias de dichos países procurando con- 
servar la imagen corporativa de la Indicación de 
Procedencia "CARNE OVINA PATAGÓNICA", y 
siempre con la previa aprobación de la DIREC- 
CIÓN DE PRODUCCIÓN GANADERA de la ex- 
SECRETARIA DE AGRICULTURA, GANADE- 
RÍA Y PESCA. 

3. — La categoría en el rotulado de la res 
ovina, según la clasificación comercial aproba- 
da en el ANEXO I, se indicará la denominación 
genérica del producto, corte o trozo; asimismo, 
dicha indicación deberá cumplir con las nor- 
mas nacionales vigentes. 

4. — Las reses, medias reses, cortes o trozos 
de "CARNE OVINA PATAGÓNICA" deberán ser 
envasadas y rotulados en origen, según lo 
expresan los puntos 1 y 2 del presente anexo, 
y llegar al consumidor en forma correcta y 
legible en cada una de las unidades del produc- 
to. 

5. — Los materiales para el envasado debe- 
rán ser los autorizados por el SERVICIO NA- 
CIONAL DE SANIDAD ANIMAL (SENASA). 

6. — Queda prohibida la utilización de las 
palabras "PATAGÓNICO", 'PATAGÓNICA", "DE 
LA PATAGONIA" o cualquier otro término en 
marcas, nombres, frases, expresiones y signos 
que por su similitud semántica, fonética o 
gráfica con la Indicación de Procedencia "CAR- 
NE OVINA PATAGÓNICA" puedan inducir a 
confusión, aún en caso que vayan precedidos 
por términos como "TIPO", "GUSTO", "ESTI- 
LO", "ELABORADO O FAENADO EN M u otros 
análogos, en toda carne ovina cuyo destino a 
consumidor final sea fuera de la región 
patagónica y que no cumpla con los puntos 1, 
2, 3, 4 y 5 del presente anexo. 



Secretaría de Minería e Industria 

INDUSTRIA 

Resolución 16/96 

Apruébase el Programa de Especialización Industrial presentado por "Navarro Sociedad 
Anónima". 

Bs. As., 12/1/96 

VISTO el expediente N° 060-001343/95, del registro del MINISTERIO DE ECONOMÍA Y OBRAS 
Y SERVICIOS PÚBLICOS, por el que la firma "NAVARRO SOCIEDAD ANÓNIMA" dedicada 
a la fabricación de perfiles y barras de hierro o de acero sin alear, con domicilio en Avda. 
Presidente Perón 8000, Rosario, Provincia de Santa Fe, solicita se le otorgue el beneficio 
instituido por el Decreto N° 2641 del 29 de diciembre de 1992, que regula el Régimen de 
Especialización Industrial, por la Resolución ex-S. I. C. N° 14 del 18 de enero de 1993, 
modificada por la Resolución ex-S. I. C. N° 80 del 24 de marzo de 1 993, y por la Resolución 
ex-S. I. C. N° 148 del 6 de mayo de 1993, y 

CONSIDERANDO: 

Que la solicitud presentada cumple con los objetivos y requisitos de la legislación 
aplicable. 

Que la Subsecretaría de Industria ha evaluado el pedido de acuerdo a lo dispuesto en el 
artículo 7 o déla Resolución' ex'-^S.lVc. N° 14 del 1'8 Be enérb dé 1993. ' ' r 



Que la Delegación III de la Dirección General de Asuntos Jurídicos del MINISTERIO DE 
ECONOMÍA Y OBRAS Y SERVICIOS PÚBLICOS ha tomado la intervención que le 
compete. 

Que la presente resolución se dicta en virtud de lo establecido en los artículos 9 U y 15 
del Decreto N° 2641 del 29 de diciembre de 1992 y en el artículo 8 o de la Resolución ex- 
S. I.C. N 6 14 del 18 de enero de 1993, modificada por la Resolución ex-S. I. C. N° 80 del 
24 de marzo de 1993. 



Por ello, 



EL SECRETARIO 

DE MINERÍA E INDUSTRIA 

RESUELVE: 

Articulo I o — Apruébase el Programa de Especialización Industrial presentado por la firma 
"NAVARRO SOCIEDAD ANÓNIMA" con domicilio en Avda. Presidente Perón 8000, Rosario, 
Provincia de Santa Fe, con las condiciones que se indican en el Anexo de DOS (2} fojas que forma 
parte de la presente Resolución. 

Art. 2 o — Los derechos y obligaciones emergentes de la solicitud a que se refiere la presente 
resolución se regirán por el Decreto N° 2641 del 29 de diciembre de 1992, por la Resolución ex- 
S. I. C. N° 14 del 18 de enero de 1993, modificada por la Resolución ex-S. I. C. N° 80 del 24 de 
marzode 1993, por la Resolución ex-S. I. C. N° 148 del 6 de mayo de 1993y por la presente, como 
así también por los compromisos asumidos por la beneficiaría en el expediente M. E.yO.yS. P. 
N° 060-0Q1343/95 y sus modificaciones. 

Art. 3 o — Déjase establecido que a los efectos que hubiere lugar, la firma "NAVARRO 
SOCIEDAD ANÓNIMA" constituye domicilio especial en Carlos María Della Paolera 226, Piso I o , 
Capital Federal, donde serán válidas todas las notificaciones judiciales o extrajudiciales que se 
le practiquen, siendo competente para el caso de divergencia o controversia la jurisdicción de la 
Justicia Nacional en lo Federal de la Capital Federal. 

Art. 4 o — La Dirección Nacional de Industria verificará, al momento de entregar cada 
Certificado de Desgravación Arancelaria, que las exportaciones increméntales comprendidas en 
el Programa de Reconversión y Especialización Industrial hubieren gozado de un reintegro 
máximo del QUINCE POR CIENTO (15 %). 

Art. 5 o — Notifiquese a la interesada. 

Art. 6 o — La presente resolución comenzará a regir a partir del día siguiente de su 
notificación. 

Art. 7 o — Remítase copia de la presente resolución a la ADMINISTRACIÓN NACIONAL DE 

ADUANAS. 

Art. 8 o — Comuniqúese, publíquese, dése a la Dirección Nacional del Registro Oficial y 
Archívese. — Carlos A. Magariños. 



ANEXO A LA RESOLUCIÓN N° 16 

Expte. N° 060-001343/95 
Empresa: NAVARRO S. A. 

Productos a Exportar: 



Posición N. C. M. 



Descripción 



7214 (*} 
7216 (*) 

(*) Toda la partida. 



Productos a Importar: 



Barras de hierro o de acero sin alear. 
Perfiles de hierro o de acero sin alear. 



Posición N. C. M. 



Descripción 



7216.31.00 

7216.32.00 
7216.60.90 



7216.90.00 



Perfil Tipo 
Perfil Tipo " 
Perfil Tipo 
altura. 
Perfil Tipo * : 
Perfil Tipo 
Perfil Tipo" 



"U" normal de 140, 160, 180, 200 ó 300 mm de altura. 
I" normal de 120, 140, 160, 180, 200 ó 300 mm de altura. 
"U" normal de 120, 140, 160, 180, 200 ó 300 mm de 

I" normal de 120, 140, 160, 180, 200 ó 300 mm de altura. 
"U" normal de 140. 160, 180, 200 ó 300 mm de altura. 
I" normal de 120, 140, 160, 180, 200ó 300 mm de altura. 



PROGRAMA DE EXPORTACIÓN EN U$S 



ANO 


BASE 






(1) 


1992 


69. 


.190,00 


1995 


69.190,00 


1996 


69. 


.190.00 


1997 


69, 


.190.00 


1998 


69. 


.190,00 



Exportaciones 
totales com- 
prometidas 



Incrementos 
Comprometidos 



2.650,000.00 
3.230.000,00 
3.300.000,00 
3.364.000.00 



2.580.810,00 

3.160.810,00 
3.230.810,00 
3.294.810,00 



TOTAL 



12.544.000,00 



12.267.240,00 



(1) Monto provisorio, el importe definitivo será verificado con la información aue, al. respecto 
proporcione la ADMINISTRACIÓN NACIONAL DÉ' ADUANAS. * " ' \ V ' ' " *' ' ( 
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Ministerio del Interior 

CIRCUITOS ELECTORALES 

Resolución 20/96 

Apruébase la modificación de Circuitos Elec- 
torales en la Sección Electoral Capital del 
Distrito Electoral Misiones. .. 

Bs. As., 8/1/96 

VISTO el Expediente M.L N D 353.518/93 del 
Registró del Ministerio del Interior, Inicia- 
do por el Juzgado Federal con Competen- 
cia Electoral de la Provincia de Misiones, 
caratulados: "E/Oficio N° 439 s/Subdivisión 
Circuitos 3 y 4", y 

CONSIDERANDO: 

Que el Señor Juez Federal con Competen- 
cia Electoral de la Provincia de Misiones, 
solicita la aprobación del proyecto de 
subdivisión de los Circuitos Electorales 
números 3 y 4 de la Sección Electoral 
Capital del Distrito Electoral Misiones. 

Que dicha modificación, implica la 
subdivisión de los Circuitos Electorales 
números 3 y 4 de la Sección Electoral 
Capital, en cinco (5) Circuitos Electorales y 
la nueva denominación en cada caso. 

Que habiéndose dado cumplimiento a lo 
dispuesto por los incisos 1 y 2 del artículo 
40 de la Ley N° 19.945 y sus modificacio- 
nes, y en uso de las facultades acordadas 
por dicho artículo, corresponde aprobar el 
referido proyecto. 

Por ello, 

EL MINISTRO 
DEL INTERIOR 

RESUELVE: 

Articulo 1° — Apruébase la subdivisión de 
los Circuitos Electorales números 3 y 4 de la 
Sección Electoral Capital del Distrito Electoral 
Misiones los cuales quedan subdivididos en 
cinco (5) Circuitos Electorales, conformados 
como se indica a continuación: 

Circuito N° 3: Polígono comprendido entre 
Zapiola, Leandro N. Alem, Avda. Corrientes y 
Blas Parera. 

Circuito N° 3 A: Polígono comprendido entre 
límite Arroyo Mártires desde su intersección 
con Avda. Blas Parera hasta Río Paraná, Av. 
Leandro N. Alem y su intersección con Río 
Paraná hasta Avda. Zapiola y por ésta hasta su 
intersección con Av. Blas Parera. 

Circuito N° 4: Polígono entre: Avda. Quaranta 
hasta Arroyo Mártires, éste hasta Avda. Blas 
Parera: Avda. Blas Parera hasta Av. Francisco 
de Haro, por ésta hasta Avda. Mitre; Avda. 
Mitre a Avda. Uruguay y Avda. Uruguay hasta 
Avda. Quaranta. 

Circuito N° 4 A : Avda. Quaranta hasta Ruta 
Provincial N° 2 13. Ruta Provincial N° 2 1 3 hasta 
Arroyo Estepa, éste hasta su desembocadura 
en el Arroyo Zaimán, Arroyo Zaimán hasta el 
límite de Villa Poujade y por la Ruta Nacional 
N° 12 hasta la Avda. Quaranta. 

Circuito N° 4 B: Límite de Villa Poujade hasta 
Arroyo Zaimán, por Arroyo Zaimán hasta Arro- 
yo Lapacho, Arroyo Lapacho hasta Ruta Nacio- 
nal N° 105 y por Ruta Nacional N° 105 hasta 
Ruta Nacional N° 12. por Ruta Nacional N° 12 
hasta límite de Villa Poujade. 

Art. 2 o — Comuniqúese, publíquese, dése a 
la Dirección Nacional de Registro Oficial y 
Archívese. — Carlos V. Corach 



Secretaría General de la 
Presidencia de la Nación 

ADHESIONES OFICIALES 

Resolución 23/96 

Declarase de interés nacional la "III Feria 
Internacional de Tecnología Alimentaria - 
TECNO FIDTA'96". 

Bs. As., 4/1/96 

VISTO el Expediente N° 975/95 del registro de 
la Secretaría de Ciencia y Tecnología de la 
Presidencia de la Nación y los Expedientes 
020-001686/95 y 060-005688/95 del re- 
gistro del Ministerio de Economía y Obras 
y Servicios Públicos, por medio de los cua- 
les se tramitó la solicitud de declarar de 
interés nacional la "III Feria Internacional 
de Tecnología Alimentaria - TECNO FIDTA* 
96", y 



CONSIDERANDO: 

Que por su organización, estructura, po- 
der convocante y calidad de exhibición, 
esta muestra está considerada por la in- 
dustria latinoamericana como la más im- 
portante feria internacional de tecnología 
alimentaria del Cono Sur. 

Que paralelamente se desarrollarán jorna- 
das técnicas y un club de negocios que 
permitirán a los expositores y operadores 
económicos establecer contactos directos 
con la gran cadena productiva. 

Que desde el año 1 992 TECNO FIDTA está 
presente en todas las publicaciones técni- 
cas de Europa y América, y en el calendario 
internacional de ferias, logrando así su 
inserción en mercados dinámicos y en per- 
manente crecimiento. 

Que la SECRETARIA DE CIENCIA Y TEC- 
NOLOGÍA DE LA PRESIDENCIA DE LA 
NACIÓN y los MINISTERIOS DE RELACIO- 
NES EXTERIORES, COMERCIO INTER- 
NACIONAL Y CULTO y de ECONOMÍA Y 
OBRAS Y SERVICIOS PÚBLICOS han to- 
mado la intervención correspondiente dic- 
taminando favorablemente. 

Que la presente medida se dicta conforme 
a las facultades conferidas por el artículo 
2 o , inciso J del Decreto 101/85 y sus 
modificatorios. 

Por ello, 

EL SECRETARIO GENERAL 

DE LA PRESIDENCIA DE LA NACIÓN 

RESUELVE: 

Artículo I o — Declárase de interés nacional 
la "III Feria Internacional de Tecnología 
Alimentaria - TECNO FIDTA^e", a desarrollar- 
se del 17 al 21 de septiembre de 1996, en la 
ciudad de Buenos Aires. 

Art. 2 o — La declaración otorgada por el 
artículo I o del presente acto administrativo no 
generará ninguna erogación presupuestaria 
para la jurisdicción 2001 - SECRETARIA GE- 
NERAL - PRESIDENCIA DE LA NACIÓN. 

Art. 3 o — Regístrese, publíquese, comuni- 
qúese, dése a la Dirección Nacional del Registro 
Oficial y archívese. — Alberto A. Kohan. 



Secretaria General de la 
Presidencia de La Nación 

ADHESIONES OFICIALES 

Resolución 24/96 

Declárase de interés nacional a la "91 a Con- 
vención de Rotary Internacional**. 

Bs. As., 9/1/96 

VISTO el Expediente N° 2193/95 del Registro 
de la Secretaría de Turismo de la Presiden- 
cia de la Nación, por medio del cual el 
Rotary Club de Buenos Aires solicita se 
declare de interés nacional la "9 1 a Conven- 
ción de Rotary Internacional", y 

CONSIDERANDO: 

Que todo el rotarísmo argentino está com- 
prometido con la concreción de este acon- 
tecimiento a efectos que constituya un 
verdadero modelo y destaque a nuestro 
país en el concierto de las naciones. 

Que la entidad organizadora tiene como 
objetivo general estimular y fomentar el 
ideal de servicio, el conocimiento mutuo y 
la amistad entre los miembros, así como la 
buena fe en los negocios y profesiones, y la 
buena voluntad y la paz entre las naciones. 

Que las numerosas y destacadas persona- 
lidades que nos visitan se convertirán en 
calificados difusores de la imagen argenti- 
na en el exterior, como así también en lo 
atinente a las posibilidades y facilidades 
que brinda nuestro país al turismo recep- 
tivo. 

Que la SECRETARIA DE TURISMO DE LA 
PRESIDENCIA DE LA NACIÓN y el MINIS- 
TERIO DE RELACIONES EXTERIORES, 
COMERCIO INTERNACIONAL Y CULTO 
han tomado la intervención correspondien- 
te dictaminando favorablemente. 
Que la presente medida se dicta conforme 
a las facultades conferidas por el artículo 
2 o , inciso J del Decreto 101/85 y sus 
modificatorios. 



Por ello, 

EL SECRETARIO GENERAL 

DE LA PRESIDENCIA DE LA NACIÓN 

RESUELVE: 

Articulo I o — Declárase de interés nacional 
a la "91 a Convención de Rotary Internacional", 
a desarrollarse del 4 al 7 de junio del año 2000, 
en la ciudad de Buenos Aires. 

Art* 2 o — La declaración otorgada por el 
artículo I o del presente acto administrativo no 
generará ninguna erogación presupuestaria 
para la jurisdicción 2001 - SECRETARIA GE- 
NERAL - PRESIDENCIA DE LA NACIÓN. 

Art. 3 o — Regístrese, publíquese, comuni- 
qúese, dése a la Dirección Nacional del Registro 
Oficial y archívese. — Albero A. Kohan. 



Secretaria de Agricultura, Pesca y 
Alimentación 

PESCA 

Resolución 17/96 

Ampliase temporalmente la prohibición de 
pesca en el área de Isla Escondida. 

Bs. As., 12/1/96 

VISTO el expediente N° 800-000036/96 del 
registro de la SECRETARIA DE AGRICUL 
TURA, PESCA Y ALIMENTACIÓN, el Decre- 
to N° 2236 del 24 de octubre de 1991 y la 
Resolución N° 245 del 13 de diciembre de 
1991, del registro de la ex-SECRETARIA 
DE AGRICULTURA, GANADERA Y PES- 
CA, actual SECRETARIA DE AGRICULTU- 
RA. PESCA Y ALIMENTACIÓN, y 

CONSIDERANDO: 

Que el INSTITUTO NACIONAL DE INVES- 
TIGACIÓN Y DESARROLLO PESQUERO 
(I.N.LD.E.P.) ha aconsejado la ampliación 
temporal de la prohibición de pesca en el 
área de Isla Escondida. 

Que dicha zona es el área más importante 
de cria de merluza común (Merluccuis 
hubbsi) y que la actividad reproductiva de 
dicha especie está asociada a una estruc- 
tura oceanógrafica. 

Que dicho frente de mareas se encuentra 
presente en la zona hasta fines del mes de 
marzo, manteniéndose la presencia de gran- 
des concentraciones de merluza común 
(Merluccuis hubbsi) a efectos reproduc- 
tivos. 

Que esta circunstancia hace aconsejable 
extender temporalmente la prohibición de 
pesca hasta el mes de marzo inclusive, a 
efectos de asegurar el desove de la mayor 
cantidad de ejemplares. 

Que la DELEGACIÓN II de la DIRECCIÓN 
GENERAL DE ASUNTOS JURÍDICOS del 
MINISTERIO DE ECONOMÍA Y OBRAS Y 
SERVICIOS PÚBLICOS destacada en esta 
Secretaría ha tomado la intervención que 
le compete. 

Que el suscripto es competente para el 
dictado de la presente en ejercicio de las 
facultades emergentes del artículo 17 del 
Decreto N° 2236 de fecha 24 de octubre de 
1991. 

Por ello, 

EL SECRETARIO DE AGRICULTURA, 
PESCA Y ALIMENTACIÓN 
RESUELVE: 

Articulo I o — Extiéndase durante el lapso 
comprendido entre el 1 ° de octubre y el 3 1 de 



marzo la prohibición de pesca establecida en el 
artículo 16 de la Resolución N° 245 de fecha 1 3 
de diciembre de 1991, modificada por la Reso- 
lución N° 1133 de fecha 29 de diciembre de 
1994, ambas del registro de la ex-SECRETARIA 
DE AGRICULTURA, GANADERÍA Y PESCA, 
actual SECRETARIA DE AGRICULTURA, PES- 
CA Y ALIMENTACIÓN. 



Art. 2 o — Comuniqúese, publíquese, dése a 
la Dirección Nacional del Registro Oficial y 
archívese. — Felipe C. Sola. 



Dirección General Impositiva 
IMPUESTOS 

Resolución General 4109/96 

Procedimiento. Promoción Industrial. Régi- 
men opcional de desvinculación del sistema 
de sustitución de utilización de beneficios 
promocionales. Resolución General N° 4046 
y sus modificaciones. Su modificación. 

Bs. As., 17/1/96 

VISTO las Resoluciones Generales Nros. 4046 
y sus modificaciones, y 

CONSIDERANDO: 

Que mediante la Resolución General N" 
4064 se dispuso una ampliación de los 
plazos establecidos por la Resolución Ge- 
neral N° 4046, para la presentación de los 
formularios ff^dec|^r^c;ión jurada respec- 
tivos, por parte de ios titulares de proyec- 
tos promovidos que ejercieron la opción de 
desvincularse del Sistema Nacional de Pro- 
moción Industrial con posterioridad al 28 
de diciembre de 1 992 y hasta la vigencia de 
la última norma mencionada. 

Que en tal sentido, ante inquietudes pues- 
tas de manifiesto por las entidades repre- 
sentativas y conforme la evaluación efec- 
tuada por este Organismo, resulta aconse- 
jable efectuar una nueva ampliación de los 
plazos de presentación previstos. 

Que han tomado la intervención que les 
compete las Direcciones de Legislación y 
de Programas y Normas de Fiscalización. 

Que la presente se dicta en ejercicio de las 
facultades conferidas por el artículo 5 o y 7° 
de la Ley N° 11.683. texto ordenado en 
1978 y sus modificaciones. 

Por ello, 

EL SUBblRECTÚft^ÉWgáM, A CARGO 
DE LA DIRECdON GENERAL IMPOSITIVA 
RESUELVE: 

Artículo I o — Modificase la Resolución Ge- 
neral N° 4046 y sus modificaciones, en la forma 
que se indica a continuación: 

1. Sustituyese en el segundo párrafo del 
artículo 16 la expresión "... hasta el día 7 de 
noviembre de 1995, inclusive, ..." por la expre- 
sión "... hasta el día 7 de febrero de 1996. 
inclusive...". 

2. Sustituyese en el último párrafo del artícu- 
lo 16 la expresión "... hasta el día 29 de diciem- 
bre de 1995, inclusive, ..." por la expresión "... 
hasta el día 29 de marzo de 1996, inclusive \ 

Art. 2 o — Las modificaciones establecidas en 
el artículo anterior tendrán efectos a partir de 
la vigencia de la Resolución General N° 4046. 

Art. 3 o — Regístrese, publíquese, dése a la 
Dirección Nacional del Registro Oficial y 
archívese. — Carlos A. Esparza. 



PUBLICACIONES DE DECRETOS Y RESOLUCIONES 

De acuerdo con el Decreto N 9 15.209 del 21 de noviembre de 1959, en el Boletín Oficial de 
la República Argentina se publicarán en forma sintetizada los actos administrativos referentes a 
presupuestos, licitaciones y contrataciones, órdenes de pago, movimiento de personal subalterno 
(civil, militar y religioso), jubiiaciones, retiros y pensiones, constitución y disolución de sociedades 
y asociaciones y aprobación de estatutos, acciones judiciales, legítimo abono, tierras fiscales, 
subsidios, donaciones, multas, becas, policía sanitaria animal y vegetal y remates. 

Las Resoluciones de los Ministerios y Secretarías de Estado y de las Reparticiones sólo serán 
publicadas en el caso de que tuvieran interés general. 

NOTA: Los actos administrativos sintetizados y los anexos no publicados pueden ser consultados en 
la Sede Central de esta Dirección Nacional (Suipacha 767 - Capital Federal) 
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Dirección General Impositiva 

IMPUESTOS 

Resolución General 4110/96 

Procedimiento. Impuestos Varios. Información, determinación e ingreso de retenciones y 
percepciones. Sistema Integrado Tributario. Sistema de Control de Retenciones. (SITRIB- 
SICORE). Procedimientos, formas, plazos y condiciones. 

Bs. As., 17/1/96 

VISTO las obligaciones de retención y percepción contenidas en regímenes dispuestos por 
diversas resoluciones generales, y la Resolución General N° 3.399 y sus modificaciones, 

y 

CONSIDERANDO: 

Que a través de distintos regímenes de retención y/o percepción establecidos por este 
Organismo, se disponen diferentes formas y plazos para efectuar el ingreso de las su- 
mas retenidas y/o percibidas, mientras que las obligaciones de información a cargo 
de los agentes responsables, se cumplimentan mediante el sistema informativo 
periódico homogéneo previsto por la Resolución General N° 3.399 y sus modificacio- 
nes. 

Que se encuentra en ejecución la instrumentación de una solución informática integral 
para la determinación e ingreso de las obligaciones fiscales que deben cumplimentar los 
contribuyentes y responsables, con la finalidad de lograr una mayor eficiencia en los 
procesos de pago y control, como así también garantizar la seguridad y certeza de la 
información producida por los aludidos sujetos. 

Que en tal sentido, continuando con los sistemas implementados con relación a los 
impuestos al valor agregado e internos, mediante las Resoluciones Generales Nros. 
4.067 y 4. 105, respectivamente, se entiende conveniente, a efectos de la consecución de 
los objetivos mencionados en el párrafo anterior, disponer la utilización de procesos 
computarizados para la generación de las declaraciones juradas y pago. 

Que atendiendo a las razones explicitadas, resulta aconsejable unificar los procedimien- 
tos de ingreso e información de los importes retenidos y/o percibidos, en función de un 
programa aplícativo computarizado que facilite a los agentes de retención y/o percep- 
ción el procesamiento de los respectivos datos y el cumplimiento simultáneo de las 
mencionadas obligaciones. 

Que el referido programa aplicativo, ha de solucionar las dificultades administrativas 
de aquellas empresas que, por sus modalidades operativas (agencias, sucursales, 
con disposición de cajas chicas o fondos fijos o utilización de mecánicas particulares en 
la realización de operaciones) tienen diversificada su actuación como agentes de 
retención y/o percepción, facilitando a través de una rápida centralización de los 
registros, el cumplimiento de las obligaciones de información e ingreso en los plazas 
previstos. 

Que asimismo, el sistema a habilitar posibilitará maximizar el cruzamiento informá- 
tico interno entre los agentes de retención y/o percepción y los pasibles de tales 
regímenes. 

Que no obstante las consideraciones expuestas, corresponde atender a las particulares 
características previstas en determinados regímenes de retención y/o percepción, 
especialmente en lo referente a plazos y sistemas especiales de información, razones 
éstas que fundamentan en lo inmediato no hacer extensivo a dichos regímenes el referido 
procedimiento informático. 

Que en consecuencia, resulta necesario reglar las condiciones, formalidades, plazos y 
demás requisitos, a los fines de la determinación, ingreso e información de las 
obligaciones fiscales que corresponden a los distintos sistemas de aplicación. 

Que han tomado la intervención que les compete las Direcciones de Legislación, de 
Programas y Normas de Recaudación, de Programas y Normas de Fiscalización y de 
Informática. 

Que la presente se dicta en ejercicio de las facultades conferidas por los artículos 5° y 
7 o de la Ley N° 1 1.683, texto ordenado en 1978 y sus modificaciones. 

Por ello. 

EL SUBDIRECTOR GENERAL A CARGO DE LA 
DIRECCIÓN GENERAL IMPOSITIVA 
RESUELVE: 

Artículo I o — Los agentes de retención y/o percepción que deban actuar como tales 
conforme a los regímenes que se indican en el Anexo II, deberán informar nominativamente e 
ingresar las retenciones y/o percepciones que efectúen, de acuerdo con el procedimiento, plazos 
y demás condiciones que se establecen en la presente resolución general. 



Art. 2 o 



Los sujetos mencionados en el artículo anterior deberán: 



1. Ingresar hasta el día 26 de cada mes, el importe de las retenciones practicadas desde el 
día 1 al 15, ambos inclusive, del mismo mes. El ingreso se efectuará por el importe total de cada 
uno de los impuestos correspondientes, según el detalle del Anexo I. 

2. Informar e ingresar el monto de las retenciones y/o percepciones practicadas en el curso 
de cada mes calendario, hasta el día 1 5 del mes inmediato siguiente. Los importes ingresados de 
acuerdo a lo dispuesto en el precedente punto 1., se considerarán pagos a cuenta de los importes 
que se determinen por cada período mensual. 

TITULO I 

RETENCIONES EFECTUADAS ENTRE LOS DÍAS 1 Y 15 

DE CADA MES CALENDARIO 

Art. 3 o — El ingreso de las retenciones dispuesto en el punto 1. del artículo anterior, se 
efectuará: 

1. Responsables que se encuentren bajo la jurisdicción de la Dirección de Grandes 
Contribuyentes Nacionales: en el Banco Hipotecario Nacional, Casa Central. 

2. Responsables comprendidos en el Capítulo II de la Resolución General N u 3.423 y sus 
modificaciones: en la institución bancaria habilitada en la respectiva agencia. 



Los responsables comprendidos en los puntos precedentes solicitarán en la dependencia de 
este Organismo un volante de pago F. 105, recibiendo como constancia de la cancelación un 
comprobante F. 107 emitido por el sistema o, en su caso, el que imprima conforme lo dispuesto 
por la Resolución General N° 3,886. por cada uno de los impuestos (según Tabla del Anexo I). 

3. Demás responsables: en cualquiera de las instituciones bancarias habilitadas a tal efecto, 
mediante el formulario 799/A— por original—, el que deberá retirarse de la dependencia de este 
Organismo en la cual se encuentre inscripto. 

El formulario 799/ A, cubierto en todas sus partes, será considerado elemento de información 
para el cajero del banco correspondiente, no resultando comprobante de pago. Como constancia, 
el sistema emitirá un "ticket" con arreglo al Modelo previsto en el Anexo V. 

TÍTULO II 
INFORMACIÓN E INGRESO MENSUAL 

Art. 4 o — El detalle informativo nominativo a que se refiere el artículo 1 " y la determinación 
global respecto de cada uno de los impuestos indicados en la Tabla contenida en el Anexo I, como 
así también la confección de la respectiva declaración jurada mensual, deberá realizarse 
mediante equipos del ámbito de las computadoras personales, utilizando el programa denomi- 
nado "DGI- SITRIB-SICORE -VERSIÓN 1.00" —como único autorizado y aprobado por la 
Dirección General Impositiva — , cuyas características, funciones y aspectos técnicos para su uso 
se consignan en el Anexo III, y conforme a las pautas que, con relación a la confección de la aludida 
declaración jurada, se especifican en el Anexo IV. 

Art. 5 o — A los fines establecidos en el articulo anterior, los agentes de retención y/o 
percepción deberán aplicar el procedimiento previsto para cada uno de los sistemas que se 
indican seguidamente: 

a) SISTEMA DE ATENCIÓN DIRECTA: Opción N° 1 del proceso 
"DGI - SITRIB-SICORE - VERSIÓN l .00". 

b) SISTEMA DE ATENCIÓN MASIVA: Opción N° 2 del proceso 

"DGI - SITRIB-SICORE - VERSIÓN 1.00". 

A tales efectos, los aludidos responsables deberán retirar en las dependencias de este 
Organismo un "diskette", conteniendo la copia del referido programa aplicativo, exhibiendo para 
ello la constancia que acredite el alta en alguno de los impuestos por los cuales actúe como agente 
de retención y /o percepción. 

A — SISTEMA DE ATENCIÓN DIRECTA (S. A. D.) 

Art. 6 o — Se encuentran comprendidos en este procedimiento los agentes de retención y/o 
percepción encuadrados en los sistemas diferenciados de control especial, establecidos por la 
.Resolución General N° 3.282 y sus modificaciones y el Capítulo II de la Resolución General N u 
3.423 y sus modificaciones. 

Art. 7 o — Los sujetos referidos en el artículo anterior, presentarán: 

a) un "diskette" de TRES Y UN MEDIO PULGADAS (3 1 /2") HD —rotulado con indicación de 
apellido y nombres, denominación o razón social, clave única de identificación tributaria 
(C.U.I.T.) y período que se declara (mes y año) — , y 

b) el formulario de declaración jurada N° 754, por duplicado. 

La información contenida en los mencionados elementos resultará del programa provisto por 
este Organismo. 

La aludida presentación deberá efectuarse en el puesto SISTEMA DE ATENCIÓN DIRECTA 
(S.A.D.) de la dependencia en la cual se encuentre inscripto, no siendo admitidas aquellas que 
se efectúen mediante envío postal u otra forma indirecta de remisión. En dicho momento se 
procederá a la lectura, validación y grabación de la información contenida en el archivo magnético 
y se verificará si la misma responde a los datos contenidos en el formulario de declaración jurada 
N° 754. 

De comprobarse errores, inconsistencias, utilización de un programa diferente al provisto 
por la Dirección General Impositiva o presencia de archivos "corruptos", la presentación sera 
rechazada, generándose una constancia de tal situación y. de corresponder, no se habilitará el 
respectivo pago. 

De resultar aceptada la información, se le entregará el duplicado del formulario de 
declaración jurada N" 754, debidamente intervenido, y un talón "acuse de recibo" que habilitará 
al responsable para efectuar, en su caso, el pago de la obligación. 

Art* 8 o — El ingreso del saldo resultante de la declaración jurada se efectuará mediante el 
volante de pago F. 105, entregado por la dependencia de este Organismo, en las instituciones 
bancarias que seguidamente se indican: 

1. Responsables que se encuentren bajo la jurisdicción de la Dirección de Grandes 
Contribuyentes Nacionales: en el Banco Hipotecario Nacional, Casa Central. 

2. Responsables comprendidos en el Capítulo II de la Resolución General N ü 3.423 y sus 
modificaciones: en la institución bancaria habilitada en la respectiva agencia. 

Como constancia de pago, el sistema emitirá un comprobante F. N° 107 o, en su caso, el que 
imprima conforme lo dispuesto por la Resolución General N° 3.886, por cada uno de los impuestos 
(según Tabla del Anexo I) contenidos en la declaración jurada. 

Art. 9 o — Los agentes de retención y/o percepción comprendidos en el sistema diferenciado 
de control mencionado en el punto 2. del artículo anterior, deberán efectuar la presentación y 
pago indicadas en los artículos 7 o y 8 o . en la sucursal correspondiente del Banco de la Nación 
Argentina, cuando así resulte de comunicación expresa cursada por este Organismo, acreditándose 
el cumplimiento de dichas obligaciones mediante la constancia prevista en el último párrafo del 
artículo anterior. 

Art. 10. — En todos los casos, la cancelación de los intereses resarcitorios. multas y pagos 
a cuenta de la obligación fiscal del período, se efectuará mediante el volante de pago F. 105, 
entregado por la dependencia de este Organismo, resultando única constancia del pago realizado, 
el comprobante F. 1 07. emitido por el sistema o, en su caso, el que imprima conforme lo dispuesto 
por la Resolución General N° 3.886. 

B — SISTEMA DE ATENCIÓN MASIVA (S. A. M.) 

Art. 11. — Deberán aplicar esta modalidad de presentación e ingreso, los agentes de 
retención y/o percepción que no se encuentren incluidos en el artículo 6 o (SISTEMA DE 
ATENCIÓN DIRECTA). 
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Art. 12. — A los fines establecidos en el artículo anterior, los responsables deberán concurrir 
a cualquiera de las sucursales bancarias habilitadas, con los siguientes elementos: 

a) la tarjeta instrumentada mediante las Resoluciones Generales Nros. 3.798 y 3.830 o la que 
se instrumente en el futuro o, en su defecto, cualquier otra constancia emitida por este 
Organismo, a los fines de su identificación, y 

b) el formulario de declaración jurada N° 755, por triplicado, cuya información contenida en 
el mismo, resultará del programa aplicativo indicado en el artículo 4 o . 

De comprobarse que el mencionado formulario fuere distinto al habilitado, o si resultando 
el habilitado faltare alguno de los ejemplares que deben presentarse, los mismos no serán 
admitidos por las aludidas instituciones bancarias. 

De resultar aceptada la información, dichas instituciones entregarán el triplicado del 
formulario de declaración jurada N° 755, debidamente intervenido, y $1 "ticket", con arreglo al 
modelo del Anexo V, que acredite el cumplimiento de la obligación de presentación y pago. Cada 
"ticket" emitido contendrá el importe total pagado de hasta CUATRO (4) impuestos (según Tabla 
del Anexo I), de los comprendidos en la declaración jurada. 

Los ingresos se efectuarán mediante depósito en efectivo o con cheque de la entidad 
cobradora. 

Art. 13. — La cancelación de los intereses resarcitorios, multas y pagos a cuenta de la 
obligación fiscal del período, deberá efectuarse mediante el F. 799/A — por original—, emitiendo 
el sistema un "ticket" con arreglo al Modelo del Anexo V, que acreditará tal situación. 

Art. 14. — Los agentes de retención y/o percepción que cancelen sus obligaciones en los 
bancos habilitados que no cuenten con el sistema computarizado o, en caso de no encontrarse 
operativo el mismo, deberán cumplimentar el ingreso mediante la presentación de un ejemplar 
cupón-boleta de pago, F. 799 —por triplicado — . entregado por la institución bancaria, debida- 
mente grabado con los datos en relieve de la correspondiente tarjeta identificatoria, o en caso de 
no poseerla, en forma manual, y los datos referidos a cada uno de los impuestos a pagar. El 
original sellado del mencionado cupón-boleta F. 799, acreditará el cumplimiento de la obligación. 

TITULO III 
DISPOSICIONES GENERALES 

Art. 15. — Los agentes de retención y percepción se acreditarán los importes correspondien- 
tes a los pagos que hubieran efectuado en concepto de devoluciones por retenciones o 
percepciones en exceso, los que serán compensados por el sistema con otras obligaciones del 
mismo impuesto, emergentes de esta resolución general, conforme a las pautas previstas en el 
instructivo contenido en el Anexo IV, punto 1.4. 

Art. 16. — En oportunidad de practicarse las retenciones y percepciones conforme a las 
disposiciones de las respectivas normas que las imponen, los responsables deberán entregar a 
los sujetos pasibles de las mismas, un comprobante en el que corresponderá consignar: 

1. Apellido y nombres o denominación, domicilio y clave única de identificación tributaria 
(C.U.I.T.), del agente de retención o percepción. 

2. Apellido y nombres o denominación, domicilio y clave única de identificación tributaria 
(C.U.LT.) o, en su caso, código único de identificación laboral (C.U.LL.), del sujeto pasible de la 
retención o percepción. 

3. Concepto por el cual se practicó la retención o percepción e importe del pago u operación 
que originó la misma. 

4. Importe de la retención o percepción y fecha en la que se ha practicado. 

5. Apellido y nombres y carácter que 
comprobante. 

A los fines señalados en el párrafo anterior, los responsables podrán utilizar la documenta- 
ción habitual, según la operación de que se trate, siempre que en la misma queden consignados 
o reflejados los datos dispuestos en los puntos 1. a 4. de dicho párrafo. 

Cuando las retenciones y/o percepciones realizadas a un mismo sujeto, deriven de una 
modalidad contractual que determine una sucesión de pagos u operaciones generadores de las 
mismas dentro de cada período mensual, los agentes de retención y/o percepción podrán 
convenir con los respectivos sujetos pasibles, la entrega de una constancia única mensual. En 
tal circunstancia, la misma deberá contener, respecto de cada retención o percepción, los datos 
referidos en el primer párrafo y el monto total correspondiente a las retenciones y/o percepciones 
practicadas en dicho período por cada impuesto. Tal constancia deberá ser entregada hasta el 
tercer día hábil del mes inmediato siguiente, a aquel en el que se hubieren efectuado las 
mencionadas retenciones y/o percepciones. 

Art. 17. — En los casos en que el sujeto pasible de la retención o percepción no recibiera el 
comprobante previsto en el artículo anterior, deberá informar tal hecho a este Organismo dentro 
de los CINCO (5) días hábiles, contados a partir de producida dicha circunstancia, mediante la 
presentación de una nota ante la dependencia que por jurisdicción corresponda a su domicilio 
o, en su caso, ante la Dirección de Grandes Contribuyentes Nacionales, consignando en la misma: 

1 . Apellido y nombres o denominación, domicilio y clave única de identificación tributaria 
(C.U.I.T.) o, en su caso, código único de identificación laboral (C.U.LL.), del sujeto pasible de la 
retención o percepción. 

2. Apellido y nombres o denominación, domicilio y clave única de identificación tributaria 
(C.U.I.T.), del agente de retención o percepción. 

3. Concepto por el cual se practicó la retención o percepción e importe del pago u operación 
que originó la misma. 

4. Importe de la retención o percepción y fecha en la que se ha practicado. 

Cuando se trate del supuesto normado en el tercer párrafo del artículo anterior, los datos 
referidos en los puntos 3. y 4. serán detallados por cada retención o percepción. 

Art. 18. — Los exportadores que utilicen el procedimiento de compensación previsto en la 
Resolución General N° 3.417 y sus modificaciones, deberán consignar el importe de las 
retenciones y percepciones practicadas que hubieran imputado contra el crédito fiscal pertinen- 
te, en el campo "Ingresos a cuenta" detallado en el Anexo IV. 

Art. 19. — El régimen establecido en la presente resolución general será de aplicación con 
relación a las retenciones y/o percepciones que deban efectuarse a partir del 1 de marzo de 1996, 
inclusive. El ingreso. previsto en el artículo 2 o , punto 1., respecto de las retenciones practicadas 
entre los días 1 y 15 del mes de marzo de 1996, ambos inclusive, se efectuará hasta el día 26 de 
dicho mes. 



reviste la persona habilitada para suscribir el 



Asimismo, este régimen se aplicará para informar y determinar los importes a pagar o, en su 
caso, los saldos a favor, por retenciones y/o percepciones practicadas en defecto o en exceso, en 
períodos mensuales anteriores al 1 de marzo de 1996 y a partir de la "Fecha de Vigencia" que — 
respecto de cada régimen de retención o percepción — se detalla en la Tabla contenida en el Anexo 
II. 

TITULO IV 
DISPOSICIONES TRANSITORIAS 

Art. 20. — La información correspondiente a las retenciones y /o percepciones de los 
regímenes indicados en la Tabla contenida en el Anexo II, practicadas en los respectivos períodos, 
hasta febrero de 1996, inclusive, deberán suministrarse conforme los requisitos y condiciones 
establecidos por la Resolución General N° 3.399 y sus modificaciones, en los plazos que para cada 
caso dispone dicha norma, excepto la información referida al periodo enero-febrero de 1996 de 
los responsables comprendidos en el inciso b) del artículo 2 o de la resolución general mencionada, 
la que deberá suministrarse hasta el 29 de abril de 1996. inclusive. 

Art. 21. — Las retenciones y/o percepciones practicadas hasta el 29 de febrero de 1996. 
inclusive — de acuerdo con los regímenes mencionados en el Anexo II — , pendientes de ingreso a 
dicha fecha, deberán cancelarse en la forma dispuesta en el artículo 3", en los plazos previstos 
en las respectivas normas. En tal caso, a los efectos del ingreso, deberán consignarse los códigos 
que resultan de la Tabla contenida en el Anexo II. 

Art. 22. — Apruébanse los formularios de declaración jurada Nros. 754 y 755 y los Anexos 
I, II, III, IV y VI. que forman parte integrante de esta resolución general juntamente con el modelo 
de "ticket" contenido en el Anexo V. 

Art. 23. — Déjase sin efecto toda norma que se oponga a los procedimientos de determina- 
ción, ingreso e información reglados por la presente resolución general. 

Art. 24. — Regístrese, publíquese, dése a la Dirección Nacional del Registro Oficial y 
archívese. — Carlos A. Esparza. 

ANEXO I RESOLUCIÓN GENERAL N° 41 10 

SISTEMA DE CONTROL DE RETENCIONES Y/O PERCEPCIONES 

TABLA DE IMPUESTOS - CÓDIGOS 



CÓDIGO IMPUESTO 


DENOMINACIÓN 


147 


Impuesto sobre los Débitos en Cuenta Corriente y Otras 
Operatorias. 


172 


Impuesto a la Transferencia de Inmuebles de Personas Físi- 
cas y Sucesiones Indivisas. 


217 


Impuesto a las Ganancias. 


466 


Gravamen de Emergencia a los Premios de Determinados 
Juegos de Sorteo y Concursos Deportivos. 


767 


Impuesto al Valor Agregado. 



ANEXO II RESOLUCIÓN GENERAL N° 41 10 



TABLA GENERAL DE REGÍMENES DE RETENCIÓN Y/O PERCEPCIÓN 
A INFORMAR, DETERMINAR E INGRESAR 



IMPUESTO CONCEPTO 



RGN° 



CÓDIGO 
ASIGNADO 



PECHA DE 
VIGENCIA 



A las 
Ganancias 



Intereses, cualquiera 
sea su denominación 
o forma de pago 


2.784 y 
Modif. 


Alquileres o arrenda- 
mientos de Bienes 
Muebles e Inmuebles. 


2.784 y 
Modif. 


Regalías 


2.784 y 
Modif. 


Interés accionario 
y distribución de 


2.784 y 
Modif. 



019 



027 



035 



043 



01-01-92 



01-01-92 



01-01-92 



01-01-92 



utilidades de Coope- 
rativas, excepto de 
Consumo. 



Obligaciones de no 


2.784 y 


hacer o por abando- 


Modif. 


no o no ejercicio 




de una actividad. 




Enajenación de los 


2.784 y 


Bienes de Cambio 


Modif. 


mencionados en los 




incisos a), b), c), 




d) y e) del Artícu- 




lo 52 y de los Bie- 




nes Muebles compren- 




didos en los Artícu- 




los 58 y 65 de la 




Ley de Impuesto a 




las Ganancias (tex- 




to ordenado en 1986 




y sus modificaciones) 




Transferencia defini- 


2.784 y 


tiva de derechos de 


Modif. 



051 01-01-92 



078 01-01-92 



086 01 01-92 



llave, marcas, paten- 
tes de invención, re- 
galías, concesiones 
y similares. 
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IMPUESTO CONCEPTO 



RGN° 



CÓDIGO FECHA DE 
ASIGNADO VIGENCIA 



IMPUESTO CONCEPTO 



RGN° 



CÓDIGO FECHA DE 
ASIGNADO VIGENCIA 



Alas 
Ganancias 



Locaciones de Obras 
y/o servicios, no 
ejecutados en rela- 
ción de dependencia, 
que no se encuentren 
taxativamente mencio- 
nados en los incisos 
i) y j) del artículo 
I o . 

Ejercicio de profe- 
siones liberales u 
oficios y funciones 
de Albacea, Síndico, 
Mandatario, Gestor 
de Negocios, Direc- 
tor de S.A., Fidei- 
comisario e Integran- 
tes de Consejos de 
Vigilancia. 



2.784 y 
Modif. 



094 



01-01-92 



2.784 y 
Modif. 



116 



01-01-92 



Impuesto Compañías asegurado- 
ai Valor ras del país. 
Agregado 

Consorcios de Pro- 
pietarios Ley N° 
13.512 de Propie- 
dad Horizontal. 



Prestaciones de 
Servicios y/o pro- 
visión de Bienes 
efectuadas a Res- 
taurantes, Canti- 
nas, Pizzerías, Ca- 
sas de Comidas y 
similares. 



3.438 y 
Modif' 



3.439 y 

Modif. 



3.627 y 
Modif. 



515 



523 



01-01-92 



01-01-92 



627 



01 02-93 



Actividades de co- 
rredor, viajante de 
comercio y despa- 
chante de aduana. 



Transferencias de 
Ingresos a Fiscos 
Extranjeros. 



2.784 y 
Modif. 



1.728 y 
Modif. 



124 01-01-92 



132 01-01-92 



Prestaciones de ser- 
vicios a Hoteles, 
Hosterías. Pensio- 
nes, Hospedajes, Mo- 
teles, Residencias, 
Posadas, Apart-Hote- 
les, Hoteles Aloja- 
mientos por hora. 



3.629 y 
Modif. 



628 01-02-93 



Sueldos, Jubilacio- 
nes y otras ganan- 
cias de carácter 
periódico del tra- 
bajo personal. 



Beneficiarios del 
Exterior. 



3.802 y 
Modif, 



,2.529 y 
Modif. 



160 01-04-94 



167 



01-01-92 



A la Transferencia de 
Inmuebles de Personas 
Físicas y Sucesiones 
Indivisas Ley N° 
23 905 

A los Premios de Deter- 
minados Juegos de Sor- 
teo y Concursos Depor- 
tivos 



3,319y 

Modif. 



1.651 y 



302 01-01-92 



434 



01-01-92 



Escribanos y Cesio- 
narios. 



3.026 y 
Modif. 



191 01 01 92 Sobre los Débitos en 

Cuenta Corriente y Otras 
Operatorias 



3.112y 
Modif. 



418 



01-10-91 



Tarjetas de Crédi- 
to. 



3.311 



213 



01-10-91 
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Dividendos en ac- 
ciones. 



3.202 



221 



01-01-92 



Impuesto 
al Valor 
Agregado 



Régimen Especial 
de Retención. Em- 
presas Proveedoras 
(excepto R.G. N Q 
3.904 y sus modifi- 
caciones) 

Operaciones de com- 
praventa de gra- 
nos, cereales y 
oleaginosos. Art. 2 o 
inc. a). 



Tarjetas de Crédi- 
to. 



3.125 y 
Modif. 



3.274 y 
Modif. 



3.273 y 

Modif. 



248 



01-10-91 



660 01-10-91 



264 01-10-91 



SISTEMA DE CONTROL DE RETENCIONES Y/O PERCEPCIONES 



Generación de la Declaración Jurada 



La generación de las declaraciones juradas que los Agentes de Retención y /o 
Percepción deberán presentar, se realizará en forma automática, mediante un proceso 
computarizado, que comprende desde el ingreso de los datos hasta la producción del soporte 
magnético -en su caso, para los comprendidos en el Título I-, y el correspondiente formulario de 
declaración jurada. 

La veracidad de los datos que se ingresen será responsabilidad del Agente de Retención y/ 
o Percepción. 

1 . Descripción General del Sistema 



Honorarios Profe- 
sionales. 



Empresas proveedo- 
doras de Gas, 
Electricidad o Pres- 
tatarias de Servi- 
cios de Telecomuni- 
caciones. 



3.316y 
Modif. 



3. 130 y 
Modif. 



280 01-10-91 



299 01-10-91 



Las funciones fundamentales que maneja el Sistema son: 

1.1. Agentes de Retención y/o Percepción: 

Permite ingresar múltiples empresas (Agentes de Retención/Percepción) identificadas con su 
Clave Única de Identificación Tributaria (CU.I.T.) y denominación o Razón Social. Para cada 
empresa que se ingrese es necesario informar el código de actividad, según F. 454 y especifi- 
car si es Gran Contribuyente incluido en los sistemas diferenciados de control especial, 
dispuestos por las Resoluciones Generales Nros. 3.282 y 3.423, Capítulo II y sus respectivas 
modificaciones. 



Régimen Especial. 
Exportadores. (R.G. 
N u 3.125 y 3.337 y 
sus respectivas mo- 
dificaciones). 



3.904 y 
Modif. 



450 01-10-91 



Transporte de com- 


3.141 y 


bustibles líquidos 


Modif. 


pesados. 




Régimen de Percep- 


3.337 y 


ción. Empresas com- 


Modif. 


prendidas por la 




R.G.N° 3. 125 y sus 




modificaciones (ex- 




cepto R.G.N° 3.904 




y sus modificacio- 




nes) 





469 01-10-91 



493 01-10-91 



1.2. Retenciones y/o percepciones por impuesto. Regímenes de retención y/ o 
percepción. 

El sistema tiene incorporados los impuestos y regímenes de retención y percepción 
contenidos en las Tablas de los Anexos I y II, y sus respectivos códigos, permitiendo agregar, 
dar de baja o efectuar modificaciones, conforme a las futuras normas que se emitan al 
respecto. 

1.3. Declaración Jurada 

En la declaración jurada se incorporan nominativamente cada una de las retenciones y/o 
percepciones efectuadas respecto de cada régimen, según la Tabla contenida en el Anexo II y el 
sistema determina automáticamente el importe global de las mismas a ingresar, discriminado por 
impuesto, según la Tabla contenida en el Anexo I. 

El proceso mantiene una base de datos de declaraciones juradas, identificadas por periodos 
mensuales, donde se conservan los datos de declaraciones juradas anteriores. 
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Es posible agregar o borrar declaraciones juradas o modificar los datos sobre ellas. No es 
posible generar declaraciones juradas rectificativas. 

Las retenciones y/o percepciones practicadas en defecto o en exceso en períodos anteriores, 
se declararán conforme lo expuesto en las instrucciones contenidas en el Anexo IV. 

1.4. Importación y Exportación de Datos 

El sistema permite la importación y exportación de datos que es de utilidad para aquellos 
Agentes de Retención y/o Percepción que, por sus modalidades operativas, tengan organizadas 
administraciones de pagos descentralizados o a través de sistemas de caja chica o fondos fijos, 
toda vez que permite registrar las retenciones y /o percepciones en cada una de dichas 
administraciones, en su caso, condicionado a lo que establecen las normas, y luego centralizar 
el total de la información en la declaración jurada a ser generada por la Casa Matriz, según las 
disposiciones de esta resolución general, 

- Importar 

Significa poder tomar valores desde un archivo y pasarlo a la base de datos del sistema como 
si hubiesen sido ingresados manualmente. 

Para importar se debe seleccionar el botón "Importar" de la ventana de "Detalle de 
Retenciones y Percepciones". Una vez hecho esto, se le pedirá el nombre del archivo del que quiere 
importar y un FORMATO. 

El FORMATO le indica al sistema como están posicionados los datos dentro del archivo de 
importación. 

Una vez terminado el proceso de importación, se puede "agregar" nuevos datos o "sustituir" 
los datos existentes. En este caso, "sustituir" 

Significa que los datos cargados con anterioridad para esa declaración jurada se borrarán y 
quedarán sólo los datos importados. 



2.2. Disco rígido con un mínimo de 6 Mb. disponibles. 

2.3. Sistema Operativo D.O.S. Versión 3.1. o superior. 

2.4. Diskettera 3 1/2" HD [1.44 Mbytes). 

2.5. Memoria RÁM no menor de 640 Kbyte, disponiendo de 512 Kbytes libres para su 
utilización. 

2.6. Impresoras. 

- Impacto 

Compatible con Epson LX 810 (9 pinsh compatible con IBM Proprinter o compatible con 
Epson LQ-1070 (24 pines). 

Compatible con HP LaserJet II {Norma PCL4). 

- Láser 

- Chorro de Tinta. 

Compatible con HP DeskJet (Norma PCL3). 

2.6.1. Características del papel. 

Color: Blanco 

Calidad: Papel de primera calidad para copias electroéstáticas de 75 grs. o gramaje 
superior. 

Tamaño: Formato Carta de 216 mm x 279 mm. 

Nota: 



El margen izquierdo del papel a imprimir debe estar alineado con el cero (0) de la regla de la 
Los FORMATOS pueden ser definidos por el usuario. Para ello debe utilizar la opción impresora. 



"Formatos de Importación" del menú "Utilitarios". 

El sistema ya tiene un FORMATO de importación definido, que se denomina "Bancos". Este 
formato es el utilizado para generar el archivo resultado de la exportación. 

- Exportar 

Es el proceso contrario al descripto en el punto anterior. A partir de los datos ingresados 
manualmente o por el proceso de Importación, se genera un archivo de texto. 

Para Exportar, se debe seleccionar el botón "Exportar" de la ventana de "Detalle de 
Retenciones y Percepciones". A continuación el sistema pedirá ingresar el nombre del archivo en 
el cual desea dejar los datos resultantes del proceso de exportación. Cabe destacar que el formato 
del archivo de exportación es el que se denomina "Bancos" y se encuentra definido en el sistema. 

Afín de obtener más información sobre los procesos de Importación y Exportación detallados 
precedentemente se deberá presionar Fl. 

2. Requerimientos de Hardware y Software. 

2. 1. PC AT 286 o superior. 



DERECHOS HUMANOS 

Legislación vigente en esta materia 



SEPARATA N Q 249 
$15,50 




MINISTERIO DE JUSTICIA 

DIRECCIÓN NACIONAL DEL REGISTRO OFICIAL 



ANEXO IV RESOLUCIÓN GENERAL N° 41 10 

SISTEMA DE CONTROL DE RETENCIONES Y/O PERCEPCIONES 

Confección de la Declaración Jurada 
Instrucciones de los F. Nros. 754 y 755 

1. DETALLE DE RETENCIONES Y PERCEPCIONES 

1.1. Régimen 

Se consignará el código de régimen que corresponda conforme a la retención o percepción 
practicada a declarar, admitiendo el sistema un lapso de información comprendido entre la fecha 
de vigencia que está dispuesta en la Tabla contenida en el Anexo II y el 3 1 - 12-99, de corresponder. 

' ' * ■ ".>■" ' ' ', " ' ~ -■■■'/■-:.•: ..''■■-''■ /.. 

1.2. Fecha de retención/percepción ' 

Se consignará el día, mes y año en que se produjo la retención y /o percepción. 

Cuando se trate de informar diferencias por retenciones /percepciones practicadas en defecto 
y/o fuera de término, se indicará día, mes y año. en que se generó la obligación. 

Cuando se deba informar un "Importe a Favor del Contribuyente" -resultante de conformidad 
a lo dispuesto por el artículo 15-, se consignará el día, mes y año en que se produjo la retención 
y/o percepción en exceso. --.,-,: - 

1.3. Identificación del sujeto pasible de la retención y/o percepción. 

Se identificará el sujeto por tipo de identificación (C.U.I.T., C.U.I.L., D.N.L, C.I.. L.E., L.C.. 
etc.). De tratarse de transferencias al exterior, se indicará la C.U.I.T. del país correspondiente - 
consignando como tipo de identificación: código 80- de conformidad a la Tabla contenida en el 
Anexo VI. 

1.4. Importe retención/percepción 

- A favor D.G.I. 

Se consignará el importe de lo retenido/percibido a cada sujeto en la fecha indicada en el 
punto 1.2. 

De tratarse de retenciones o percepciones practicadas en defecto, se informará el monto 
resultante de la diferencia entre el oportunamente retenido o percibido y el que hubiere 
correspondido efectuar. 

- A favor del Agente de Retención y/o Percepción. (Contribuyente). 

Se consignará el importe retenido o percibido en exceso, sólo si dicha retención o percepción 
fue informada en una declaración jurada anterior. 

2. DETALLE DE RETENCIONES Y PERCEPCIONES POR IMPUESTO 

2.1. Total retenciones/percepciones 

El sistema determinará automáticamente el importe resultante de la sumatoria de las 
retenciones y/o percepciones informadas, discriminadas por cada impuesto, según la Tabla 
contenida en el Anexo I. De resultar saldo a favor del Agente de Retención y/o Percepción 
(Contribuyente) lo consignará con signo negativo. 

2.2. Ingresos a cuenta 

Se informará todo ingreso efectuado a cuenta de las retenciones y /o percepciones practica- 
das -del respectivo impuesto-, consignadas en la declaración jurada. 

2.3. Saldo anterior 

Se informará el saldo a favor resultante de declaraciones juradas anteriores, 

2.4. Monto que se ingresa 

Se consignará el importe a ingresar, según el saldo resultante. 
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ANEXO V RESOLUCIÓN GENERAL N° 41 10 

MODELO DE TICKET 
TICKET DE PRESENTACIÓN DE DECLARACIÓN JURADA Y PAGO 

., 1. ¿ 

x.kk DGI - SITRIB - IMPUESTOS 

BANCO SUCURSAL 



TERM. * XKXKHMXMXK 

FECHA i mx/kx/kk 



LOTE: xxmmkx 
HORA : hh : xx 



CUIT € xx-xxxxkxxk-H TRANS. : xxxx 

XXMKXXXXKXXKXXMXMKXMMKKXKKMXXKKXXKKXHXXX 

COD.OFER. ! 29-019-7-0 APLIC. ¡ 019 

RECIBO DEDJ -SUJETA A VERIF. DGI- YPAGOl 



PERIODO * M M / A A A A 

xxxx 



Referencias: 

(A) 

BANCO: 

SUCURSAL: 

TERM.: 

LOTE: 

FECHA: 
HORA: 
CUIT: 
TRANS.: 

NOMBRE: 

COD. OPER.: 

APLIC: 
DESCRIPC: 

NRO. RECTIF.; 

PERIODO: 
xxxx: 

$: 
CTRL.: 



NRO. RECTIFIC: k 

$ X X X . X X X . « X X , H _X 
CTRI.' . ; X ■ K M M K - K 

TICKET VALIDO SOLO CON SELLO DE CAJA 



Dato exigióle en el archivo de interfaz. 

Nombre del Banco receptor del pago. 

Identificación de la sucursal receptora del pago. 

Identificación de la terminal receptora del pago. (A) 

Número de lote para esa terminal; de numeración automática ascendente a 
partir de 1, desde el momento de Instalación de dicha terminal. 

Fecha de la transacción. (A) 

Hora de la transacción. 

Número de CUIT del contribuyente. (A) 

Número de transacción, automático por sistema y correlativo ascendente a 
partir de 1 . (A) 

Identificación del contribuyente, extraído de la banda magnética de la tarjeta. 
Si ésta no fuera leída quedará en blanco. 

Código de operación correspondiente a presentación de declaración jurada y 
pago de Impuestos. Debe ser 29-019-7-0 (A) 



Código de aplicación. Debe ser 019. (A) 

Leyenda indicativa de la operación, obtenida en función del CONCEPTO y la 
APLICACIÓN. 

Versión de la Declaración Jurada presentada. (0 = original, 1 . . .9 = rectificativa) . 
(A) 

Mes y año de al que hace referencia el pago del impuesto. (A) 

Código y descripción del Impuesto. 

Importe de la operación, expresado en pesos. (A) 

Número de sistema para control de autenticidad de la transacción. 

ANEXO VI RESOLUCIÓN GENERAL N° 41 10 

SISTEMA DE CONTROL DE RETENCIONES Y/O PERCEPCIONES 

CLAVE DE IDENTIFICACIÓN CORRESPONDIENTE A BENEFICIARIOS 

DEL EXTERIOR 



50-00000101-2 
50-00000102-0 
50-00000103-9 
50-00000104-7 
50-00000105-5 
50-00000106-3 
50-00000107-1 

50-00000152-7 
50-00000161-6 
50-00000110-1 
50-00000153-5 
50-00000162-4 
50-00000113-6 
50-00000114-4 
50-00000115-2 
50-00000116-0 
50-00000117-9 
50-00000118-7 
50-00000119-5 
50-00000120-9 
50-00000121-7 
50-00000122-5 
50-00000123-3 
50-00000124-1 
50-00000154-3 
50-00000163-2 
50-00000127-6 



PARA PERSONAS 
PARA PERSONAS 
PARA PERSONAS 
PARA PERSONAS 
PARA PERSONAS 
PARA PERSONAS 
PARA PERSONAS 
BLICA 

PARA PERSONAS 
PARA PERSONAS 
PARA PERSONAS 
PARA PERSONAS 
PARA PERSONAS 
PARA PERSONAS 
PARA PERSONAS 
PARA PERSONAS 
PARA PERSONAS 
PARA PERSONAS 
PARA PERSONAS 
PARA PERSONAS 
PARA PERSONAS 
PARA PERSONAS 
PARA PERSONAS 
PARA PERSONAS 
PARA PERSONAS 
PARA PERSONAS 
PARA PERSONAS 
PARA PERSONAS 



FÍSICAS DE ALTO VOLTA 

FÍSICAS DE ARGELIA 

FÍSICAS DE BOTSWANA 

FÍSICAS DE BURUNDI 

FÍSICAS DE CAMERÚN 

FÍSICAS DE CANARIAS, ISLAS 

FÍSICAS DE CENTRO AFRICANO, REPU- 



físicas de 
físicas de 
físicas de 
físicas de 
físicas de 
físicas de 
físicas de 
físicas de 
físicas de 
físicas de 
físicas de 
físicas de 
físicas de 
físicas de 
físicas de 
físicas de 
físicas de 
físicas de 
físicas de 
físicas de 



CONGO (BRASAVILLE) 

ZAIRE 

COSTA DE MARFIL 

CHAD 

BENIN 

EGIPTO 

ETIOPIA 

GABON 

GAMBIA 

GHANA 

GUINEA 

GUINEA ECUATORIAL 

KENYA 

LESOTHO 

LIBERIA 

LIBIA 

MADAGASCAR 

MALAWI 

MALÍ 

MARRUECOS 



50-00000128-4 
50-00000129-2 
50-00000130-6 
50-00000131-4 
50-00000132-2 
50-00000133-0 
50-00000134-9 
50-00000135-7 
50-00000136-5 
50-00000137-3 
50-00000138-1 
50-00000155-1 
50-00000140-3 
50-00000141-1 
50-00000170-5 
50-00000171-3 
50-00000144-6 
50-00000145-4 
50-00000146-2 
50-00000147-0 
50-00000148-9 
50-00000149-7 
50-00000150-0 
50-00000151-9 
50-00000201-9 
50-00000004-0 
50-00000005-9 
50-00000204-3 
50-00000205-1 
50-00000158-6 
50-00000239-6 
50-00000003-2 
50-00000209-4 
50-00000242-6 
50-00000211-6 
50-00000212-4 
50-00000213-2 
50-00000214-0 
50-00000215-9 
50-00000216-7 
50-00000217-5 
50-00000218-3 
50-00000219-1 
50-00000220-5 
50-00000002-4 
50-00000222-1 
50-00000221-3 
50-00000243-4 
50-00000001-6 
50-00000226-4 
50-00000228-0 
50-00000230-2 
50-00000231-0 
50-00000232-9 
50-00000233-7 
50-00000234-5 
50-00000235-3 
50-00000236-1 
50-00000225-6 
50-00000301-5 
50-00000302-3 
50-00000303-1 
50-00000284-1 
50-00000282-5 
50-00000306-6 
50-00000307-4 
50-00000308-2 
50-00000309-0 
50-00000310-4 
50-00000311-2 
50-00000312-0 
50-00000313-9 
50-00000314-7 

50-00000315-5 
50-00000316-3 
50-00000317-1 
50-00000293-0 
50-00000287-6 
50-00000320-1 
50-00000300-7 
50-00000298-1 
50-00000323-6 
50-00000324-4 
50-00000325-2 
50-00000326-0 
50-00000327-9 



50-00000328- 

50-00000329- 

50-00000330- 

50-00000331- 

50-00000332- 

50-00000333- 

50-00000334- 1 

50-00000291-4 

50-00000350-3 

50-00000337-6 

50-00000338-4 

50-00000339-2 

50-00000340-6 

50-00000342-2 

50-00000345-7 

50-00000346-5 

50-00000401-1 

50-00000400-3 

50-00000351-1 

50-00000404-6 

50-00000405-4 

50-00000406-2 

50-00000407-0 



PARA PERSONAS FÍSICAS 
PARA PERSONAS FÍSICAS 
PARA PERSONAS FÍSICAS 
PARA PERSONAS FÍSICAS 
PARA PERSONAS FÍSICAS 
PARA PERSONAS FÍSICAS 
PARA PERSONAS FÍSICAS 
PARA PERSONAS FÍSICAS 
PARA PERSONAS FÍSICAS 
PARA PERSONAS FÍSICAS 
PARA PERSONAS FÍSICAS 
PARA PERSONAS FÍSICAS 
PARA PERSONAS FÍSICAS 
PARA PERSONAS FÍSICAS 
PARA PERSONAS FÍSICAS 
PARA PERSONAS FÍSICAS 
PARA PERSONAS FÍSICAS 
PARA PERSONAS FÍSICAS 
PARA PERSONAS FÍSICAS 
PARA PERSONAS FÍSICAS 
PARA PERSONAS FÍSICAS 
PARA PERSONAS FÍSICAS 
PARA PERSONAS FÍSICAS 
PARA PERSONAS FÍSICAS 
PARA PERSONAS FÍSICAS 
PARA PERSONAS FÍSICAS 
PARA PERSONAS FÍSICAS 
PARA PERSONAS FÍSICAS 
PARA PERSONAS FÍSICAS 
PARA PERSONAS FÍSICAS 
PARA PERSONAS FÍSICAS 
PARA PERSONAS FÍSICAS 
PARA PERSONAS FÍSICAS 
PARA PERSONAS FÍSICAS 
PARA PERSONAS FÍSICAS 
PARA PERSONAS FÍSICAS 
PARA PERSONAS FÍSICAS 
PARA PERSONAS FÍSICAS 
PARA PERSONAS FÍSICAS 
PARA PERSONAS FÍSICAS 
PARA PERSONAS FÍSICAS 
PARA PERSONAS FÍSICAS 
PARA PERSONAS FÍSICAS 
PARA PERSONAS FÍSICAS 
PARA PERSONAS FÍSICAS 
PARA PERSONAS FÍSICAS 
PARA PERSONAS FÍSICAS 
PARA PERSONAS FÍSICAS 
PARA PERSONAS FÍSICAS 
PARA PERSONAS FÍSICAS 
PARA PERSONAS FÍSICAS 
PARA PERSONAS FÍSICAS 
PARA PERSONAS FÍSICAS 
PARA PERSONAS FÍSICAS 
PARA PERSONAS FÍSICAS 
PARA PERSONAS FÍSICAS 
PARA PERSONAS FÍSICAS 
PARA PERSONAS FÍSICAS 
PARA PERSONAS FÍSICAS 
PARA PERSONAS FÍSICAS 
PARA PERSONAS FÍSICAS 
PARA PERSONAS FÍSICAS 
PARA PERSONAS FÍSICAS 
PARA PERSONAS FÍSICAS 
PARA PERSONAS FÍSICAS 
PARA PERSONAS FÍSICAS 
PARA PERSONAS FÍSICAS 
PARA PERSONAS FÍSICAS 
PARA PERSONAS FÍSICAS 
PARA PERSONAS FÍSICAS 
PARA PERSONAS FÍSICAS 
PARA PERSONAS FÍSICAS 
PARA PERSONAS FÍSICAS 
EGIPCIO 

PARA PERSONAS FÍSICAS 
PARA PERSONAS FÍSICAS 
PARA PERSONAS FÍSICAS 
PARA PERSONAS FÍSICAS 
PARA PERSONAS FÍSICAS 
PARA PERSONAS FÍSICAS 
PARA PERSONAS FÍSICAS 
PARA PERSONAS FÍSICAS 
PARA PERSONAS FÍSICAS 
PARA PERSONAS FÍSICAS 
PARA PERSONAS FÍSICAS 
PARA PERSONAS FÍSICAS 
PARA PERSONAS FÍSICAS 
PARA PERSONAS FÍSICAS 
PARA PERSONAS FÍSICAS 
PARA PERSONAS FÍSICAS 
PARA PERSONAS FÍSICAS 
PARA PERSONAS FÍSICAS 
PARA PERSONAS FÍSICAS 
PARA PERSONAS FÍSICAS 
PARA PERSONAS FÍSICAS 
PARA PERSONAS FÍSICAS 
PARA PERSONAS FÍSICAS 
PARA PERSONAS FÍSICAS 
PARA PERSONAS FÍSICAS 
PARA PERSONAS FÍSICAS 
PARA PERSONAS FÍSICAS 
PARA PERSONAS FÍSICAS 
PARA PERSONAS FÍSICAS 
PARA PERSONAS FÍSICAS 
PARA PERSONAS FÍSICAS 
PARA PERSONAS FÍSICAS 
PARA PERSONAS FÍSICAS 
PARA PERSONAS FÍSICAS 
PARA PERSONAS FÍSICAS 
PARA PERSONAS FÍSICAS 



DE MAURICIO, ISLAS 
DE MAURITANIA 
DE NIGER 
DE NIGERIA 
DE ZIMBABWE 
DE RUANDA 
DE SENEGAL 
DE SIERRA LEONA 
DE SOMALIA 
DE SUAXILANDIA 
DE SUDAN 
DE TANZANIA 
DE TOGO 
DE TÚNEZ 
DE UGANDA 

DE SUDAFRICA, REPÚBLICA DE 
DE ZAMBIA 

DE POSESIÓN BRITÁNICA 
DE POSESIÓN ESPAÑOLA 
DE POSESIÓN FRANCESA 
DE POSESIÓN PORTUGUESA 
DE ANGOLA 
DE CAB VERDE, ISLAS 
DE MOZAMBIQUE 
DE BARBADOS 
DE BOLIVIA 
DE BRASIL 
DE CANADÁ 
DE COLOMBIA 
DE COSTA RICA 
DE CUBA 
DE CHILE 

DE DOMINICANA, REPÚBLICA 
DE ECUADOR 
DE EL SALVADOR 
DE ESTADOS UNIDOS 
DE GUATEMALA 
DE GUAYANA 
DE HAITÍ 
DE HONDURAS 
DE JAMAICA 
DE MÉXICO 
DE NICARAGUA 
DE PANAMÁ 
DE PARAGUAY 
DE PERÚ 

DE PUERTO RICO E.L.A 
DE TRINIDAD TOBAGO 
DE URUGUAY 
DE VENEZUELA 
DE POS. DANESA 
DE POS. HOLANDESA 
DE POS. EE.UU. 
DE SURINAME 
DE DOMINICA 
DE SANTA LUCIA 
DE SAN VICENTE, ISLAS 
DE BELICE 
DE ANTIGUA 
DE AFGANISTÁN 
DE ARABIA SAUDITA 
DE BAHREIN 
DE BIRMANIA 
DE BUTAN 
DECAMBOYA 
DE SRI LANKA, REP. DE 
DE COREA DEL NORTE 
DE COREA DEL SUR 
DE CHINA REP. POPULAR 
DE CHIPRE 
DE FILIPINAS 
DE FORMOSA (TAIWAN) 
DE GAZA, ZONA DE CONTROL 

DE INDIA 

DE INDONESIA 

DE IRAK 

DE IRÁN 

DE ISRAEL 

DE JAPÓN 

DE JORDANIA 

DE KATAR 

DE KUWAIT 

DELAOS 

DE LÍBANO 

DE MALASIA 

DE MALDIVES. ISLAS 

DE OMÁN 

DE MONGOLIA 

DE NEPAL 

DE EMIRATOS ÁRABES UNIDOS 

DE PAKISTÁN 

DE SINGAPUR 

DE SIRIA 

DE THAILANDIA 

DE TURQUÍA 

DE VIETNAM DEL NORTE 

DE VIETNAM DEL SUR 

DE YEMEN 

DE YEMEN DEL SUR 

DE POS. JAPONESA 

DE BANGLADESH 

DE BENGALA LIBRE 

DE ALBANIA 

DE ALEMANIA FEDERAL 

DE ALEMANIA DEMOCRÁTICA 

DE ANDORRA 

DE AUSTRIA 

DE BÉLGICA 

DE BULGARIA 
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50-00000409-7 

50-00000410-0 

50-00000411-9 

50-00000412-7 

50-00000413-5 

50-00000414-3 

50-00000415-1 

50-00000381-3 

50-00000354-6 

50-00000418-6 

50-00000419-4 

50-00000436-4 

50-00000421-6 

50-00000422-4 

50-00000423-2 

50-00000424-0 

50-00000425-9 

50-00000426-7 

50-00000427-5 

50-00000428-3 

50-00000429-1 

50-00000430-5 

50-00000431-3 

50-00000432-1 

50-00000435-6 

50-00000499-2 

50-00000503-4 

50-00000504-2 

50-00000505-0 

50-00000506-9 

50-00000507-7 

50-00000510-7 

50-00000512-3 

50-00000513-1 

50-00000516-6 

50-00000601-4 

50-00000602-2 

50-00000603-0 

50-00000604-9 

50-00000605-7 

50-00000606-5 . 

50-00000999-4 

55-00000101-4 

55-00000102-2 

55-00000103-0 

55-00000104-9 

55-00000105-7 

55-00000106-5 

55-00000107-3 

55-00000152-9 
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Administración Nacional de Medicamentos, 
Alimentos y Tecnología Médica 

SALUD PUBLICA 

Disposición 131/96 

Clausúrase preventivamente el Laboratorio 
Dynnema. 

Bs. As., 8/1/96 

VISTO el expediente N° 1-47-3198-95-8 de la 
Administración Nacional de Medicamen- 
tos, Alimentos y Tecnología Médica; y 

CONSIDERANDO: 

Que el Instituto Nacional de Medicamentos 
a través de inspección al laboratorio 
DYNNEMA, sito en la calle Buenos Aires 
790, La Para, Pcia. de Córdoba, ha consta- 
do que el mismo carece de habilitación 
como laboratorio elaborador de especiali- 
dades medicinales y, por ende, no posee 
registro de ninguno de sus productos. 

Que dicha conducta infringe lo normado 
por el art. 2 o de la Ley 16.463 y su Regla- 
mentación, implicando alto riesgo sanita- 



Que en resguardo de la salud de la pobla- 
ción se torna necesario adoptar las medi- 
das preventivas correspondientes. 

Que por el motivo indicado corresponde, 
asimismo, ordenarla instrucción del perti- 
nente sumario. 

Que la Dirección de Asuntos Jurídicos ha 
tomado la intervención de su competencia. 

Que se actúa en virtud de las facultades 
conferidas por el Decreto N° 1490/92, en 
su Artículo 8 o inc. ñ y de conformidad con 
el art. 4 o del Decreto 341/92. 

Por ello, 

EL DIRECTOR NACIONAL DE LA 
ADMINISTRACIÓN NACIONAL DE 
MEDICAMENTOS, ALIMENTOS y 
TECNOLOGÍA MEDICA DISPONE: 

Artículo I o — Clausúrese preventivamente 
por el término de 90 (noventa) días el Laborato- 



rio DYNNEMA, sito en la calle Buenos Aires 
790, La Para, Pcia. de Córdoba, de conformidad 
con lo dispuesto por Decreto N" 341/92. por no 
hallarse habilitado como elaborador de espe- 
cialidades medicinales y por no registrar, en 
consecuencia, productos autorizados por la 
autoridad sanitaria nacional. 

Art. 2 o — Prohíbese en todo el territorio del 
país la comercialización, distribución y expendio 
de los productos elaborados por el Laboratorio 
DYNNEMA. 

Art. 3 o — Ordénase el decomiso de todos los 
productos que se encuentren en la planta del 
laboratorio antes citado. 

Art. 4 o — Dispónese el rescate de todos los 
productos involucrados, que hubieren tenido 
salida del mencionado laboratorio. 

Art. 5 o — Paralelamente, instruyase su- 
mario administrativo sanitario al titular del 
Laboratorio DYNNEMAy a su DIRECTORTEC- 
NICO en los términos del art. 21 de la 
Ley 16.463 

Art. 6 o — Establécese que si de resultas del 
sumario que se ordena, o durante su transcur- 
so, se detectara la presunta comisión de un 
hecho y/o acto ilícito, se deberá efectuar la 
denuncia penal correspondiente. 

Art. 7 o — Hágase saber a la autoridad 
sanitaria de la Provincia de Córdoba, a las 
demás autoridades sanitarias provinciales y a 
la Municipalidad de la Ciudad de Buenos 
Aires. 

Art. 8 o — Póngase en conocimiento a las 
Cámaras y Entidades Profesionales. 

Art. 9 o -. — Dése la intervención de su compe- 
tencia a la Dirección de Registro y Fiscalización 
de Recursos de Salud. 



Art. 10. — Anótese. Publíquese en los Bole- 
tines Oficíales e Informativos. Comuniqúese y 
pase, para su conocimiento y demás efectos, al 
Departamento de Registro y a la Dirección de 
Asuntos Jurídicos. Cumplido, archívese PER- 
MANENTE. — Pablo M. Bazerque. 
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PRESIDENCIA DE LA NACIÓN 
SECRETARIA LEGAL Y TÉCNICA 
SINAPA 



La SECRETARIA LEGAL Y TÉCNICA de la PRESIDENCIA DE LA NACIÓN , convoca a Proceso 
de Selección para la cobertura de los cargos vacantes que a continuación se detallan: 

SELECCIÓN GENERAL: Para agentes de la Administración Pública Nacional, Provincial o 

Municipal. 

CINCO (5) cargos NIVEL E — AUXILIAR ADMINISTRATIVO — MENSAJERO — DIRECCIÓN 
GENERAL DE DESPACHO Y DECRETOS. DEPARTAMENTO DESPACHO. 
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REMUNERACIÓN BRUTA: PESOS CUATROCIENTOS VEINTE ($ 420). 

Los interesados podrán retirar perfiles e información adicional, e inscripción en DIRECCIÓN 
DE RECURSOS HUMANOS Y ORGANIZACIÓN — Balcarce 24 — Planta Baja — Capital Federal 
desde el 19 al 24 de enero de 1996 en el horario de 11 :00 a 16:00. 

e. 18/1 N" 246 v. 18/1/96 



MINISTERIO DE ECONOMÍA Y OBRAS Y SERVICIOS PÚBLICOS 

SECRETARIA DE AGRICULTURA, PESCA Y ALIMENTACIÓN 
INSTITUTO ARGENTINO DE SANIDAD Y CALIDAD VEGETAL 
Resolución 3/96 

Bs. As., 2/1/96 

VISTO el expediente N° 2979/95, del registro del INSTITUTO ARGENTINO DE SANIDAD Y 
CALIDAD VEGETAL- y el Decreto W 993 deV 27 de mayo- de 1 99 1 , y * - :,.,.-.,■■:■. 
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CONSIDERANDO: 

Que por medio del decreto enunciado en el Visto se aprobaron las normas atinentes al sistema 
de selección de los cargos del Sistema Nacional de la Profesión Administrativa. 

Que resulta necesario proceder a instrumentar el sistema de selección previsto mediante la 
convocatoria pública pertinente. 

Que el suscripto se encuentra facultado para el dictado del presente acto en virtud de las 
atribuciones conferidas por el artículo 1 0, inciso q) del Decreto N° 2266 del 29 de octubre de 199 1 , 
sustituido por su similar N u 1008 del 7 de julio de 1995. 

Por ello. 

EL PRESIDENTE DEL INSTITUTO ARGENTINO 
DE SANIDAD Y CALIDAD VEGETAL 
RESUELVE: 

ARTICULO I o — Convocar a proceso de Selección Abierto y General para la cobertura de 
cargos cuyo listado obran en el Anexo I, que forma parte integrante de la presente resolución. 

ARTICULO 2 o — Regístrese, comuniqúese a la Secretaría de la Función Pública, publíquese en 
el Boletín Oficial y en un medio de comunicación masivo por UN (1) día y archívese. — Ing. Agr. 
CARLOS LEHMACHER, a/c. de la Presidencia del Inst. Arg, de Sanidad y Calidad Vegetal (IASCAV). 



ANEXO I 
PROCESO DE SELECCIÓN GENERAL 



CARGOS VACANTES 



NIVEL ESCALAFONARIO 



D 



DIRECCIÓN DE ADUANAS SECAS Y PASOS FRONTERIZOS 
Responsable Base de Langosta (1) 

DIRECCIÓN DE PUERTOS Y AEROPUERTOS 
Auxiliar Administrativo (1) 

PROCESO DE SELECCIÓN ABIERTO 



DIRECCIÓN DE AGROQUIMICOS Y REGISTROS 
Inspector Certificante (4) 

DIRECCIÓN DE GESTIÓN TÉCNICA 
Profesional de Área (2) 

DIRECCIÓN DE CALIDAD VEGETAL 

Inspector Certificante con Orientación en Productos Orgánicos {1} 

DIRECCIÓN DE ADUANAS SECAS Y PASOS FRONTERIZOS 
Jefe Delegación Agrícola (7) 
Inspector Certificante (15) 

DIRECCIÓN DE PUERTOS Y AEROPUERTOS 
Jefe Delegación Agrícola (1) 
Inspector Certificante (8) 

DIRECCIÓN DE CUARENTENA VEGETAL 
Profesional del Arca (1) 

DIRECCIÓN DE SANIDAD VEGETAL 
Profesional del Área (1) 



C 
C 



c 
c 



DOS MILLONES SETECIENTOS TRECE MIL SETECIENTOS VEINTICUATRO (ECU 1 02.7 1 3.724), y 
que fuera suscripto en Buenos Aires el 25 de noviembre de 1992 y en Roma el 9 de diciembre de ese 
mismo año. 

Que la Resolución mencionada en el VISTO designaba al Director Nacional de Proyectos con 
Organismos Internacionales y al Director de Proyectos con Financiamiento Externo Bilateral para 
conformar las facturas que las empresas TELEFÓNICA DE ARGENTINA S.A. y TELECOM ARGEN- 
TINA S.A. presenten en este MINISTERIO DE ECONOMÍA Y OBRAS Y SERVICIOS PÚBLICOS en 
relación al convenio de crédito descripto más arriba. 

Que debido al Decreto N° 866 del 1 1 de diciembre de 1995 ha sido modificada la conformación 
organizativa del MINISTERIO DE ECONOMÍA Y OBRAS Y SERVICIOS PÚBLICOS haciendo necesario 
reasignar a los funcionarios autorizados para la firma de tales facturas. 

Por ello, 

EL SECRETARIO 
DE HACIENDA 

RESUELVE: 

ARTICULO I o — Modifiqúese el artículo 1° de la Resolución de la SECRETARIA DE HACIENDA 
N° 25 del 12 de enero de 1995, designándose al Señor Subsecretario de Financiamiento Dr. Joaquín 
COTTANI y manteniéndose la designación del Director de Proyectos con Financiamiento Externo 
Bilateral. Sr. Florencio VILLAR para que verifiquen las formalidades extrínsecas y conformen en 
forma conjunta o indistinta, en nombre y representación de la SECRETARIA DE HACIENDA del 
MINISTERIO DE ECONOMÍA Y OBRAS Y SERVICIOS PÚBLICOS, las facturas que las mencionadas 
empresas telefónicas presenten a este MINISTERIO DE ECONOMÍA Y OBRAS Y SERVICIOS 
PÚBLICOS en el marco del Convenio de Crédito Financiero para la Digitalización de la Red Telefónica 
Argentina. 

ARTICULO 2" — Comuniqúese, publíquese, dése a la Dirección Nacional del Registro Oficial y 
archívese. — RICARDO A. GUTIÉRREZ, Secretario de Hacienda.' 

e. 18/1 N n 224 v. 18/1/96 

SECRETARIA DE INGRESOS PÚBLICOS 
DIRECCIÓN GENERAL IMPOSITIVA 

Bs. As., 12/1/96 

La Dirección General Impositiva cita por diez ( 1 0) días a parientes del agente fallecido José María 
Jesús ELBL, alcanzados por el beneficio establecido en el artículo 2 1 de la Convención Colectiva de 
Trabajo — Laudo 15/91 — para que dentro de dicho terminóse presenten a hacer valer sus derechos 
en Hipólito Yrigoyen 370, piso 5", Oficina 5157, Capital Federal. — Lie. ROBERTO EIRIZ. Jefe (Int.) 
División Gestión Previsional. 

e. 18/1 N° 220 v. 22/1/96 

ADMINISTRACIÓN NACIONAL DE ADUANAS 
ADUANA DE SAN JAVIER 

San Javier. 9/1/96 

La Aduana de San Javier, cita a los interesados de las causas sumariales que se detallan más 
abajo, por este único medio en una publicación en el Boletín Oficial, conforme art. 1013 inc. h) del 
Código Aduanero - Ley N° 22.415, para que se presente en los términos del art. 1 094 inc. b) del mismo 
texto legal a presenciar la verificación de las mercaderías secuestradas en las actuaciones que en cada 
caso se indican, acto que se realizará el día diez de febrero de mil novecientos noventa y seis, en el 
horario de 8:00 a 12:00 hs., en el Depósito de Secuestro de esta Aduana, sito en E. Lazzaga s/N° de 
esta localidad, en caso de la no concurrencia, el acto se realizará igualmente perdiéndose el derecho 
de reclamar contra el resultado (art. 242 C.A.). — CARLOS OSVALDO CASTRO. Administrador (Int.) 
Aduana San Javier. 



EXPEDIENTE 



INTERESADO 



SA54-096/95 

SA54- 100/95 
SA54- 104/95 
SA54- 105/95 



ALANIS PATRICIA 

ALARCON RAMÓN ÁNGEL 

VILLALBA RUBÉN ALERI Y CESAR ADELINA 

VICENTI ROBERTO ANÍBAL 

e. 18/1 N° 219 v. 18/1/96 



DIRECCIÓN DE LABORATORIOS 

Analista de laboratorio de Residuos de Plaguicidas (2) 



C SECRETARIA DE ENERGÍA, TRANSPORTE Y COMUNICACIONES 

e. 18/1 N° 221 v. 18/1/96 Resolución 17/96 

Bs. As., 9/1/96 
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MINISTERIO DE ECONOMÍA Y OBRAS Y SERVICIOS PÚBLICOS 

SECRETARIA DE HACIENDA 

Resolución 9/96 

Bs. As.. 5/1/96 

VISTO el Decreto N° 2127 del 23 de noviembre de 1992 y la Resolución del Registro de la 
SECRETARIA DE HACIENDA N° 25 del 12 de enero de 1995, y 

CONSAGRANDO: 

Que el artículo 3 o del Decreto arriba citado faculta al Señor SECRETARIO DE HACIENDA o al 
funcionario o funcionarios que este designe a suscribir en nombre y representación de la REPÚBLICA 
ARGENTINA toda la documentación necesaria para la entrada en vigencia del Convenio Financiero 
de Crédito otorgado por L'ISTITUTO CÉNTRALE PER IL CRÉDITO A MEDIO TERMINE 
— MEDIOCREDITO CÉNTRALE— al GOBIERNO DE LA REPÚBLICA ARGENTINA, destinado a 
financiar el Proyecto de Digitalización de la Red Telefónica Argentina, por un monto de ECU CIENTO 



VISTO el expediente N° 558-000395/95, del registro del MINISTERIO DE ECONOMÍA Y OBRAS 
Y SERVICIOS PÚBLICOS, y 

CONSIDERANDO: 

Que la COMISIÓN NACIONAL DEL TRANSITO Y LA SEGURIDAD VIAL creada mediante Decreto 
N" 1842 del 10 de octubre de 1973 y sus modificatorias, ha estado funcionando en el ámbito de la 
ex-SECRETARIA DE TRANSPORTE. 

Que la Presidencia de la citada Comisión ha sido delegada en el Subsecretario de Transporte 
Automotor. 

Que el Decreto N° 866 del 1 1 de diciembre de 1995 ha modificado la estructura organizativa del 
MINISTERIO DE ECONOMÍA Y OBRAS Y SERVICIOS PÚBLICOS, disolviendo la SUBSECRETARÍA 
DE TRANSPORTE AUTOMOTOR, y trasladando la mayoría de sus funciones a la SUBSECRETARÍA 
DE TRANSPORTE METROPOLITANO. 

Que. dadas estas circunstancias, corresponde delegar en el Subsecretario de Transporte 
Metropolitano la Presidencia de la COMISIÓN NACIONAL DEL TRANSITO Y LA SEGURIDAD VIAL. 

Que el Servicio Jurídico Permanente ha tomado la intervención que le compete. 

Que la presente se dicta en uso de las atribuciones conferidas por el Artículo 2° del Decreto 
866/95. 

Por ello, 

EL SECRETARIO 

DE ENERGÍA, TRANSPORTE Y COMUNICACIONES 

RESUELVE: 

ARTICULO I o — Delégase en el Subsecretario de Transporte Metropolitano, Dr. Alberto 
Rafael CORCUERA IBAÑEZ (DNI N ü 1 1 .988.353) la Presidencia de la COMISIÓN NACIONAL DEL 
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TRANSITO Y LA SEGURIDAD VIAL con las funciones y alcances previstos en el Artículo 96 de la 
Ley 24.449 y en el Anexo T del Decreto N° 779 de fecha 20 de noviembre de 1995. 

ARTICULO 2 o — Comuniqúese, publíquese, dése a la Dirección Nacional del Registro Oficial 
y archívese. — Ing. CARLOS M. BASTOS, Secretario de Energía, Transporte y Comunicaciones. 

e. 18/1 N° 225 v. 18/1/96 

COMISIÓN NACIONAL DE TRANSPORTE AUTOMOTOR 

Resolución N° 35/96 

Bs. As., .11/1/96 

VISTO el Expediente N° 000015/96 del Registro de la COMISIÓN NACIONAL DE TRANSPOR- 
TE AUTOMOTOR, y 

CONSIDERANDO: 

Que el Decreto 2044 de fecha 6 de octubre de 1993 aprobó la estructura organizativa de la 
CoNTA. 

Que la mencionada estructura contempla el cargo de Jefe de Departamento de Control de la 
Estación Terminal de Ómnibus de Retiro. 

Que por Resolución conjunta S.T. N° 204 y S.O.P. N° 144 del 7 de diciembre de 1995 se 
transfirieron las funciones de control y fiscalización de la ESTACIÓN TERMINAL DE ÓMNIBUS 
DE RETIRO a la COMISIÓN NACIONAL DE TRANSPORTE AUTOMOTOR. 

Que tales funciones incluyen todas las actividades de supervisión, inspección y auditoría, 
de conformidad con los alcances previstos en el Pliego de Bases y Condiciones de la Licitación 
Pública Nacional e Internacional para la Administración, Explotación Comercial y Servicios 
Complementarios de la ESTACIÓN TERMINAL DE ÓMNIBUS DE RETIRO DE LA CIUDAD DE 
BUENOS AIRES (E.T.O.R.), aprobado por la Resolución M.E. y O. y S.P. N° 1494 de fecha 30 de 
diciembre de 1992, y en el Contrato de Concesión aprobado por Decreto N° 1995 de fecha 23 de 
septiembre de 1993. 

Que asimismo en su artículo tercero la citada norma prevé la suscripción de un convenio 
entre la COORDINACIÓN DEL ÁREA TÉCNICA y ELEVADORES DE GRANOS de la SECRETARIA 
DE OBRAS PUBLICAS y la COMISIÓN NACIONAL DE TRANSPORTE AUTOMOTOR por el que 
dicha Coordinación toma a su cargo el control y seguimiento del Cronograma de Obras y del Plan 
de Inversiones comprometidos por el concesionario de la E.T.O.R., hasta la recepción definitiva 
de las mismas. 



Que ponderadas las funciones a cumplimentar por el Deparlamento Control de la E.T.O.R. 
y en el contexto del convenio antedicho, se evidencia conveniente la desafección del citado 
departamento de la órbita de la Gerencia de Control y Evaluación del Transporte y su 
transferencia a la Unidad Directorio. 

Que, por otra parte, por Resolución Co NT A N" 122 de fecha 10 de junio de 1994, se procedió 
a redepartamentalizar la estructura orgánica aprobada por Decreto N" 2044/93, incorporando 
el Departamento Contencioso Administrativo en el ámbito de la Gerencia de Asuntos Jurídicos. 

Que por Acta de Directorio N" 28 de fecha 16 de agosto de 1994 se reasignaron entre 
diferentes Gerencias de esta Comisión, un conjunto de cargos a los efectos de permitir un más 
eficiente desempeño de las funciones conferidas a la Co N T A, en mérito a la experiencia de 
funcionamiento hasta ese momento acumulado. 

Que por lo expuesto corresponde proceder a la adecuación de los Anexos IV, IVa y IVb del 
Decreto N° 2044/93 a la conveniencia operativa del organismo 

Que el Artículo 7 o del Decreto N° 1482 del 2 de Agosto de 1990 autoriza a los titulares de 
organismos descentralizados a adoptar medidas como la que se promueve a través de este acto. 

Por ello, 

EL DIRECTORIO DE LA COMISIÓN NACIONAL 
DE TRANSPORTE AUTOMOTOR 

RESUELVE: 

Artículo I o — Transfiérese en la estructura organizativa de la COMISIÓN NACIONAL DE 
TRANSPORTE AUTOMOTOR, aprobada por Decreto N w 2044/93, el Departamento Control de la 
Estación Terminal de Ómnibus de Retiro dependiente de la Gerencia de Control y Evaluación del 
Transporte, a la Unidad Directorio. 

Art. 2 o — Sustitúyense los Anexos IV, IVa y IVb del Decreto N° 2044/93 por los Anexos I, II 
y III de la presente. 

Art. 3 o — Notifíquese a la Concesionaria de la Estación Terminal de Ómnibus de Retiro. TEBA 

S.A. 

Art. 4 o — Comuniqúese, publíquese. dése a la Dirección Nacional del Registro Oficial y 
archívese. — ING. HÉCTOR GUILLERMO KRANTZER. Director Comisión Nacional de Transporte 
Automotor. — Sr. ELIO CARLOS CIPOLATTI, presidente Comisión Nacional del "Transporte 
Automotor. 



ANEXO 1 



PLANTA PERMANENTE 

MINISTERIO DE ECONOMÍA Y OBRAS Y SERVICIOS PÚBLICOS 

PLANTA PERMANENTE 

COMISIÓN NACIONAL DE TRANSPORTE AUTOMOTOR 



DOTACIÓN DE CARGOS 



CARGOS 


UNIDAD 
DIRECTOR 


UAJ 


GER TRANSPO 
URBANO 


GER 

INTERURBANO 


GER TRANSPO 
CARGAS 


GERENCIA CONTROL V 
EVALUACIÓN DE TRANSPORTE 


GER 
ATU 


GERENCIA ADMINISTRACIÓN 
V RECURSOS HUMANOS 


GER 
TEC 


GERENCIA 
AS JURÍDICOS 




A 


8 


Bi 




C 


D 


e 


f 


G 


M 


1 


J 


K 


L 


M 


N 


O 


P 


Q 




R 


S 


T 


U 


V 


W 


X 


Y 


t 


XI 


TOTAL 


DIRECTOR 


3 




























































3 


AUDITOR 
INTERNO 






































































1 






















































1 


GERENTE "A" 










1 






1 






1 






l 


































4 


GERENTE "B ,: 






























1 


t 








1 


t 












1 


1 






6 


SU8-GERENTE 












































1 


















t 


JEFE DPTO. 




l 


i 






1 


1 




1 


1 




1 


1 








1 


1 


f 








1 


1 


1 


f 






1 


1 


17 


SÉNIOR "A" 




i 




1 


1 






1 












2 


1 


( 


1 




1 


1 




1 










2 


2 






16 


SÉNIOR "B" 






























(*)2 






































i 












1 


2 




, 


1 




1 


1 






1 


1 














1 




1 




14 


SEMISENIOR 

t 










































































l 






1 


1 










" 

1 


2 




2 




1 


1 


2 


1 




1 




2 




5 




2 1 


II 


1 








■ J 


3 


















































5 


JÚNIOR 
i 
































































! 










1 


1 




1 


1 






3 




2 


1 


1 


5 


1 


1 




1 


2 




1 












23 


II 








1 








! 










t 




t 




l 


2 


1 


1 




1 














2 




12 


Ifi 












, 
















1 


2 


1 


1 


1 




1 




t 














1 




10 


ADMINISTRATIVO 
































































, 


5 


! 




2 


1 




2 












2 


1 


1 


2 






2 


2 
















1 




23 


11 


1 


















, 










1 


2 






2 














1 






1 




9 


TOTAL 


7 


7 


3 


3 


5 


a 


2 


5 


4 


•I ■ 


2 


6 


6 


13 


10 


7 


11 


7 


9 


4 


7 


4 


1 


3 


2 


6 


3 


12 


1 


165 



A DIRECTORIO F UNIDAD GERENCIA K DPTO CARGAS INTERNACIONAL 

B SECRETARIA G DPTO TRANSP INTERURBANO L UNIDAD GERENCIA 

Bl DPTO CONTROL ETOR H DPTO TRANSP INTERNACIONAL M GERENCIA EVALUAC PSICOFISICA 
C UNIDAD GERENCIA I UNIDAD GERENCIA 



D DPTO RÉGIMEN DE 

SERVICIOS J DPTO CARGAS NACIONAL 



E DEPTO REGISTRO DE 
OPERADORES 



N GEREN CONTROL TECN 
VEHIC E INSTALS 

O DPTO CONTROL ECON 
FINANC Y TARIFA 



P DPTO CONTROL DE SERVICIOS 
Q DPTO EVALUAC Y DESARROLLO 
R UNIDAD GERENCIA 



U DPTO SUMIN Y CONTRAT 

V DPTO TESORERÍA 

W DPTO RECURS HUMANOS 



SUB GERENCIA FINANZAS Y RECAUDACIONE X GERENCIA TÉCNICA 



T DPTO CONTAB Y PRESUPUESTO 



Y UNIDAD GERENCIA 

Z DPTO SUMARIOS 

ZZ DPTO CONTENCIOSO 
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ANEXO II 



PLANTA PERMANENTE 

JURISDICCIÓN 5000 MINISTERIO DE ECONOMÍA Y OBRAS Y SERVICIOS PÚBLICOS 

SECRETARIA DE TRANSPORTE 

654 COMISIÓN NACIONAL DE TRANSPORTE AUTOMOTOR 



CATEGORÍA 

UNIDAD 


DIRECT 


AUDIT 

ÍNTER 


GERE 
"A" 


GERE 
"B" 


SUB-GERE 
FINAN Y 


JEFE 
DPT 


SENI 
"A" 


SENI 
"B" 


SEMI 
SENI 


JUNIO 


ADMINI 
TRATIV 


TOTAL 


UNIDAD 
DIRECTORIO 


3 


- 


- 


- 


- 


2 


1 


1 


1 


1 


8 


17 


UNIDAD DE 
AUDITORIA INTERNA 


- 


1 


- 


- 


_ 


- 


1 


- 


- 


1 


- . 


3 


GERENCIA DE TRANSPOR 
URBANO PASAJEROS "A" 


- 


- 


1 


- 


- 


2 


1 




5 - 


3 


3 


15 


GERENCIA DE TRANSPOR 
INTERURBANO E INTERN 
DE PASAJEROS "A" 






1 






2 


1 


3 


2 


3 


3 


15 


GERENCIA DE TRANSPOR 
DE CARGAS M A" 


_ 


- 


1 


- 


- 


2 


- 


2 




4 




9 


GERENCIA DE CONTROL 
EVALUAC DEL TRANSP. "A" 


- 


- 


1 • 


- 


- 


3. 


4 


1 


2 


14 


6 


31 


GERENCIA DE EVALUACI 
PSICOFISICA DEL CONDU 
"B" 


. 


_ 


_ 


1 


_ 




1 


1 
• 2 


1 


5 


2 


13 


GERENCIA DE CONTROL 
TÉCNICO DE VEHÍCULOS 
INSTALACIONES U B" 








1 


. 




1 


1 


2 


2 


3 


10 


GERENCIA DE ATENCIÓN x 
AL USUARIO "B" 


- 


- 


- 


1 


- 


- 


1 


1 


1 


3 


2 


9 


GERENCIA DE ADMINISTR 
Y RECURSOS HUMANOS 


- 


- 


- 


1 


- 


4 


- 


- 


3 


3 


3 


14 


SUB-GERENCIA DE 
FINANZ Y RECAUDAC "B" 


- 


- 


- 


- 


1 


- 


1 


- 


2 


3 


- 


7 


GERENCIA 

TÉCNICA "B tí 


- 


- 


- 


1 


- 


- 


2 


1 


2 




- 


6 


GERENCIA DE 
ASUNTOS JURÍDICOS "B" 


- 


- 


- 


1 


- 


2 


2 


1 


5* 


3 


2 


16 


TOTAL 


3 


1 


4 


6 


1 


17 


16 


14 


26 


45 


32 


165 



• Part-time 



ANEXO III 



PLANTA PERMANENTE 

JURISDICCIÓN 5000 MINISTERIO DE ECONOMÍA Y OBRAS Y SERVICIOS PÚBLICOS 

SECRETARIA DE TRANSPORTE 

654 COMISIÓN NACIONAL DE TRANSPORTE AUTOMOTOR 



UNIDAD 


PLANTA PERMANENTE 


GABINETE 


UNIDAD 
DIRECTORIO 


17 


— 


UNIDAD DE 
AUDITORIA INTERNA 


3 


— 


GERENCIA DE TRANSPORTE 
URBANO DE PASAJEROS "A" 


15 





GERENCIA DE TRANSPORTE INTE 
E INTERNAC DE PASAJEROS "A" 


15 


— 


GERENCIA DE TRANSPORTE 
DE CARGAS "A" 


9 


— 


GERENCIA DE CONTROL Y 
EVALUACIÓN DEL TRANSPORTE 


■31 


— 


GERENCIA DE EVALUACIÓN 
PSICOFISICA DEL CONDUCTOR "B 


13 


— 


GERENCIA DE CONTROL TECNIC 
VEHÍCULOS E INSTALACIONES "B 


10 


__ 


GERENCIA DE ATENCIÓN 
AL USUARIO "B" 


9 





GERENCIA DE ADMINISTRACIÓN 
Y RECURSOS HUMANOS "B" 


14 


— 


SUBGERENCIA DE 

FINANZAS Y RECAUDACIÓN "B" 


7 


— 


GERENCIA 
TÉCNICA "B" 


6 


— 


GERENCIA DE 
ASUNTOS JURÍDICOS "B" 


16 


— 


TOTAL 


165 


— 



SECRETARIA DE ECONOMÍA 

SUPERINTENDENCIA DE SEGUROS DE LA NACIÓN 

Aclaratoria: En complementación de la publicación producida en el Boletín Oficial dé fecha 
15-1-96, respecto de la Resolución N° 23.876 dictada por la Superintendencia de Seguros de la 
Nación con fecha 15-5-95, en el Expediente N° 32.981; corresponde aclarar que a través de la 
Sentencia de la Sala A de la Cámara Nacional de Apelaciones en lo Comercial de fecha 9-1 1-95 
se dispuso confirmar la Resolución indicada, reduciendo la sanción impuesta a COMPAÑÍA DE 
SEGUROS UNION COMERCIANTES S. A. quince (15) días de suspensión para operar. 

Se deja constancia de que dicha sanción de suspensión, fue íntegramente cumplimentada 
por la aseguradora con fecha 4-1-96. 

e. 18/1 N° 253 v. 18/1/96 



A.XSJX J£ %%% y.. ¿8/1/9& 



NÚMEROS EXTRAORDINARIOS 

COMERCIO EXTERIOR 

(SISTEMA MARÍA) 



* Arancel /ntegrac/o Aduanero 

Resolución N 2 2559/93 - A. N. A. $ 23. 

* Su f l ¡os de Va/or y de Estadística 

Resolución N 2 TOO/94 - A. N. A. $16. 



^M^M^tel 
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MINISTERIO DE ECONOMÍA Y OBRAS Y SERVICIOS PÚBLICOS 

SECRETARIA DE ENERGÍA. TRANSPORTE Y COMUNICACIONES 

SEGUNDO LLAMADO A CONCURSO PUBLICO INTERNACIONAL HIDROELÉCTRICA 

TUCUMAN S.A. 

De conformidad a lo establecido en la Ley N° 24.065 de Marco Regulatorio Electroenergélico, 
la Ley N° 23.696 de Reforma del Estado, y con ajuste a las demás reglas del derecho argentino, 
el MINISTERIO DE ECONOMÍA Y OBRAS Y SERVICIOS PÚBLICOS, en cumplimiento del decreto 
N° 463/95 llama a Concurso Público Internacional para la vena del NOVENTA Y OCHO POR 
CIENTO (98 %) de las acciones pertenecientes a HIDROELÉCTRICA TUCUMAN SOCIEDAD 
ANÓNIMA (HIDROELÉCTRICA TUCUMAN S.A.), de acuerdo a lo establecido en el Pliego de Bases 
y Condiciones que se ha preparado a ese efecto. 

HIDROELÉCTRICA TUCUMAN S.A. está constituida por los Complejos Hidroeléctricos EL 
CADILLAL, ESCABA y PUEBLO VIEJO, emplazados sobre los ríos Salí, Pueblo Viejo y Marapa, en 
la Provincia de Tucumán. 

Los interesados podrán adquirir la documentación correspondiente, en la sede de Agua y 
Energía Eléctrica S.E sita en Av. Leandro N. Alem 1 134, Piso 8 o , Capital Federal, de lunes a viernes 
de 10.00 a 16.00 horas, a un precio de SEIS MIL PESOS ($ 6.000) el ejemplar. 

Las presentaciones serán recibidas en el lugar indicado en el Pliego de Bases y Condiciones 
hasta el día 27 de febrero de 1996, a las 12:00 horas, oportunidad en la cual se procederá a la 
recepción de los sobres número uno y dos, y apertura de los sobres número 1 en presencia de los 
interesados que concurran, labrándose el acta correspondiente. 

e. 12/1 N° 134 v. 25/1/96 



MINISTERIO DE ECONOMÍA Y OBRAS Y SERVICIOS PÚBLICOS 

LLAMADO PARA EL SUMINISTRO DE PRECIOS POR MEDIO DE DISKETTES 

Con el fin de conformar las bases de precios de elementos de consumo habitual en este 
Ministerio, se invita a las firmas interesadas en participar de los siguientes llamados: 



Rubro 



Fecha de apertura 



Hora 



* Librería, papelería, 
artículos de oficina e 
insumos de informática 

* Electricidad 

* Ferretería y Pinturería 

* Tapicería 

* Cerrajería 



?de febrero de 1996 
7 de febrero de 1996 

7 de febrero de 1996 

8 de febrero de 1996 
8 de febrero de 1996 



10.00 
12.00 
14.00 
12.00 

14.00 



Lugar de apertura, consultas, entrega y recepción de diskettes: Dirección de Compras y 
Contrataciones, Hipólito Yrigoyen 250, 7° piso, oficina 710. 

Las firmas interesadas podrán retirar el diskette en el que deberán consignar la información 
requerida sobre los productos ofrecidos para cada una de las condiciones estipuladas, de lunes 
a viernes de 10 a 13.30 y de 14 a 16 horas, hasta 24 horas antes de la fecha de apertura, 
entregando uno similar sin uso (HD 3,5 ó 5 1/4). 

La presentación de los mismos debidamente cumplimentados, podrá efectuarse hasta la 
fecha y hora establecida para el acto de apertura. 

e. 16/1 N° 196 v. 22/1/96 




ALES 









MINISTERIO DE ECONOMÍA Y OBRAS Y SERVICIOS PÚBLICOS 



BANCO CENTRAL DE LA REPÚBLICA ARGENTINA 

El Banco Central de la República Argentina cita y emplaza por el término de diez días al seríor 
Orlando Salvatore, para que comparezca en Sumarios de Cambio, sito en Reconquista 266, 
Edificio Sarmiento, piso I o , oficina 12, Capital Federal, a estar a derecho en el Sumario N° 1599, 
Expediente N° 3522/89 que se sustancia en esta Institución, de acuerdo con el art. 8 o de la Ley 
del Régimen Penal Cambiario N° 19.359 (t.o. 1982), bajo apercibimiento de ley. Publíquese por 
5 (cinco días). 

e. 17/1 N° 206 v. 23/1/96 

BANCO CENTRAL DE LA REPÚBLICA ARGENTINA 

El Banco Central de la República Argentina cita y emplaza por el término de diez días a la 
firma NEANE S.A.C.I.F.I.A., para que comparezca en Sumarios de Cambio, sito en Reconquista 
266, Edificio Sarmiento, piso I o , oficina 12, Capital Federal, a estar a derecho en el Sumario N° 
2643, Expediente N° 16.679/94 que se sustancia en esta Institución, de acuerdo con el art. 8 o 
de la Ley del Régimen Penal Cambiario N° 19.359 (t.o. 1982), bajo apercibimiento de ley. 
Publíquese por 5 (cinco días). 



BANCO CENTRAL DE LA REPÚBLICA ARGENTINA 

El Banco Central de la República Argentina cita y emplaza por el término de 10 (diez) días 
a los señores ALVAREZ Recervindo José (L.E. N° 147.349), MOLTENI Roberto R. G. y PROTTO 
Carlos Bartolomé Juan (L.E. 765.675), para que comparezcan en Sumarios de Cambio, sito en 
Reconquista 266. Edificio Sarmiento, piso I o . oficina "15", Capital Federal, a estar a derecho en 
el Expediente N° 100.493/94, Sumario N ü 2683, que se sustancia en esta Institución, de acuerdo 
con el artículo 8 o de la Ley del Régimen Penal Cambiario N" 1 9.359 (t.o. 1982), bajo apercibimiento 
de ley. Publíquese por 5 (cinco días). 

e. 17/1 N° 208 v. 23/1/96 

BANCO CENTRAL DE LA REPÚBLICA ARGENTINA 

El Banco Central de la República Argentina cita y emplaza por el término de 10 (diez) dias 
a los señores ANTONINO o ANTONIO, ESPOSITO (CIPF 2. 183.840); WALDO ANTONIO MONTIEL 
(L.E. 5.293.822); ANTONIO FUSTER (L.E. N° 5.277.717) y JOSÉ FERNANDEZ (L.E. 8.371.401). 
para que comparezcan en Formulación de Cargos y Actuaciones Sumariales, sito en Reconquista 
266, Edificio Sarmiento, piso 1". oficina 15. Capital Federal, a estar a derecho en el Sumario N" 
2369, Expte 18.233/89 que se sustancia en esta Institución, de acuerdo con el art. 8" de la Ley 
del Régimen Penal Cambiario N° 19.359 (t.o. 1982), bajo apercibimiento de ley. Publíquese por 
5 (cinco días). 

e. 17/1 N n 209 v. 23/1/96 



SUSCRIPCIONES 

Que vencen el 31/01/96 



INSTRUCCIONES PARA SU RENOVACIÓN: 

Para evitar la suspensión de los envíos recomendamos realizar la 
renovación antes del 25/01/96. 

Forma de efectuarla: 

Personalmente: en Suipacha 767 en el horario de 9.30 a 12.30 y 
de 14.00 a 15,30 Horas. - Sección Suscripciones. 

Por correspondencia: dirigida a Suipacha 767, Código Postal 1008 - 
Capital Federal. 

Forma de pago: 

Efectivo, cheque, giro postal o bancario extendido a la orden de FONDO 
COOPERADOR LEY 23.412. 

Imputando al dorso "Pago suscripción Boletín Oficial, Nombre, N 9 de 
Suscriptor y Firma del Librador o Libradores". 

Transferencias Bancarias: "FONDO COOPERADOR LEY 23.412" 

Cuenta N 9 96.383/35 
c/Bco. Nación Suc. Congreso. 



NOTA: Presentar fotocopia de CUIT 



TARIFAS ANUALES: 



1a. Sección Legislación y Avisos Oficiales 
2a. Sección Contratos Sociales y Judiciales 
3a. Sección Contrataciones 
Ejemplar completo 



$ 200. 

$ 225.- 

$ 260.- 

$ 685.- 



Para su renovación mencione su N 2 de Suscripción 



RESOLUCIONES N 9 : 030/95 M.J. 

279/95 S.A.R. 



=E 
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MINISTERIO DE SALUD Y ACCIÓN SOCIAL 

INSTITUTO NACIONAL CENTRAL ÚNICO COORDINADOR DE ABLACIÓN E IMPLANTE 
I. N. C. U. C. A. I. 
Resolución N° 428/95 

Bs. As., 22/12/95 ¿ 

VISTO 

Las competencias asignadas por la Ley N° 24. 1 93 y su Decreto Reglamentario N° 5 12/95, a 
este Instituto Nacional Central Único Coordinador de Ablación e Implante - INCUCAI y 

CONSIDERANDO: 

Que las citadas normas regulan solamente de forma general el procedimiento de Ablación e 
Implante de Homoinjertos valvulares y vasculares. 

Que la citada práctica trasplantológica es considerada de técnica y uso corriente. 

Que es necesario el dictado de normas que regulen de manera precisa la habilitación de 
establecimientos y equipos profesionales que realizan Ablación e Implante de estos Homoinjertos. 

Que debe crearse un marco regulatorio para la habilitación y funcionamiento de Bancos de 
Homoinjertos valvulares y vasculares, frescos y criopreservados. 

Que se debe garantizar la más eficaz y equitativa distribución de los homoinjertos entre los 
pacientes que la requieran. 

Que se ha consultado la norma que por la presente se aprueba, con la Sociedad Argentina 
de Trasplantes, con la ANMATy con los equipos médicos pertenecientes al Hospital de Pediatría 
S. A. M. I. C. "Prof. Juan Garrahan" y de prestigiosas instituciones asistenciales, todas ellas que 
realizan la práctica de Trasplante de Homoinjertos Valvulares y Vasculares. 

Que el Departamento Jurídico ha tomado la debida intervención. 

Que el tema ha sido considerado por el Honorable Directorio en su sesión N° 1 36 del día 
20 de diciembre del corriente año. 

Por ello 

EL HONORABLE DIRECTORIO DEL 
INSTITUTO NACIONAL CENTRAL ÚNICO 
COORDINADOR DE ABLACIÓN E IMPLANTE 
RESUELVE: 

ARTICULO I o — Apruébanse las normas para la Habilitación de Bancos, Profesionales e 
Instituciones, que realicen Ablación, Conservación e Implante de Válvulas Cardíacas y elementos 
arteriales y venosos frescos y/o criopreservados destinados a ser utilizados como prótesis 
quirúrgicas que se detallan en el Anexo I de la presente Resolución. 

ARTICULO 2 o — A partir de su entrada en vigencia, quedan derogadas todas las resoluciones 
dictadas a la fecha en la materia regulada por la presente y que se opongan a la misma. 

ARTICULO 3'° — Elévese a la Secretaría de Recursos y Programas de Salud y a las Autoridades 
Sanitarias Jurisdiccionales, a los fines correspondientes. 

ARTICULO 4 o — Regístrese, notifíquese a las áreas involucradas, al ANMAT y a los 
Organismos de la Seguridad Social, dése a la Dirección Nacional del Registro Oficial para su 
aplicación, comuniqúese a quienes corresponda y oportunamente archívese. — Dr. DANIEL 
RICARDO NEUSTADT, Presidente I. N. C. U. C. A. I. 

ANEXO I 
A — NORMAS GENERALES 

1 Las autoridades sanitarias jurisdiccionales, deberán ajustarse a la presente normativa sin 
perjuicio del ejercicio del poder de policía sanitario que les corresponde ejercer en sus respectivos 
ámbitos. 

2 Incumbe a las autoridades sanitarias jurisdiccionales realizar los procedimientos de 
habilitación y rehabilitación de los Bancos, Establecimientos y profesionales involucrados en la 
norma presente, cuyos resultados deberán comunicar en un plazo no mayor de 7 días hábiles de 
realizado, al INCUCAI. 

3 Dicho informe deberá individualizar la siguiente información: 

a) Datos del Banco habilitado: Nombre o Razón Social, domicilio completo y teléfonos. 

b) Datos de los Profesionales responsables e integrantes del Banco: Nombre y Apellido, 
D. N. I., Matrícula profesional, Especialidad, teléfonos, etc. 

c) Datos del Establecimiento Asistencial donde funcionará el Banco: Nombre o Razón Social. 
Domicilio Completo, teléfonos. 

d) Datos de los profesionales que realizarán ablación e implante de válvulas cardíacas y 
elementos arteriales y venosos: Nombre y Apellido, Especialidad, D, N. I., Matrícula Profesional, 
Dirección completa, teléfonos. Indicando la calidad de jefe de Equipo e Integrantes. 

e) Datos del Establecimiento Asistencial, donde se realizarán las ablaciones e implantes: 
Nombre o Razón Social, Domicilio Completo, teléfonos, dependencia estatal o privada 

f) Fotocopia autenticada de los Actos Administrativos Jurisdiccionales (Resolución, Decreto, 
etc.), que otorgan las habilitaciones mencionadas, 

donde constan las fechas de vigencia de las mismas. En todos los casos deberán constar 
fechas de otorgamiento y vencimiento de las habilitaciones. 

4 Las Disposiciones de la presente, serán de aplicación inmediata (En la Jurisdicción 
Nacional). Las autoridades sanitarias jurisdiccionales deberán poner en marcha un programa de 
habilitación de bancos, establecimientos y equipos de trasplante de Homoinjertos valvulares, en 
un plazo máximo de treinta días de sancionada la presente. Se fija un lapso no mayor de 60 días 
para su ejecución. 

5 Las habilitaciones otorgadas en el marco de la presente norma, durarán 2 (dos) años a partir 
de su otorgamiento. 

B. — HABILITACIÓN DE BANCOS DE VÁLVULAS CARDIACAS Y ELEMENTOS ARTERIALES 
Y VENOSOS 



1 RECURSOS HUMANOS PROFESIONALES 

Los Bancos funcionarán bajo la responsabilidad de: 

a) Director Médico: Médico con experiencia mínima de un (1) año en el funcionamiento y 
administración de Bancos de Tejidos que procese como mínimo 40 válvulas anuales. 

b) Director Técnico: Químico, Bioquímico, Biólogo, Farmacéutico o Médico que acredite haber 
participado en el procesamiento de no menos de 30 Homoinjertos y que acredite fehacientemente 
formación y experiencia en los procesos técnicos de preparación y conservación de Homoinj ertos . 

c) Profesional habilitado para ablación e implante de Homoinjertos valvulares y vasculares 
según la Ley N° 24. 193 y normas complementarias. 

2 DEPENDENCIA DEL BANCO 

Los Bancos Habilitados, podrán funcionar en Establecimientos Asistenciales públicos o 
privados, de la Seguridad Social o de las Fuerzas Armadas, habilitados como tales, por la 
Autoridad Sanitaria Jurisdiccional o bien bajo la responsabilidad de la misma. 

3 ESTRUCTURA EDILICIA 

El Banco deberá contar con espacio físico destinado exclusivamente para sus fines, 
incluyendo las siguientes áreas: 

a) Área administrativa y archivo. 

b) Área recepción de materiales. 

c) Área de procesamiento (flujo laminar) 

d) Área de almacenamiento de tejidos procesados/equipada con la tecnología necesaria que 
garantice ia adecuada conservación de las válvulas en fresco y/o criopreservadas. 

e) Área de lavado. 

f) Seroteca 

4 EQUIPAMIENTO 
Medios de Esterilización 
Medios de Cultivo Nutriente 
Congeladoras 

Equipo para descenso programado de frío 

Equipamiento de Criopreservación (-196°) 

Campana de Flujo Laminar 

Instrumental adecuado para el procesamiento de tejidos 

Suministro de Energía Eléctrica Permanente 

5 SERVICIOS COMPLEMENTARIOS 

El Banco deberá contar o disponer (mediante convenio o instrumento similar) de Laboratorios 
de microbiología, serología y anatomía patológica. 

6 NORMAS DE FUNCIONAMIENTO 

a) Procesamiento 

El Banco deberá rechazar todo corazón que no llegue a destino debidamente identificado 
(formulario de ablación de válvulas cardíacas y vasos) , y en las siguientes condiciones : sumergido 
en solución salina estéril en bolsa estéril y en continente de hielo húmedo a una temperatura 
entre 0°c y 4°c. 

b) Disección 

La disección del tejido deberá ser realizada en un ambiente de calidad certificada y deberá 
realizarse bajo cabina de flujo laminar. 

Todos los tejidos deben ser procesados asépticamente, utilizando paños, envoltorios e 
instrumentos estériles. 

Los tejidos se deben mantener húmedos, a temperatura fría (<10°C), para prevenir una 
isquemia adicional por calor durante la disección. 

c) Mediciones 

Las válvulas cardíacas deberán ser medidas en su diámetro interno en milímetros. El anillo 
valvular no debe ser estirado ni distorsionado. La metodología utilizada para medir válvulas 
deberá estar claramente indicada para los cirujanos que realizarán el implante así como también 
deberá indicarse si las medidas fueron realizadas antes o después de la esterilización. 

El largo de todos los conductos, aórtico arteria pulmonar principal, arteria pulmonar con sus 
ramas derecha e izquierda remanentes deberán ser medidas y registradas. 

d) Descripción de tejidos y clasificación 

Se deberá registrar una descripción detallada del Homoinjerto, consignando cualquier 
anormalidad del tejido o daño iatrogénico del mismo. También se deberá realizar una prueba de 
competencia como por ejemplo coaptación de comisuras. Todo esto deberá ser registrado. 

Los Homoinjertos serán categorizados de la siguiente forma: 

Categoría 2: No hay evidencia de lasceraciones, fenestraciones, contusiones, ateromas o 
depósitos calcicos en el miocardio, sigmoideas, comisuras, aorta y/o pulmonar o conducto. 

Categoría 1: El aloinjerto es implántame pero hay evidencia de defectos como se describe 
abajo. 



Pequeños depósitos de calcio o ateroma 
en el conducto, válvula mitral o anillo. 
Fenestraciones en cúspides que no afectan 
la competencia. 



...SI 
...SI 



...NO 
...NO 
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Depósito de hemoglobina en las cúspides 
Adelgazamiento /engrasamiento de cúspides 
Daño debido a defecto de disección que no 
afecta la función valvular y que requiere 
sutura por el cirujano. 
Comentarios: 



...SI 
...SI 



...SI 



...NO 
...NO 



..NO 



...SI 


...NO 


...SI 


...NO 


...SI 


...NO 


...SI 


...NO 


...SI 


...NO 


...SI 


...NO 



Categoría 0: Aloinjerto no adecuado para implante 

Defecto congénito 

Ateroma calcificado o no en cúspides 

Fenestración que afecta competencia 

Cúspides dañadas 

Daño del conducto afectando válvula 

Daño del anillo afectando implante 

e) Registro 

Todas las válvulas y arterias deben ser registradas en un formulario estándar con dibujos 
esquemáticos. 

í) Decontaminación 

En los casos en que los tejidos hayan recibido tratamiento antibiótico el protocolo o la 
composición de la mezcla debe ser reportado al cirujano que realice el implante. 

Deberá realizarse un estudio microbiológico de la válvula por lo menos al iniciar y finalizar 
el proceso de decontaminación, (gérmenes aerobios, anaerobios y hongos). 

g) Criopreservación. 

Todos los tejidos deben ser envasados en paquetes en forma aséptica usando paños, 
paquetes, instrumental y materiales estériles. Esto debe ser realizado en un ambiente limpio, de 
bajo flujo laminar de igual forma que para la disección y medición de las válvulas. 

Deberán establecerse el medio, tiempo, temperatura de incubación, así como los grados de 
congelamiento y el punto final de criopreservación que produzca un homoinjerto clínicamente 
adecuado para ser implantado. 

Esta información deberá estar disponible para el cirujano que haga el implante al momento 
de la distribución o bien por medio de un protocolo distribuido periódicamente. 

h) Etiquetado 

El etiquetado de los paquetes debe mencionar el número de serie del homoinjerto, el tipo 
{aórtico, pulmonar, arteria o vena), el diámetro, la longitud y el grupo sanguíneo del donante. 

Todos los bancos de tejidos deben usar la misma forma de etiquetado, conteniendo idéntica 
información y teniendo cada uno su propio subnúmero, el nombre del banco y el número de 
teléfono. 

i) Almacenamiento 

La A.N.M.A.T. deberá monitonear el control de calidad y funcionamiento del equipamiento. 

j) Provisión y traslado de los homoinjertos. Se deberá confeccionar Una planilla Informativa, 
la que debe acompañar a la válvula y contener la siguiente información para el cirujano. 

1. — Causa de muerte o trasplante. 

2. — Dador, edad sexo. 

3. — Descripción del material y tamaño (especificación del 

método de medición). 

4. — Si fueron utilizados antibióticos, especificar su composición. 

5. — Grupo sanguíneo ABO. 

6. — Resultado de la serología, 

7. — Resultados microbiológicos. 

8. — Procedimiento de preservación. 

k) Traslado del material y Mantenimiento de Temperatura. 

Los homoinjertos frescos no criopreservados deberán ser trasladados en envases que 
garanticen la esterilidad manteniendo una temperatura de 4 D C. 

Los homoinjertos criopreservados deberán ser trasladados en estado congelado. 

El Banco y el centro de implante deberán garantizar el mantenimiento de la cadena de frío. 

1) Deshielo y preparación de homoinjertos válvulo-arteriales y venosos. 

Para restablecer la integridad del tejido y restaurar el medio isotónico, es necesario un 
correcto deshielo del mismo. Para ello deberán existir protocolos específicos que se distribuirán 
con cada válvula y/o arteria a implantar incluyendo una lista de materiales necesarios para ello. 

Los homoinjertos valvulares y vasculares no criopreservados deberán ser removidos del 
envase y esperar a que lleguen a la temperatura necesaria para ser implantados. 

7) CONTROL DE CALIDAD 

A. — De los homoinjertos 

a) Microbiológicos: * 

* Durante la ablación 

* Durante la disección 

* Durante la criopreservación 

* Durante el implante 

Las válvulas no podrán ser utilizadas hasta que todos los cultivos sean negativos. 



b) Serológicos. — H.I.V. 

— Hepatitis B y C 

— Anticore 

— Chagas - V.D.R.L. 

— C.M.V. 

— Toxoplamosis 

Deberá existir un registro foliado de los controles de calidad 

Deberán realizarse controles técnicos de los procesos de esterilización de monitoreo ambien- 
tal, de calibración de equipos y de procedimientos, todos los cuales deberán quedar registrados 
y firmados por los responsables del Banco. 



8. — REGISTROS 

El Banco deberá llevar registros foliados de: 

* Manual de procedimientos técnicos empleados 

* Control de calidad de los Homoinjertos (7A) 

* Registro de Homoinjertos donde figure: 

— Donante (Nombre y Apellido, Sexo y Edad) 

— Causa de muerte 

— Datos del Homoinjerto (Protocolos de Ablación de 
Válvulas Cardíacas e Informe del Procedimiento de 
Preservación) 

— Procedimiento empleado 

— Destino del Homoinjerto 

C. — CRITERIOS DE EXCLUSIÓN DE DONANTES 

Serán excluidos como donantes de válvulas y vasos, los pacientes portadores de: 

I. — Neoplaxias (Excepto primitivos de cerebro) 

2. — Infecciones: H.LV. 

Sífilis 

TBC Activa 
Hepatitis 
Encefalitis virales 
Sepsis intratable 

3. — Colagenopatías 

4. — Enfermedad neurológica de etiología desconocida. 

5. — Síndrome de Reye 

6. — Población de riesgo para H.I.V. 

7. — Chagásigos 

8. — Mayores de 60 años 

9. — Donante con causa de muerte desconocida 

10. — Tratamiento con hormona humana de crecimiento. 

II. — Tratamiento prolongado > a 4 años con corticoides. 

D. — ABLACIÓN Y DISTRIBUCIÓN DE TEJIDOS A LOS BANCOS 

La ablación de válvulas cardíacas, arterias y venas con destino a ser implantadas en seres 
humanos puede ser realizada por: 

— Equipos de procuración del INCUCAI, sus organismos regionales y de los equipos 
jurisdiccionales de procuración. 

— Equipos de trasplante cardíaco habilitados por el INCUCAI u organismos jurisdiccionales. 

— Cirujanos cardiovasculares habilitados especialmente por el INCUCAI o los organismos 
jurisdiccionales. 

En todos los casos ante una ablación, los profesionales habilitados deberán remitir a los 
Bancos habilitados por el INCUCAI las piezas ablacionadas, dando cumplimiento al llenado del 
protocolo "Ablación de Válvulas Cardíacas y vasos". 

1) Válvulas y vasos obtenidos de donante vivo receptor de un trasplante cardíaco o 
cardiopulmonar: "Si en la institución que realiza el trasplante existe un Banco de Homoinjertos 
valvulares y vasculares habilitado el tejido será procesado y almacenado en dicho Banco. De lo 
contrario, el INCUCAI lo distribuirá en forma rotativa entre los Bancos habilitados. 

2) Válvulas y vasos obtenidos de donante cadavérico a corazón batiente (donante multiorgánico 
cuyo corazón no es apto para trasplante). 

a) Si el equipo que ablaciona pertenece a una Institución que posee Banco, éste lo procesa 
y almacena, de lo contrario será distribuido por el INCUCAI entre los Bancos habilitados. 

b) Si la ablación es realizada por el INCUCAI o equipos jurisdiccionales, será el INCUCAI el 
encargado de la distribución entre los Bancos habilitados. 

3) Válvulas y vasos obtenidos de donante cadavérico (paro cardíaco). Serán procesados y 
almacenados por la Institución que realice la ablación. Si no cuenta con Banco, el INCUCAI lo 
distribuirá entre los Bancos habilitados. 

4) Los Homoinjertos que ingresen al INCUCAI o sus Regionales, se distribuirán para su 
procesamiento de la siguiente manera: 

Si las válvulas son ablacionadas por el INCUCAI el tejido será distribuido para su procesa- 
miento por el INCUCAI en forma rotativa en la totalidad de los Bancos habilitados. Si en ei ámbito 
de la Capital Federal son procurados por la MCBA, los mismos serán procesados en los Bancos 
de la MCBA, de no poseer y/o no estar operativos, serán distribuidos entre los Bancos habilitados 
de Capital Federal en forma rotativa y eventualmente a nivel nacional. 

Los homoinjertos procurados a nivel jurisdiccional serán procesados en los Bancos de la 
Jurisdicción, región o a nivel nacional según cuenten o no con Bancos para homoinjertos en las 
respectivas jurisdicciones o regiones. De llegar a nivel nacional la distribución se efectuará en 
forma rotativa entre todos los Bancos autorizados en el país. 

DEMORA PREPROCESAMIENTO 

Los tejidos deben ser procesados lo antes posible. Se dispone de hasta 24 horas para su 
procesamiento, en tanto los tejidos hayan sido refrigerados a 4°C en forma inmediata a la 
ablación. 

E. — HABILITACIÓN DE EQUIPOS PROFESIONALES Y ESTABLECIMIENTOS PARA REALI- 
ZAR IMPLANTE DE HOMOINJERTOS VALVULARES Y VASCULARES 

Serán habilitados para tal fin, los siguientes equipos de profesionales y establecimientos: 

Equipos de trasplante cardíaco habilitados por el INCUCAI o los Organismos Sanitarios 
Jurisdiccionales. Los mencionados equipos deberán presentar ante la autoridad sanitaria y el 
INCUCAI, la declaración jurada solicitud de habilitación para la práctica por la que se solicita 
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habilitación, documentando la habilitación para trasplante cardíaco que ya posean. El INCUCAI 
efectuará el acto administrativo particular relacionado al implante de homoinjerto vascular o 
valvular. Adjuntarán asimismo constancia de habilitación del establecimiento para trasplante 
cardíaco, lugar que será habilitado para la realización de los homoinjertos, conjuntamente con 
el equipo profesional, el que deberá estar constituido como mínimo por 2 (dos) de los especialistas 
integrantes del equipo de trasplante cardíaco, uno de los cuales ejercerá responsabilidades como 
jefe de equipo. 

ahíjanos cardiacos cardiovasculares, cardiotorácicos y vasculares (para conductos vasculares). 
Serán habilitados los profesionales con certificado de especialistas en cirugía .cardiovascular 
y /o cardiotorácica otorgado por autoridad sanitaria o de valor equivalente y que certifiquen 
experiencia en cirugía cardiovascular y/o cardiotorácica por un periodo no inferior a 5 (cinco) 
años en servicios de cirugía cardiovascular, debiendo presentar listado de operaciones de la 
especialidad, realizadas y el tipo de actuación. En este caso, el equipo deberá estar constituido 
por 2 (dos) especialistas de similar formación y experiencia, uno de los cuales ejercerá 
responsabilidades como jefe de equipo. 

La solicitud de habilitación, deberá contar con el aval escrito del jefe de servicio y del director 
del establecimiento donde se efectuarán los implantes. 

Establecimientos La realización de implantes de homoinjertos valvulares y vasculares se 
efectuará en servicios de cirugía cardiovascular y/o cardiotorácica que funcionen en estableci- 
mientos asistenciales habilitados por las autoridades sanitarias nacionales o jurisdiccionales y 
que acrediten nivel de complejidad adecuado para tal fin. 

El INCUCAI realizará la habilitación conjunta del equipo de profesionales y el establecimiento 
donde se realizarán los implantes. 

F. — DISTRIBUCIÓN DE VÁLVULAS Y VASOS PARA SU IMPLANTE - LISTA DE ESPERA 

El Banco deberá entregar los homoinjertos valvulares o vasculares solamente a solicitud y 
con autorización del INCUCAI quien determinará el receptor, el establecimiento y equipo que 
realizará el implante, los que deberán estar habilitados debidamente. 

El Banco deberá utilizar los procedimientos adecuados para garantizar que el homoinjerto 
sea recibido en su lugar de destino en condiciones apropiadas. 

El envase del homoinjerto deberá contener los siguientes datos: 

— Datos del Banco que lo envía 

— Identificación, tipo y características del homoinjerto. 

— Instrucciones para su correcta preparación previa al implante 

— Precauciones, riesgos 

— Nombre del receptor (suministrado por INCUCAI) 

— Protocolo del INCUCAI (Copia del Informe del Procedimiento de Preservación) 

La distribución de los homoinjertos para su implante se hará por receptores y será regional; 
a tal fin se consideran 7 regiones: 

a — Pampeana 

b — Capital Federal 

c — Litoral 

d — Cuyo 

e — Patagonia 

f— Central 

g — Noroeste 

Los potenciales receptores se inscribirán en la Lista de Espera, cumplimentando el Anexo 3. 

Se confeccionarán dos listas de pacientes en espera: una de urgencia y otra general. Se dará 
prioridad a la urgencia regional, luego se pasará al listado de urgencia nacional. Agotadas ambas, 
se pasará a la distribución según la lista general, regional y nacional respectivamente. 

En ambos casos, distribución por urgencia o por lista general, el INCUCAI otorgará el tejido 
de acuerdo a los siguientes criterios: (Orden de prioridad a establecerse) 

1 — Urgencia (Válvulas aórticas) 

— Tronco arterioso 

— Síndrome corazón izquierdo hipoplásico (RN) 

a. Endocarditis Bacteriana de válvula natural 
o protésica, con síndrome febril que no 
responde a tratamiento médico en 7 días de 
tratamiento con antibióticos 

(gérmenes Gram Estafilococos 

Hongos - Enterococos 

b. Alteraciones hemodinámicas CF III 
IV 

c. Embolismo sistémico (celebral- 
periférico) 

d. Masa intracardíaca (vegetación valvular 
mayor de 1 cm de diámetro) 

e. Abceso anular por Ecocardiograma con o 
sin trastorno del ritmo cardíaco 
(Bloqueos incompletos o completos) 

2 — Diámetro y longitud del Homoinjerto 

3 — Imposibilidad de Anticoagulación 

4 — Sexo femenino en edad fértil 

5 — Tiempo en Lista de Espera en el INCUCAI 

Los equipos deberán implantar el homoinjerto en un plazo no mayor a tres semanas de fecha 
de su asignación por el INCUCAI. 

De existir mas de un Banco habilitado en una región, los datos de las válvulas o vasos 
procesados en cada uno de ellos constarán en el INCUCAI como si fueran un solo Banco. 

La solicitud del tejido la hará el equipo habilitado al INCUCAI (o regional respectivamente) 

En ausencia de Banco en una región, o en caso de carecer sus Bancos del tejido solicitado, 
la solicitud será efectuada al INCUCAI para su búsqueda nacional. 

G. — REHABILITACIÓN: 

La rehabilitación de Bancos, Establecimientos y Equipos Profesionales, se realizará cada 
2 (dos) años. 



Los requisitos serán: 

1) DÉLOS BANCOS 

a. — Aprobación de las inspecciones que realice el INCUCAI 

b. — Mantenimiento de las condiciones de habilitación 

c. — Cumplimiento y aprobación de los controles de calidad de los Homoinjertos 

d. — Cumplimiento de las disposiciones de la Ley de Trasplante y de las normas específicas 
del INCUCAI 

e. — Programas de control externo que determine el INCUCAI 

2) DE LOS ESTABLECIMIENTOS Y EQUIPOS 

a. — Cumplimentar satisfactoriamente los ítems a, b, d y e del punto I. 

b. — Evaluación satisfactoria de los resultados asistenciales. 

c. — Cumplimiento de los requisitos informativos que determine el INCUCAI. 

H. —PROTOCOLOS 

Apruébanse los protocolos que se adjuntan como Anexo II, los que serán de cumplimiento 
obligatorio por los Equipos Profesionales y los Bancos habilitados y que forman parte integrante 
de la presente norma. 



ANEXO II 



LISTADO DE PROTOCOLOS 

— INSCRIPCIÓN EN LISTA DE ESPERA PARA TRASPLANTE DE VÁLVULAS, VASOS Y OTROS 
TEJIDOS CARDIACOS. (L.5) 

— PROCURACIÓN DE VÁLVULAS CARDIACAS. ABLACIÓN DE VÁLVULAS CARDIACAS. 
VASOS Y OTROS TEJIDOS CARDIACOS. 

— INSCRIPCIÓN EN EL INCUCAI E>EL HOMOINJERTO DE VÁLVULAS, VASOS Y OTROS 
TEJIDOS CARDIACOS. , 

INFORME DEL PROCEDIMIENTO DE PRESERVACIÓN (UNO POR TEJIDO). 

— CERTIFICADO DE ENTREGA DE VÁLVULAS, VASOS Y OTROS TEJIDOS CARDIACOS. 

— PROTOCOLO DE IMPLANTE DE HOMOINJERTOS DE VALVy LAS, VASOS Y OTROS 
TEJIDOS CARDIACOS. 



i.»:uan 

TIPO DOC | | l.-DNl 2.-I.K 3.- LC 4. CJ 3. OTRO 

norxRO: ; .; : 

FFCHA DE SOLICITUD: /_/_/„/. 

INSCRIPCIÓN KN LÍSTA DE ESPKRA PARA TRASPLANTE PK VÁLVULAS. 
VASOS Y OTROS TEJIDOS CARDÍACOS: (L5) 



PATOS DEL FACIBNTK: 

APELLILXVS: NOMBRE'S: .. 

NACIONALIDAD: [_J A - ARGENTINA tt - EXTRANJERA SEXO [_J (F/M) 

FECHA DE NACIMIENTO: /_/_/__/ EDAD: OCUPACIÓN: 

ESTADO CIVIL , 

OBRA SOCIAL!: ^AFILIADO: COBERTURA ¡ |<S/N> 

OBRASOCIAL2: N ; AFILIADO: COBERTURA LJt'S'Nj 



DOMICILIO CALLE: 

LOCALIDAD: 

PARTIDO: 

TELI-PONO/S- 



V 1 - PISO: . DTO: . 

COD1GOPOSTAL 

PROVINCIA 



DESTACAMENTO POLICIAL MAS PRÓXIMO AL PACIENT E: 

SECCIONAL- 

DIRECCIÓN CALLE" 

LOCALIDAD CÓDIGO POSTAL: 

PARTIDO PROVINCIA: 

TFLÉFONO/S: FAX: 



CENTRO DE TKASPLAJSTK: 

NOMBRE: . . 

HfRLSDICCIGN [_J 1.- PCflLICO 2.- PRIVADO 

DEPENDENCIA. 1 i 1- MlíNICIPAI. 2.- PROV. ... - NACIÓN i i.F.AA V IJH Sfcü 5. CNIV. fc. OBRA SOCIAL 



DIRECCIÓN : CALLE: 

LOCALIDAD: 

PARTIDO- 

TKLKFONO.S: 

MEDICO A CARGO: .... 



PROVINCIA 

FAX 



CÓDIGO POSTAL. 



MATRIí'l.'l.A. 
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% 



qJ6**4** ¿ @UU f *£«*, &<*t 



-Jfcsi- 



TIPODKHOMOINJgRTO 



VÁLVULAS Y PERICARDIO 



AORTA 



INTERNO 

DIÁMETRO 

EXTERNO 



CAYADO 



LONGITUD 



MITRAL 



DIÁMETRO 



INTERNO 



EXTERNO 



PULMONAR 



INTERNO 
DIÁMETRO 

EXTERNO 



BIFURCACIÓN 



LONGITUD 



PERICARDIO 



SUFKRUCIK: 



VASOS 



ARTERIA 



DIÁMETRO 



INTERNO 



EXTERNO 



LONGITUD: 



VENA 



DIÁMETRO 



INTERNO 



EXTERNO 



LONGITUD: 



CONDUCTOS 



CONDUCTO 



DIÁMETRO 



INTERNO 



EXTERNO 



LONGITUD: 



CONDUCTO 



DIÁMETRO 



INTERNO 



EXTERNO 



LONGITUD: 



URGENCIA: 



FECHA / / / / 



1 |_J TRONCO ARTERIOSO, 

2.- LJ SÍNDROME CORAZÓN IZQUIERDO HIPOFLASIOO (RECIÉN NACIDO). 
3 |_.J ENDCCARDITISBACTERIANADE VÁLVULA NATURAL O PROTÉSICA CON SÍNDROME 
FEBRIL QUE NO RESPONDE A TRATAMIENTO MÉDICO EN 7 (SIETE) DÍAS DE 
TRATAMIENTO CON ANTIBIÓTICOS. 

{GRAM ESTAFILOCOCOS 

{HONGOS ENTEROOOCOS 



% 



oMmüim* ¿ &¿J f +¿m*. <£W 



4.- U ALTERACIONES HEMODINÁMICASCFia IV 

5.- |_J EMBOLISMO SISltMICO {CEREBRAL -PERIFÉRICO} 

6- |_J MASADnRACAW>lACA(VEOCTAGlto 

7.- LJ ASCESOAJ^U^PORECOCARDIO^^ 

CARDÍACO (BLOQUEOS INCOMPLETOS O COMPLETOS) 



ELECTIVO: 



DIAGNÓSTICO: 



FECHA: lili 



IMPOSIBILIDAD DE ANTTCOA0ULACIÓN: CAUSA: . 



SEXO FEMENINO EN EDAD FÉRTIL: EDAD: 



FIRMA Y SELLO 



i 



3r#«M*/*u* 4* Ó7o¿u> y itfe**4n 9¡fc& 



1.M.SUC4J 



OPERATIVO N° 

I.N.C.U.C.A.I. o REGIONAL 

FECHA: 



PROCURACIÓN DK VÁLVULAS CARDIACAS: 
ABLACIÓN PE VÁLVULAS CARDIACAS. VASOS Y OTROS TEJIDOS CARDIACOS; 

(A CUMPLIMENTAR POR EL CRUMNO POR TRIPLICADO; VSA COPIA PARA EL EQUIPO ABIACIONISTA UNA 
ACOMPAÑA AL TEJIDO Y OTRA SE REMITE Al. Í.N.C.IHT.A II 



ESTABLECIMIENTO: 

JURISDICCIÓN: LJ L- PUBLICO. 2-* PRIVADO 

DEPENDENCIA | | 1. MUNICIPAL L-'PROV. I. NACIÓN 4.-F.F.A.A. V DESEG 5- UMV í.- OBRA SOCIAL 

SERVICIO' LJ '■" QUIRÓFANO : - MORGUE. 

NOMBRE OFÍCIAL REGISTRADO: ' 

LJ l- PÚBLICO. 2.- PRIVADO. SERVICIO LJ 1 - QUIRÓFANO. 2- MORGUE 

DIRECCIÓN: C. P: 

LOCALIDAD: PARTIDO: 

PROVINCIA: '. TEI. 



DONANTE: 

EDAD" 

TIPO DE DONANTE 
LJ CADAl tRICO: 



H.CL. N : . 



SEXO LJ tfr'M) 



U 



U (S^> 



i) AULACION POST-PCK 

MANIOBRAS DE REANIMACIÓN PROLONGADA. 

TIEMPO: 

2) ABLACIÓN DE AUTOPSIA: | | (..QUIRÓFANO. 2.- MORGUE. 

DONANTE ENFRIADO DENTRO DE LAS US. DE ASISTOLE 

-V MUERTE ENCEFÁLICA 
DONANTE MULTI ORGÁNICO: LJ t*^ 
CAUSA ORIGINARIA DE MUERTE 



LJ DONANTE WMCfc 



CAUSA DEL TRASPLANTE: 



ANTECEDENTES: 

- HIPERTENSIÓN ARTERIAL: 

- ENF. CARDIOVASCULARES: 

- ENF. RESPIRATORIAS: 

- DIABETES. 
OBSERVACIONES. 



LJ (S-'N) 

|_J (¡WJl 
LJ < S/N ' 

LJ isw 



NEOPL ASÍAS: 


LJ íS"N> 


ENF. INFECCIOSAS- 


LJ tS/"Ní 


NECROLÓGICAS: 


LJ IS.-M 


OTRAS: 


LJ O^J 



CAUSAS DE NO ABLACIÓN: 
(_J 1.- NEGATIVA FAMILIAR. 



J.- CAUSAS MÉDICAS. 3.- CAUSAS LbGALES. 



% 



oJumik*** th $/¡¿U » &&n¿n ¿W 



SEROLOCtA: 



___— ■ " 


+ 




PRIMER MÉTODO 


+ 




SEGUNDO MÉTODO 


HEPATITIS B 














HEPATITIS C 














HIV 














SÍFILIS 














CMV 














TOXOPLASMOSIS 














CHAOAS 














TEST DE EMBARAZO 















TIPIFICACIÓN : 

GRUPO SANGUÍNEO- 



DESCONOCIDO 



protocolo de ablación: 
institución que ablaciona: 

nombre oficial registrado: .. 
se ablacionó. lj 



I.- CORAZÓN 

:,- BASE DEL CORAZÓN CON VÁLVULA AÓRTICA Y VÁLVULA PULMONAR 



3 - VASOS: 



- ARTERIA: 
-VENA 



4.- CONDUCTO 
5. PERICARDIO 



FECHA/ / / / 



MEDIO DE TRASLADO: LJ 

EN CASO DE SER "MEDIO NUTRIENTE". ACLARAR 



HORA: l'IEMPO ISQUEMIA CALIENTE: 

SOLUCIÓN SALINA ESTÉRIL 2.- MEDIO NUTRIENTE. 



MÉDICO A8LACIONISTA 
APELLIDO Y NOMBRE: 
MATRICULA (TIPO YN«|: 



BANCO QUE RECIBE LA VÁLVUIA: 

NOMBRE OFICIAL REGISTRADO: 



FIRMA Y SEN O DPI MEDICO AISLACIONISTA 
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OPERATIVOS . . . 

¿ >-> 1.N.C.U.C.A.L o REGIONAL ..... 

ORGANISMO: FECHA: 

INSCRIPCIÓN EN EL L«.C.tLC.AX DEL HOMOPUMO VALVULAR. VASO Y QIKOS lEJIPOS CARDÍACOS: 
INFORME DEL PROCEDIMIENTO DE PRESERVACIÓN: , 

(A CUMPLIMENTAR POR DUPLICADO ORIGINAL AL I.HCU.O A 1., DUPLICADO PARA EL BA.NCO) 



BANCO DE VASOS Y ESTRUCTURAS VALVULARES: 

NOMHRSOK1CIAL REGISTRADO: 

DIRECCIÓN - C.F 

LOCALIDAD- PARTIDO. 

PROVINCIA: TELÉFONO- 

NOMBRE DEL ESTABLECIMIENTO AL QUE PERTENECE 

JURISDICCIÓN ; L- PÚBLICO. J.- PRIVADO. 

DEPENDENCIA: ! ! 1. MUNICIPAL I. P»OV 3. NAClfíN 4. FF <V A V DE SFO ?.- ENTV * .-OBRA SOCTAJ 



MEDICO A CARGO; 

APELLIDOS 

DOC N*: 



...... NOMBRE'S. 

|. _: L T>N1 L LF. J.-LC 4.-CI S.- OTRO. MATRICULA 



SEROLQGlA: 



___ — — ■ — 


► 


. 


PRIMER MÉTODO 


t 


. 


SEGUNDO MÉTODO 


HEPATITIS B 














HEPATITIS C 














HIV 














SÍFILIS 














CMV 














TOXOPLASMOSlS 














chacas 














testdeemhaha:-:o 















TIPIFTCAUION : 



GRUPO SANGUÍNEO: 



desconocido 



'J HhMÍhu* di (ifahti » r:-üVi«í»n i?«*«/ 



3. CARACTERÍSTICA VALVULAR AÓRTICA 

VI DISECCIÓN: FECHA /_/_/_/ HORA: 
_V2 MEDICIÓN. LJ 1. PRE ESTERILIZACIÓN 
3.2 1 MÉTOI>Q: 



OPERATIVOS ,. . 
TIEMPO ISQUEMIA FRÍA: 
2.- POST ESTERILIZACIÓN 



INTERNO 
DIÁMETRO 

EXTERNO 



CATEGORÍA VALVULAR 



OBSERVACIONES: . 



4. UPO DE HOMOIN.IERTO : 

].- FRESCO' | j SI /NO 

2 - CRIOPRESERYADO (_J Sí / No 

5. CRIOPRESERVACIÓÍS: 

VI FECHA /_/_/_/ 

\2 TIEMPO DE DECONTAMINACIÓN ' PRE-ENKRi AMIENTO IIS 

5.3 ANTIBIÓTICOS: . . 

5.1 MEDIO PRESERVACIÓN 

VS CONGELACIÓN: CURVA ADECUADA LJ SÍ/NO T FINAL 

6. MÉTODO DE ALMACENAMIENTO; l_J 

1 - FREEZER MECÁNICO 7 FASE C \SEOSA NITROOEN'O LIQUID- > 

1 -FASE LIOU1DA MTROOENO LIQUIDO -4.- OTRO 

". TEMPERATURA DE ALMACENAMIENTO: 

8. EXÁMENES BACTEKJOLCÜGICOS : HNDICAR M ; O t-)l 

PRi; DECONTAMINACIÓN |_J POST DECONTAMINACIÓN \_J PRE CRIOPRESERVACJON |_| 

NINGUNA VÁLVULA DEBE XKIt KTH J7ADA HAS 14, OIT IODOS U1X fll.l IVOS &F.N frEtJAITVOS 
9 API A PARA ISO CLÍNICO: |_J S/N COD WCO CÓD.INCUCAÍ 



FIRMA Y SELLO DEL PROFESIONAL RESPONSABLE DEL ilANC¡ 



I 



<2,#n*tifai* á* SZ&it y zdreijn ($w/ 



CATEGORÍA VALVULAR 

CATEGORÍA 2: ALOIKJERTO IMPLANTABLE 

NO HAY EVIDENCIA DE LACERACIONES, FEN ESTUACIONES, 
CONTUNSJONES, A Hi ROMAS O DEPÓSITOS CALCICOS EN EL 
MIOCARDIO. SIGMOIDEAS, COMISURAS. AORTA Y/O' 
PULMONAR O CONDUCID. 

CATEGORÍA 1 : AJ ,OINJERT0 IMPLANTABLE PE RO HA Y E V1DENC LA DE 
DEFECTOS COMO SE DESCRIBE ABAJO 

1 . 1 PEQUEÑOS DEPÓSITOS 0^ C ALC \G O ATE ROMA F.N 1: L CONDUCTO, VAL VI ;L A 

MUTUAL O ANILLO !_J SI ¡_j NO 

I.: FENLSTRACIONES EN CÚSPIDE QUE NO AFECTAN LA COMPETENCIA 

;. i Si _..: NO 

1 t, DEPOSITO DE HEMOGLOBINA EN LAS CÚSPIDES 

, :t SI t._i NO 

1 A ADELGAZAMIENTO/ ENÜRÜSAMIENTO DECUSF1DES 

I ..I SI i i NO 

1.5 DAÑO DEBIDO A DEFECTO DE DISECCIÓN QUE NO AFECTA LA FUNCIÓN 

VALVULAR YQUE REQUIERE SUTURA POR EL CIRUJANO 

: i SI ■_■■ NO 



COMENTARIOS' . 



0.1 
0.2 



Oí 
5 



categoría üi aloínjerto no adecuado para implante 

dltl-xto coni ;f-;ntr} 

ateroma calcificado o no en cúspides 

feinestraoon qf je afecta competencia 

cúspides dañadas 

daño del conducto afectando válvula 

daño del anillo afectando implante 



OHSKRVA» K.iNt-.S 



>LANTE 




1 

1 




SI 


NO 


■i_ 


SI 


NO 


>..._ 


Sí 


NO 




Sí 


N t O 


.... 


SI 


no : 




SI 


^° 



H 



PROCEDIMIENTO DE PRESERVACIÓN: 



L MLERTE: 
2- ABLACIÓN; 



FECHA 

fecha 



HORA 
HORA- 



TIEMPO' ' ISQUEMIA CAÍ JEN 



© 



J.'ffínti/w di i/a&ésÍ v ■**$<**■»*■ aZ^W* 



3. CARACTERÍSTICA VALVULAR PULMONAR: 

M DISECCIÓN: FECHA /_/_/„/ HORA: 

3.2 MEDICIÓN: |_J 1.- PRE ESTERILIZACIÓN 
3-2.1 MÉTODO: 



OPERATIVO N ... 
T II ÍMP< > I S QUEM I A ER L V 
I,- Pí^ST ESTERILIZACIÓN 



INTERNO 
DIÁMETRO 

EXTERNO 



BIFURCACIÓN 



CATEGORÍA VALVULAR 



OBSERVACIONES 



Sí/ NO 

l_J SI /NO 



ris. 



4. TIPO DE HOMOINJERTO: 

L- FRESCO LJ- 

2 - Í/RIOPRESERVAOO 

5. CRIOPRESKRVA< ION: 

VI FECHA /_/_/_! 

c - 2 TIEMPO DE DECONTAMINACIÓN PRE-ENFRI.AMIENTO 

^^ ANTIBIÓTICOS: 

>.4 MEDIO PRESERVACIÓN: 

5.5 CONtlFü, ACIÓN: CURVA ADECUADA | | SI/NO T FIN M 

6. MÉTODO PE' ALMACÉN AMIENTO: | j 

L- KREEZER MECÁNICO l- i'ASE OASEOSA MTROOEN*.- LlQl IDi - 

V-KASE LIQUIDA NITRÓGENO I.ÍQi;iD<.. ; * - OTR-; 

?■- TEMPEIUVTUR.\ DE ALMACENAMIEN TO: 

**•- EXA M V, N V. S » A( ' T K. R 1 1 X.TH'* ICOS: ¡IM'Jlí AR ;--iOi-,| 

PRE DECONTAMINACIÓN | ¡ I'í )ST LUiCi JNTAMINACION' ) J PRI-, CE K 'PkE.SERVACK tS ( I 

NINGUNA \.\i A 11. A I1KBK ÜKR i:mjy.AÍ)A HVS1 V fHTJiMEiii^ < ' TN\OSSL\N NKGAUVf >S 



*- API A PARA l SO CLÍNICO: 
COMENTARIO: 



S/K Ci-ilj. HC 



>¿!>iv 



^Ai 
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a 



O&triAwt *¿ 4)*¿U m ndx*** ¿&W 



3. CARACTERÍSTICA VÁLVULA MITRAL: OPERATIVO N: 

3 l DISECCIÓN: FECHA /_/_/_/ HORA: ; TIEMPO ISQUEMIA FRÍA: 

* .2 MEDICIÓN' (_J 1 .- PRE ESTERILIZACIÓN 2. POST ESTERILIZACIÓN 
3.2.1 MfcTOPQ: 



MITRAL 



DIÁMETRO 



CATEGORÍA VALVULAR 



OBSERVACIONES: , 



US. 






4. TIPO DE HOMOINJERTO: 

I -FRESCO " |_J SI /NO 

:.- CRIOPRESERVADO:. ,IJ -Sí /NO 

f. CRIOPUESERVACION: 

si FECHA ■/__/_/_/■ 

S 2 TÍEMIVírjEOECO\TA.VÍÍNACiÓNPRli-ENKRlAAflENÍ^ 

5.3 ANTIBIÓTICOS: - .....■: 

5 1 MEDIO PRESERVACIÓN . .. 

5 5 CONGELACIÓN: CURVA ADECUADA LJ SI / NO T FINAL 

6. MÉTODO DE ALMACENAMIENTO.* |_J 

I - FRJÍEZEK MECÁNICO 2 - FASE GASEOSA NTTROOENO'jyi.TIX' 

3 -FASE I IQUÍDA NITRÓGENO LIQUIDO 4.- OTRO 

-, TKMPERVTURA DE ALMACENAMIENTO: 

«.- EXÁMENES BACTEKIOLCOC1CO S; (INDICAR Í+J í-)l 

we decontaminación LJ ■■ post deoont \mín ación LJ 'pre-criopreservaoion- LJ 
iíájNA^iAia^ijígaist&i^ 



MKCl 



<ib ,- 






S/N COD BCO.' 



oob ¡NCVCAI. 



COMENTARIO: 



FIRMA V SELLO ORE PROFESIuNAL RESPONSABLE DEL. HANC» 



® 



U<4C*Mrá*¿* di á/aÁtd * -s^ndw a>«W 



3. CARACTERÍSTICA PERICARDIO: 

3.1 DISECCIÓN: FECHA '_'_-■_■' HORA: 

3.2 MEDICIÓN: |_J 1. PRE ESTERILIZACIÓN 
3.2.1 MÉTODO: 



OPERATIVOS 

TIEMPO ISQUEMIA FRÍA: 
2.- POST ESTERILIZACIÓN 



PERICARDIO 



OBSERVACIONES: . 



4. TIPO DE HOMOINJERTO: 

I.- FRESCO: | | SONÓ 

2- CRIOPRIiSERVALK ). |_J Si / NO 

5. CRÍOPRESERVAC1ÓM: 

5.1 FECHA /_/_/_/ 

5.2 TIEMPO DE DECONTAMINACIÓN ¡ PRE-tNFRÍ AMIENTO US. 

5.3 ANTIBIÓTICOS 

VI MEDIO PRESERVACIÓN: 

55 CONGELACIÓN: CURVA ADECUADA |_J SI / NO T FIN AL" 

*- MÉTODO DE ALMACENAMIENTO: |_J 

I - FKFFZER MECÁNICO 2 - FASE GASEOSA NITRÓGENO LlQUfLXí 

V -F \SELiQU ID A NTTR<>OENO LIQUIDO 4.- OTRO 

7- TEMPERATURA DE ALMACENAMIENTO; ' 

8. EXÁMENES BAC I ERIOLCOCICOS: f INDICAR i+) O t~i\ 

PRF DECONTAMINACIÓN | | POS T DECONTAMINACIÓN | | PRE CRIOPRFSERVACtON 

NINCiPWA VÁLVÜIA DEBE SE» trnjfrinA HASTA QUE TODOS LOS CULTIVOS SEAN NEGATIVOS 

9. APTA PARA USO CLÍNICO: |_| S / N ' CÓD. BCO . CÓD JNCUOAL 

COMENTARIO: 



FIRMA Y SELLO DEL PROFESIONAL RESPONSABLE DEL BANCO 



© 



>^MHf4w> J* éA&*l tf <zjftvüm &Ltmt 



- 3. LDISECeiÓN: FECHA /__/_/_/ HORA;/ ... 
3.2 MEDICIÓN: 1_J 1 - PRE ESTERILIZACIÓN 

3.2.1 MJilQpO: 



: OPERATIVO N-:..... 
TIEMPO ISQUEMIA FRÍA 
2. POST ESTERILIZACIÓN 



CONDUCTO 



DIÁMETRO 



EXTERNO 



OBSERVACIONES: . 



4. TIPO PE HOMOINJERTO: 

L- FRESCO, l_J SI NO 

2.- CRIOPRESERVADO: |J SLNO 

?.- CR1QPR8SERVAC1ÓN: 

5.1 FECHA /_/_/_' 

5.2 TIFMPO DE DECONTAMINACIÓN PRE-ENTRI AMIENTO HS. 

53 ANTIBIÓTICOS: 

1.4 MEDIO PRESERVACIÓN 

5 5 CONGELACIÓN CURVA ADECUADA j_J Si ■ NO 1- FINAL: 

6.- MÉTODO UE ALMACENAMIENTO: | | 

1 - FREEZER MECÁNICO Z - FASE GASEOSA NITRC-GF.NO LÍQUIDO 

3-FASh LÍQUIDA NITRÓGENO LÍQUIDO 4 - OTR< ) 

•*. TEMPERATURA DE ALMACENAMIENTO: 

B. EXAMENES BACTERIO LCOOICOS: (INDICAR m O. i-ii 

PRE DECONTAMINACIÓN ( | POST DECONTAMINACIÓN j | PRF CRIOPRFSERV ACIÓN | | 

NINOlfN A VÁJ.VTJI.A IIKBE SER Ü I IU7.ADA ftiAS I A Qt E TOPOS I .OS CULTIVOS SEAN VEGA? 1VO S 



UIASLA 
9, AP TA PARA USO CLÍNICO: LJ S/N CÓD (ICO 

COMENTARIO: 



COD INCnCAL 



FIRMA Y SELLO DEL PROFESIONAL RESPONSABLE DEL BANCO 



© 



3<fó*rtA«M< </# qA&U y irfrmm &%**{ 



y CARAffTgRftgTICA VAJSQ: ARTfiRLfr 

3.1 DISECCIÓN: FECHA /_/_/__/ HORA: 

3.2MEDICIÓN: |_J 1. PRE ESTERILIZACIÓN 

3.2.1 MÉTODO: 



OPERATIVO N\ 
TIEMPO ISQUEMIA FRÍA: . 
2. POST ESTERILIZACIÓN 



DIÁMETRO 



OBSERVACIONES . 



*- TIPO DE HOMOINJERTO: 

I- FRESCO (_J SI ANO 

2- CRIOPRESERVADO: |_J Sí /NO 

5.- CRIOFRESERV ACIÓN: 

5.1 FECHA /_/_/_./ 

5.2 TIEMPO DE DECONTAMINACIÓN PRE-ENFRIAMIENTO HS. 

5.3 ANTIBIÓTICOS: .- 

5.4 MEDIO PRESERVACIÓN 

5.5 CONGELACIÓN: CURVA ADECUADA |_J SUNO T*FINAI.:... 
*•- MÉTODO DE ALMACENAMIENTO: (_¡ 

1.- FREEZER MECÁNICO . . I - FASE GASEOSA NITRÓGENO LIOCID':) 

3. -FASE LÍQUIDA NITRÓGENO LÍQUIDO 4 - OTRO 

7. TEMPERATURA DE ALMACENAMIENTO: 

8. KXÁMENES BACTERIOLCOGICOS: (INDICAR (+¡ O i-)| 

PRE DECONTAMINACIÓN (_| POST DECONTAMINACIÓN LJ PRE CRIOI*RESERV ACIÓN |_J 
ymtitlNA VÁI.VTLA DEBE SER trnUZARA HAS) A OOE IQLHJS LOS <:1H,T1V0& SEAN NEGATIVOS 

9. APTA PARA USO CLÍNICO: LJ S/N CÓD. BCO rÓDJNCUOAI: 

COMENTARIO: 



FIRMA Y SELLO DEL PROFESIONAL RESPONSABLE DEL BAN<;> 



BOLETÍN OFICIAL N° 28.314 I a Sección 



Jueves 1 8 de enero de 1 996 30 



A 



<j • % ** & <* « <k v/rÁJ 1 iidríéín t^W 



HORA' 



3, CARACTERÍSTICA VASO; VENA: 

3.1 DISECCIÓN: FE<7HA '.../'^ 

32MEDICIÓN: J_J L- PRE ESTERILIZACIÓN 

V2.1 MKIQCO: 



OPERATIVO N*r 

TIEMPO ISQUEMIA FRÍA;.. 
2.- POST ESTHULI2AC1ÓN 



EXTRRNO 



OBSERVACIONES: 



4. TIPO DE IlOMOlNJgRTO: 

l'.-FRRSCO" í _! SI -NO 

2.- CRJOPRESERVAÜO: Ül ¡ NO 

1 CRIOPJRKSERVACION: 

5 ! FECHA ;_/_•„_' 

52 TIEMPO DEDF^ONTAMINACIÓNPRE-fcNVRLAMtENl O HS 

S.3 ANTIBIÓTICOS 

•M MEDIO PRESERVACIÓN" 

5.5 CONCELAaON: CXTIV'A. ADECUADA j ¡ Si ■ NO T* FINAL: ..... 

6.- MÉTODO DE ALMACKNAiMlESTO: ¡,._. 

I.. FREE2ER MECÁNICO 

\-F ASE LÍQUIDA NITROOKNO LIQUIDO 

* TEMPERATURA DE ALMAry.NAMTf.NTO: 



- FASE GASEOSA NITRÓGENO LIQUIDO 
-OTRO 



PRE <"RIOPRESERV ACIÓN 



S. EXÁMENES aACTERIOLCOCICOS: [INDICAR l ■ i O (!) 
PRE DECONTAMINACIÓN WiSV MiCÍÍNTAMINACIÓN , 

NINGUNA V AlATJlA PffJUt Kt» f rrn J7.HI * HUT* O* íE TODOS LOS CEL II VOE m> MEUA T1VO& 
9. APTA PARA USO CLIMCO: !___ S ' N CÓLMJCO CÓD.INCVCAJ: 

COMENTARIO: 



FIRMA V SELLO Lit-L PRI íKESlONAL RESPONSAÜLfc DKL BANCO 



a 



REGISTRO DEL BANCO K*>: 
OPERATIVO N D : 



CERTIFICADO D E ENTREGA DE TOLV OIAS^ VASOS Y OTROS TEJIDOS CARDÍACOS 



ÍA CUMPLIMENTARSE POR DUPLICADO, UNA COPIA QUEDA EN EL BANCO Y OTRA EH EL CENTPO DE TX) 



BANGO DK VÁLVULA 

NOMBRE: 

CALLEs 



uro. : 



PARTIDO; 



TELÉFONO/?: 
PCIA, : 



LOCALIDAD: C,P,: 

ESTABLECIMIENTO AL QUE PERTENECE* ; 

DEPENDENCIA: | 1 -Municipal 2-Pravincial ^-Nacional 4-F.F.A.A* 5-Uiuve«id*d 6-Ob. Soc. 



JURISDICCIÓN: 



D 



l-Públ¿co 2 -Privado 



□ 



/ /_ HORA: : 

1-AORTICA 2 -PULMÓN 3-HITRAL 4-ARTERIA 5-VINA 6-FERICARDIC» 



AP ELUDO: 
DOC. W: 



D 



NOMBREí 

1-DNI ¿-LE 3-LC 4-C¿ 3-OTROS "ELÉFONO/S: 



SE ENVÍA 



MÉTODO DE TRASLADO: 



CENTRO DS TRASPLANTE t 



NOMBRE s 



OIRECCtONiCALLEí 
LOCALIDAD: 
TELEFONO/ S: 
'PICO A CARGO: - 
DATOS DEL RECEPTOR - - 

APELLIDO: 
DOC. N*: 

OBRA SOCIAL 1: | J SI/Mú 
OBRA SOCIAL 2: j JS1/N0 
AL RETIRAR EL TEJIDO fifi I 



PARTIDO: 
FAX: 



MATRÍCULA; 



, NOMBRE: 

j j'.tUNI ¿-LE 3-LC «-C1 S-OTROa TELEFONO/ 5 : 

N" DE AFILIADO: 
N* 1 DE AFILIADO: 



ROMBTC A DEVOLVER DBRM DE LOS 7 (SIETE) DÍAS POSTERIORES 
AL ALTA EL PROTOCOLO DC IMPLANTE. 



" — Fíí«A dEL £ue eWTíJWa 



n RMA""SEr"5nrT£T!TÁ~" 



ACLARACIÓN: 



é 



FOUlAá 



a^£w#w¡» <¿ <h%¿*¿ y t&4 <*één &l*¡mf 



LN,OU.CA( 



HOHOXHOHRTO DK VÁLVULA AÓRTICA 



VÁLVULA CÓDIGO I«N.C.U.C.A.I«: 

VÁLVULA CÓDIGO SANCO: 

DIÁMETRO I 

LONGITUD; 

ATEROKASí 
COMENTAR! OS t 




1 FENESTRACIONES 


GRANDES 


MEDIANAS 


PEQUERAS 


DIMINUTAS 


CÚSPIDE 1 










CÚSPIDE 2 










CÚSPIDE 3 











INFORMACIÓN DEL DONANTE: ' 
EOAD: SEXO N/Fl | 

CAUSA DE KUERTE: 
FECHA DE DISECCIÓN: 



GRUPO SANGUÍNEO: 

FECHA: 
PECHA DE CRIOPRESERVACIÓNi 



ÍD 



ABO MI 



AXOS DE CONSERVACIÓN:. 



ANYOTEAICINA 



tm, r 



□ 



CRlüP RE SERVANTE (•): GLICEROL I "I DKSO 

l J. 



INFORMS DE ESTERILIDAD: 



í*/-j.. r 



3 



CULTIVOS BACTERIANOS 



G iotrr 



V0£ MIC'l^GIC-JS ;*, 



-m n 



ÍE ADJl'NTA PROTOCOI/"" DE RECOMKK^CIONE? DEl. f'frrOOO V MATERIALS? NKCK'ííiLHr" 1 ? PAPA SI. C ! 5rC"' 1 'IGE:iAMIENT0 



FIHMA ÜEL A£SP0N5ABL£ DEL BANCO 



M««* tM X 4<míc « 



a 



FORHMZ 



&&*#/**«> Jf 4J2ft¿/ •» -& é™ *tt &+eim/ 



LNL&LLCAI. 



HOMOIMJKRTO DS VÁLVULA AÓRTICA 



VÁLVULA CÓDIGO X.N.C.U-CA.X.l 

VÁLVULA CÓDIGO BANCOí 

DIÁMETRO: 

LONGITUD: ; 

ATERDMAS: __ _ _....;„.„ 

COMENTARIOS: 




PENESTRACIONES 


GRANDES 


MEDIANAS 


PEQUEÑAS 


DIMINUTAS 


CÓ5PIDE 1 










CÚSPIDE 2 










CÚSPIDE 3 











mPOBMACIÓH DEL. DONANTE: M 

EDAD: SEXO H/Fi 



D 



CAUSA DE MUERTE: 
FBCHA DE DISECCIÓN! 



GRUPO SANGUÍNEO i 
FBCHA: 

FECHA DE CRIOPRESEKVACION: 



ID 



TOS I» CONSERVACIÓN: 



ANPOTEKECINA SfN: 



D 



CRIOPRESEKVANTE (*)( GLICEROL ¡j DMSO | I 



INFORME DE ESTERILIDAD: 



SEROLOGIA (+/ 



■'■ □ 



CULTIVOS BACTERIANOS <♦/-) ; 



D 



CULTIVOS M1COLOGIC0S (+/-)l 



D 



SE ADJUNTA PROTOCOLO DE RECOMENDACIONES DEL MÉTODO T MATERIALES NECESARIOS PARA EL DESCONGELAN I ENTO 



Mvear ««i X éanát *emctpc*4* <n t*t tfatau mUtiiu coa (") 



FIRMA DEL RESPONSABLE DEL BANCO 



" , v v f r ■■»- J 



BOLETÍN OFICIAL N° 28.314 I a Sección 



Jueves 18 de enero de 1996 ül 



§ 



FORMAS 



l.M.aU.C.A.1 

HOMogaragRTo db my aórtica 



VÁLVULA CÓDIGO I.N.C.U.C.A.I. 

VÁLVULA CÓDIGO BANCO: 

DIÁMETRO: 

LONGITUD» 
ATEAGMAS: 
COMENTARIOS! 




PKNE5T RACIONES 


GRANDES 


MEO r ANAS 


PEQUEÑAS 


DIMINUTAS 


CÚSPIDE 1 










CÚSPIDE 2 










CUSFÍDE 3 











INFORMACIÓN DEL. DORANTE: *m 
EDAOi S8DCO M/F: 

CAUSA DE MUERTE í 
FECHA DE DISECCIÓN: 



GRUPO SANGUÍNEO 1 

FECHA í 
FECHA DE CRK'F RESERVACIÓN: 



D 



ABO RH 



ISOS DE CONSERVACIÓN: 



MEDIO: 
: CP10F RE SERVANTE ',*): 

informe: de esterilidad 



ANFOTEÍCrmn S-'N' 



, □ 



OJP.OI, I í DMSC I j 



SEROLOGÍA i*:-) 



a'tnvof sacterianos í+/->¡ 



ztivop k:colo?io:-;. 



L.J 



*E APUNTA PR0T..»COLO 2E ^.E^OMEH [.'ACIONES PE l MÉTODO ' V MATERIALES NKESaPTOS ~PARa" EL i! Sí ;:ONGE:.AMI ENTO ' 



-i- 



_ FIRMA UEL RESPONSABLE D&L BANCO 



Mlftlf tu* X *Hl¿í cMTcqxmtU «i k>t iUmi mirei(fo« «mi (•) 



* 



O-^&wfrriNñ» <¿ &m¿*¿ y *&4<*iái* t&aeim/ 



LN.C.U.C.AI 



H0M0ZNJZRTO DE VÁLVULA AÓRTICA 



VÁLVULA CÓDIGO I.N.C.U.C.A.I.: 
VÁLVULA CÓDIGO BANCO: 

DIÁMETRO: 
LONGITUD: 

ATEROMAS: 
COMENTARIOS! 




FENESTAACIONES 


GRANDES 


MEDIANAS 


PEQUEÑAS 


DIMINUTAS 


CÚSPIDE 1 










CÚSPIDE 2 










CÚSPIDE 3 


1 




, ..... ., . i 



INFORMACIÓN DEL DONANTE: 



D 



GRUPO SANGUÍNEO: 



ÍD 



CAUSA DE MUERTE: 
FECHA DE DISECCIÓN: 



FECHA: 
FECHA DE CRIOFRESERVACIÓN: 



tTOS DE CONSERVACIÓN:. 



ANF0TERIC1IJA S/N 



. J 



CRIOPKESERVANTE f • > ; GLICEF.OL I ' CH^r. ] j 

l 1 L j 

INFORME DE ESTERILIDAD: mmmmmmmmmm*mmmmmm-mm 



AEROLOGÍA (+/-] : 



CULTIVOS BACTERIANOS 



f ! 

! i 



CULTIVOS MICCLAtSIíX'S 



SE ADJUNTA PROTOCOLO DE RECOMENDACIONES DEL MÉTODO Y MATERIALES NECESARIOS PARA EL~0E^^^~J^EK7' : - ' 

_ ._ _ _ , 



? I RH* P|L R£??<?N3ABLE DEL „ HA1JC& ... 



§ 



FORM ■ 



q-^***/**? ¿fr S^mÁnt & &éceé¿H & * & */ 



1.N.CU.CA.I 



HOMOIHJERJtO DE VÁLVULA PULMONAR 



VÁLVULA CÓDIGO I.N.C.U.C.A.I.: 
VÁLVULA CÓDIGO BANCO: 
DIÁMETRO: 

LONGITUD: _ _ 

ATEROMAS: 
COMENTARIOS i 




FENESTRACIONES 


GRANDES 


j MEDIANAS 


PEQUEÑAS 


j DIMINUTAS 




CÚSPIDE 1 




| 


CÚSPIDE 2 


| 


I ■ ! 


CÜSPIDE 5 


i 
1 




i 


1 



INFORMACIÓN DEL DONANTE: — ■ — 
EDAD: SEXO M/F: | j 

CAUSA DE MUERTE t 
FECHA DE UI SECCIÓN: 



GRUPO SANGUÍNEOí j 
TECHA: 

FECHA 3E CRIOFRESERVA^rON: 



TOS DE CONSERVACIÓN:. 



ANFOTERICINA S/N: 



I i 



CRTOFRESERVANTE ;*J: GUCEROL 



n 



informe: de esterilidad-. 



SEROIiOGÍA í+/->; 



D 



CULTIVOS BACTERIANOS ( + 



I 



cultivos mícülogicos {+/-): | j 

___ _ . _. ._ ,. ... ' 7! J 

SE ADJUNTA rROTOCOLO DE RECOM EN DAC TOMES DEL HÉTOBO V MATERIALES ?fE"E«5ARK>S l'*-.?J\ EL DESCONTÉ LAMJ EHT". 1 ' 



FIRMA DEL RESPONSABLE DEL BANCO 



Mwx» r«n X 4m*4c córcr*pwnda en k* fren* iiHRidfi con (*) 



* 



FORHIP2 



G^wMto *i £&AU y <&éc«é¿» &0ém/ 



r 



HOMOIM JEftTO DB VÁLVULA PQLIOHAR 



VÁLVULA CÓDIGO I.N.C.U.C.A.I.: 
VÁLVULA CÓDIGO BANCO: 
DIÁMETRO: 

LONGITUD: 
ATEAÚMAS: * 
'.-OMENTARJOS! 




FENESTRACIONES 



CU? PIPE 1 



"PEQUERAS 



INFORMACIÓN DEL DONANTE: — 

EDM>t SEXO iWFi 

CAUSA L»E MUERTE! 

*E':ha ce r.i¿Eo:iowi 



a 



GRUPO SANGUÍNKOi j 
U. 
FECHA: 

FEORA DF CF.I.I-F RESERVACIÓN i 



AEO ?:s 



DATOS DE CONSERVACIÓN: 



MEDIO: 



ANPOTERI-7NA S/Nr 



rMOPRESERVANTE ;»1: GLICI 

INFORME DE ESTERILIDAD: 



:.r. Q ™»r] 



SEROLOGÍA (+/-): 



n 



CULTIVOS BACTERIANOS ¡ + /-J: 



L_l 



CULT1VOE MICOLOGICOÍ (+/-íí 



SE ADJUNTA FROTOCOLO DE RECOHEN DAC I ON5S DEL MÉTODO T MATERIALES NECESARIOS PARA EL DEfC^f?KLAMrENTr> 



FtDHÁ DEL RESPONSABLE DEL BANCO 
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é 



FORM-F3 



oJÚm*U*» <ü &m¿U y Vféceétff &Zemt 



im.C.U.OU 



HOWgOKJXRTO DK VÁLVULA PULMONAR 



VÁLVULA CÓDIGO i.n.c.u.c.a.:. 

VÁLVULA CÓDIGO BANCOl 

DIÁMETRO: ^ 

LONGITUD: 

ATEROHASx 

COMENTARIOS t 




FENEST RACIONES 


GRANDES 


MEDIANAS | PEQUEÑAS | DIMINUTAS 


CÚSPIDE 1 




1 1 


CÚSPIDE Z 




1 l 


CÚSPItJE 3 


1 1 1 



INFORMACIÓN DEL DONANTE: 

EOAD) SEXO M/F: j j 

CAUSA DE MUERTE: 
FECHA DE DISECCIÓH: 



u 



SKUFO SANGUÍNEO: j ! j 

PECHA: 
FECHA GE CMOPRESERVACIÍ*;: 



ABO RH 



-ATOS DE CONSERVACIÓN: 



AHFOTSP.ICÜJ* S.'Nr 



□ 



CRIOPRESERVANTE (*): G1.1CEROL | ' PH*0 



n 



INFORME DE ESTERILIDAD: 



3EE0LOGIA t+/-)s 



a 



CULTIVO? tACTERIANC? (♦ 



LJ 



CULTIVOS MECL"»L'.")-.3.n:0i' >/-;: 



□ 



3E ADJUNTA PROTOCOÍ.O PE RECOMEtfDACrCiíEÍ PEL HÉTOC-T. T MATERIALS H Ev ESARI OS PARA El. í/RSC-tfiGELAMIENTO 



FIPMA DEL RESPONSABLE DEL BANCO 



hhnm%mX4miá*MrttranUmytatmtn 



é 



FO&MflPT 



Q^3h*4feA> ¿fe &m¿*t y *0Á*¡án &íc~/ 






HOWOINJgRTO Dg VÁLVULA POIMOKAR 



VÁLVULA CÓDIGO I.N.C.U.C.A.I. 
VÁLVULA CÓDIGO BANCO: 

DlAKETAOt 

LOJ«ITUD¡ __ 

MEROKAfir 

COMENTARIOS: 




PUÍESTRACIONES 


GRANDES 


MEDIANAS 


PEQUEÑAS 


DIMINUTAS 


CÚSPIDE 1 










cOspior 2 










cúspide 3 











INFORMACIÓN DEL -DONANTE* *■ 
EDADi SEXO H/Fi 

CAUSA DE MV^RTEí 
FECHA DE DISECCIÓN: 



D 



GRUPO SANGUÍNEO* 


II 1 


FECHA: 
FECHA DE Í.'RIOPRESERVAC ION: 


ABO 


RH 



.OS DE CONSERVACIÓN: 



ANrOTERrCTUA S/N: 



S ; 



CRTOPRE5ERVANTE '*): TÍ.ICEF.C*t • l (1HSO ! ! 

L._J l._ .J 



INFORME DE ESTERILIDAD: 
SEROLOGlA ■*,'-!: j "~ 1 



CULTIVOS BACTERIANOS Í-/-J: 



cult i vos «: co lóc : os ; w - j : 



SE ADJUNTA PíLOT-.XrOLO DE f^COMENriPCj^líFS DIX MÉTODO Y MATERIALES NECESARIOS PAPA EL OSSCONT-ELAMÍENTO 



FIRMA DEL RESPONSABLE DEL BANCO 



Kvcw wwi X doode «etrcqpcntft n Iw Itaw nurcadM <4ti (*) 



a 



IFUCLUICJU. 



HOHOIHJgRTq Dg COHDtTCTO /VASO 



CONDUCTO / VASO CÓDIGO I.N.C.U.C.A. I. l 
CONDUCTO / VASO CÓDIGO BANCO I 

DIÁMETRO: __ _ _ 

LONGITUD: __ 

ATIRCHAS: _ h 

XHENTARIOS: 



a o 

o o 
o o 



INFORMACIÓN DEL DONANTE; -»"*^- 
EOADi SEXOH/Fi 1 

CAUSA DX HUIRTE: 
FECHA DZ DISECCIÓN: 



GRUPO SANGUÍNEO: 



][ 



FECHA DE CRIOPRESERVACION: 



DATOS DE CONSERVACIÓN: 



ANFOTERICINA S/N: 



a 



CRIOPRESEAVANTE (*) i GLICEROL I I OMSO í | CANTIQAfil 



INFORME DE ESTERILIDAD : 



SEROLOGlA (i/-): 



D 



CULTIVOS BACTERIANOS (♦/»* 



D 



CULTIVOS HXCOLOGICOS (+/- 



,„;@ 



SE ADJUNTA PROTOCOLO OE RECOMENDACIONES DEL MÉTODO Y MATERIALES NECESARIOS PARA EL DESCONGELAN I SNT O 



htmtwwmaX4mi»*amtpm4»mÍmitnmvm u<Ht— (*} 



FIAMA DEL RESPONSABLE DEL BANCO 



é 



oJGm***** J$ &ZáJ y *fá*A* ¿Píeém/ 



H0M0INJKRTO DH OOWPDCTO / VASO 



CONDUCTO / VASO CÓDIGO I.N.C.U.C.A.I. 
CONDUCTO / VASO CÓDIGO BANCOl 

DIÁMETRO: _ . 

LONGITUD: _ __ 

ATERCMAS: ^ m 

JOHENTARIOS : 




INFOFMhCIÓN DEL DONANTE: " 

EDAD: SEXO M/F: 

CAUSA DE MUERTE: 
FECHA DE DISECCIÓN: 



GRUPO SANGUÍNEO: 



FECHA OE CRIOPRESERVACiÓWi 



DATOS DE CONSERVACIÓN:! 



ANFOTERICINA S/N 



■ D 



CRIpPRESERVANTE (Mi GLICEROL DMBO 



INFORME DE ESTERILIDAD: 



SEROLOGlA (+/-) ; 



a 



CULTIVOS BACTERIANOS í+/-)l 



D - 



CULTIVOS MICOLÓGICOS (+/-): 



D 



SE ADJUNTA PROTOCOLO DE RECOMENDACIONES DEL MÉTODO T MATERIALES NECESARIOS PARA EL OESCONGELAMI ENTO 



FIRMA DEL RESPONSABLE DEL BANCO 
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* 



Q^¿w*/<H*» Jé áPmtmmí y Q * *fc * ¡4t \ £K pi+ f 



LN.CUCJU. 



HOMQIHJgRTO DB COHDPCTQ / VASO 



CONDUCTO / VASO CÓDIGO I.N.C.U.C.A.X. l 
COKDUCTO / VASO CÓDIGO BANCO* 
OIAHBTKO: 

LONGITUDí ; _ n __ 

ATEROMASí _ „ _ „ 

JOHENT ARIOS: 




INTOBKACIÓK DEL DOKANTE: ■ " ■ ' 
EDAD: SEXO K/P: P] 

CAUSA OE MUERTE: 



FECHA DE DISECCIÓN: 



3WIPÓ SANOVlNBOt 
ÍECKA! 
FECHA DE CRIOPRESERVACIÓNl 



O 



DATOS DE CONSERVACIÓN: , 



ANfÓTEMCIHA S/Ni 



CRIOPAESEAYANTE <*>! GLICERDL DM30 



D 



CANTIDAD] 



XKFORME DE ESTERILIDAD; 



S^ROLOGÍA í+'/M ¡ 



CULTIVOS BACTERIANOS (+/-M 



CULTIVOS H ICO LÓGICOS (+/-) : 



D 



SE ADJUNTA PROTOCOLO DE RECOMEN DACIONES DEL MÉTODO Y MATERIALES NECESARIOS PARA EL DKSCONGE [AMIENTO 



FIRMA DEL RESPONSABLE DEL BANCO 



■■-&_ 



© 



oMmi$U*i* J* &*&U y odctUn Sm*/ 



CULTIVOS DEL PACIENTE PREIMPLANTÉ: (_J t 5 ^) RESULTADO: (_J (-W-) 

CLASE FUNCIONAL PREIMPLANTÉ: 

TÍPO DE HOMOINJERTO | | 1.- AÓR11CO 2.- PULMONAR h- MFTRAL 4. ARTERIA 5. VENA *.- PERICARDIO 

DIÁMETRO: LONGITUD: SUPERFICIE: 

CATEGORÍA VALVULAR: ; 

PROCEDIMIENTO QUIRÚRGICO:... ; 

URGENCIA UJ (S/N) 

CULTIVO DE HOMOINJERTO PREIMPLANTÉ |_| (SKI) RESULTADO (_J ( H ^ 



DATOS DEL POSTOPERATORIO INMEDIATO: 

ARM: 1_| (S/N) HORAS: 

DROGAS ÍNOTRÓPICAS: |_J (S/N) CUALES: 

COMPLICACIONES RELATIVAS AL HOMOINJERTO: . 



DÍAS: , 



ALTA: FECHA: / / / / DÍAS INTERNACIÓN: 

FUNCIONAMIENTO DEL HOMOINJERTO |_J 1. COMPETENTE 2.- INSUFICIENTE 3.- ESTENOTICO. 
ECO 2D DOOPLER: |_| (S/N) RESULTADO: 



MEDICACIÓN: 

FALLECIÓ: FECHA, / / / / 

C AtrS A: \_J 1 . ■ REL ACIÓN ADA CON EL HOMOINJERTO 2. NO RELACIONADA CON EL l IOMOINJERTO 

DIAGNÓSTICO: 



NO SE REALIZA IMPLANTE VALVULAR: 

MOTIVOS REFERENTES AL RECEPTOR. 



MOTIVOS REFERENTES A LA VÁLVULA ABI.ACIONADA 



FIRMA Y SELLO DEL CIRUJANO RESPONSABLE 



© 



IM.C.U.C.M 



OPERATIVOS 

LN.C.U.C.A.L o REGIONAL: 

AUTOPSIA: 

FECHA: 



PROTOCOLO DE IMPLANTE VALVULAR DE HOMOINJERTO. 
VA3Q Y QTRQft TEJIDOS C4SPÍACO&: 

(A CUMPLIMENTAR POR EL CIRUJANO Y EL JEFE OE EQUIPO QUE IMPLANTA POR TRIPLICADO: ORIGINAL PARA EL 
LN.CU.C.AL. UNA COPIA PARA EL CENTRO DE IMPLANTE V OTRA SE REMITE AL BANCO.] 



IDENTIFICACIÓN PE LA VÁLVULA: 

CÓDIGO IRCU.CA.I. N» CÓDIGO BANCO N ': 

TIPO DE DONANTE: |_| 1.- CADAVÉRICO 2.- VIVO 



C.P.: 



BANCO DE ORIGEN: 

NOMBRE OFICIAL REGISTRADO: 

DIRECCIÓN 

LOCALIDAD: PARTIDO: 

PROVINCIA. TELEFONO:.. 

NOMBRE DEL ESTABLECIMIENTO AL QUE PERTENECE: 

JURISDICCIÓN LJ 1 .- PÚBLICO 1- PRIVADO 

DEPENDENCIA I I I.- MUNICIPAL 2.-PROV. 3.- NACIÓN 4.-F.KAAYDESEG. S.- UNIV. 6. OBRA SOCIAL 



CENTRO PE TRASPLANTE: 

NOMBRE OFICIAL REGISTRADO:, 

DIRECCIÓN 

LOCALIDAD: 

PROVINCIA: 

FAX: : 

MEDICO A CARGO: 



PARTIDO 

TELÉFONO: 

' OTROS TEL.: 

MAT N" 



IDENTIFICACIÓN DEL RECEPTOR: 

DOC. NRO 

NUMERO DE INSCRIPCIÓN EN ELI N CUCA I 

APELLIDO/3 - NOM8RE/S: ... 

EDAD SEXO: j_J (F/M) 



1 | i.-DNI 2- LE 3. IC A.-Cl 5.- OTRO 



PROTOCOLO OPERATORIO: 

FECHA IMPLANTE: / / / / 

GRUPO SANGUÍNEO; 



DESCONOCIDO 



e. 16/1 N° 200 v. 18/1/96 

INSTITUTO NACIONAL CENTRAL ÚNICO COORDINADOR DE ABLACIÓN E IMPLANTE 

I.N.C.U.C.A.I. 

Resolución N° 429/95 

Bs. As., 22/12/95 

VISTO 

La competencia asignada al INCUCAI por el inciso b) del artículo 44 de la Ley N° 24.193 y 

CONSIDERANDO 

La necesidad de actualizar las normas vigentes en relación a la recolección e infusión de 
células precursoras del tejido hematopoyético. 

Que se ha procedido a la revisión de los requerimientos actualmente vigentes, relativos a la 
habilitación de establecimientos y equipos profesionales que realicen dicha práctica, introdu- 
ciendo las modificaciones en materia de recursos físicos, tecnológicos y humanos que garanticen 
el mas alto nivel de calidad asistencial. 

Que se ha considerado la necesidad de introducir nuevos criterios para la evaluación y 
reacreditación periódica según los resultados asistenciales, de las entidades y equipos médicos 
que realicen la mencionada práctica. 

Que se han consultado para el proceso de revisión normativa, a las siguientes instituciones: 

Sociedad Argentina de Trasplantes 

Grupo Argentino de Trasplantes de Médula Osea 

Sociedad Argentina de Hematología 

Sociedad Argentina de Inmunología 

Sociedad Argentina de Histocompatibilidad e Inmunogenética 

Hospital de Clínicas ''Gral. José de San Martín" 

Jefes de Equipos de Trasplante de importantes establecimientos públicos y privados, los que 
han dado su apoyo y acuerdo a la norma que se aprueba. - 

Que han tenido la debida intervención la Dirección Científico Técnica y el Departamento 
Jurídico del INCUCAI. 

Que el tema fue tratado por el Honorable Directorio en su sesión N° 136 del día 20 de 
diciembre del carriente.aña.. . - .'.'.'.','".' . J '.V,'',".\*."J,V.V '.!,*.. -V." 
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Por ello 

EL HONORABLE DIRECTORIO DEL 
INSTITUTO NACIONAL CENTRAL ÚNICO 
COORDINADOR DE ABLACIÓN E IMPLANTE 
RESUELVE: 

ARTICULO I o — Apruébanse las normas para habilitación, rehabilitación y funcionamiento 
de establecimientos y profesionales destinados a la recolección e infusión de células-precursoras 
del tejido hematopoyético, que se detallan en el ANEXO I de la presente Resolución. 

ARTICULO 2 Q — A partir de su entrada en vigencia, quedan derogadas todas las resoluciones 
dictadas a la fecha, en la materia regulada por la presente y que se opongan a la misma. 

ARTICULO 3 o — Apruébase el Formulario de Relevamiento de Establecimientos que realicen 
trasplantes de Médula Osea, que se incluye como ANEXO II en la presente Resolución. 

ARTICULO 4° — Elévese a la Secretaría de Recursos y Programas de Salud y a las Autoridades 
Sanitarias Jurisdiccionales a los fines correspondientes. 

ARTICULO 5 o — Regístrese, notifíquese a las áreas involucradas y a los Organismos de la 
Seguridad Social, dése a la Dirección Nacional del Registro Oficial para su publicación, 
comuniqúese a quienes corresponda y oportunamente archívese. — Dr. DANIEL RICARDO 
NEUSTADT, Presidente. I.N.C.U.C.A.I. 

ANEXO I 

A) NORMAS GENERALES 

1 . — Las autoridades sanitarias jurisdiccionales, por sí o por intermedio del órgano específico 
regional, deberán ajustarse a la presente reglamentación sin perjuicio del ejercicio del poder de 
policía sanitario que les corresponde ejercer en sus ámbitos respectivos. 

2. — Incumbe a las autoridades sanitarias jurisdiccionales realizar los procedimientos de 
habilitación y rehabilitación, de establecimientos, equipos y/o profesionales, cuyos resultados 
deberán comunicar en un plazo no mayor de siete días hábiles de realizadas, al INCUCAI. 

3. — El informe previsto en el artículo anterior deberá individualizar en cada caso lo 
siguiente: 

a) Datos del Establecimiento: Nombre o razón social, domicilio (calle, número, piso, 
departamento, localidad, provincia respectiva, código postal) y teléfono. 

b) Datos del Director del Establecimiento: Matrícula profesional, dependencia estatal, 
privada o mixta. 

c) Habilitación o Rehabilitación: Con indicación del número de resolución o acto administra- 
tivo y sus fechas de otorgamiento y vencimiento respectivamente. 

d) Datos de los equipos y profesionales: Nombre y apellido, establecimiento habilitado donde 
realizarán las prácticas respectivas, domicilio (calle, número, piso, departamento, localidad, 
Provincia respectiva, código postal) calidades de jefe, subjefe o integrante de equipo, habilitación 
o rehabilitación con indicación del número de resolución respectiva y fechas de otorgamiento y 
vencimiento respectivamente. 

4. — La presente reglamentación será de aplicación inmediata en la jurisdicción nacional y 
las respectivas autoridades jurisdiccionales locales elevarán al INCUCAI un programa para la 
rehabilitación de establecimientos y equipos existentes en sus respectivos ámbitos conforme la 
presente reglamentación que contemple su puesta en marcha en un plazo no superior a los treinta 
días hábiles de la entrada en vigencia de la presente resolución. Se fija un plazo máximo para su 
ejecución de 60 días. 

B) DE LOS ESTABLECIMIENTOS 

Los establecimientos en tos que se realice recolección e infusión de células precursoras del 
tejido hematopoyético, deberán estar habilitados como establecimientos asistenciales, por las 
autoridades sanitarias jurisdiccionales. 

Deberán asimismo, contar con los siguientes requisitos: 

— INSTRUMENTAL Y EQUIPAMIENTO 

1) Instrumental quirúrgico adecuado y suficiente para la recolección de células progenituras. 

2) Equipo de monitoreo, oxímetro u oxicapnógrafo, cardioversor y estimulación eléctrica 
cardíaca, perfusión vascular, respirador. 

3) En caso de realizar trasplantes autólogos, la unidad o servicio deberá garantizar el 
congelamiento programado a ultrabaja temperatura y la manipulación del material en aire estéril 
en campana de flujo laminar o de seguridad biológica. 

Las UTMO (Unidades de trasplante de Médula Osea) podrán contar con la unidad de 
criopreservación en el establecimiento o en el domicilio que declare el Jefe de Equipo de 
Trasplante, todo lo cual forma parte de la unidad de trasplante. Deberá adjuntar la habilitación 
de la autoridad sanitaria jurisdiccional y asegurar el equipamiento de la presente norma, que se 
detalla: 

* Un criopreservador (de nitrógeno líquido/eléctrico), que asegure temperaturas entre 
-80°Ca-196°C. 

* Procesador celular automatizado para médula ósea (opcional). 

* Procesador celular automatizado para sangre periférica. 

* Centrífuga refrigerada. 

* Contenedor de almacenamiento para nitrógeno líquido. 

* Congelador programado para médula ósea y otros tejidos. 

* Estufa gasificada por C02 (opcional). 

* Microscopio binocular de fase invertida (opcional). 

* Refrigerador. 

* Campana de flujo laminar. 

* Contador celular automatizado (en hematología). 



* Balanza para pesada de bolsas conteniendo médula ósea. 

* Sellador de bolsas plásticas por calor. 

* Grupo electrógeno que asegure la provisión de corriente eléctrica las 24 hs., los 365 días 
del año. 

Las UTMO que no cuenten con equipamiento de criopreservación propio, pueden celebrar 
convenios con aquellas UTMO que realicen la criopreservación de Médula Osea, habilitadas por 
el INCUCAI o los Organismos Sanitarios Jurisdiccionales. 

Se deberá adjuntar el convenio de prestación de servicios y fotocopia autenticada de la 
habilitación. 

— INFRAESTRUCTURA DEL ÁREA, UNIDAD O SERVICIO DE TRASPLANTE DE MEDULA 
OSEA 

1) U» quirófano equipado con instrumental adecuado para el Trasplante de Médula Osea, que 
garantice las condiciones de asepsia. 

2) Dos (2) habitaciones como mínimo, las cuales deberán estar equipadas con filtros de alta 
eficiencia 99.7 % que impidan el paso de partículas mayores de 0.3 micrones. 

— COMPLEJIDAD ASISTENCIAL 

1) Servicio de hemoterapia y/o banco de sangre con posibilidad de transfundir concentrados 
plaquetarios, plasma, crío precipitado, concentrado de factores de coagulación, realizar 
plasmaféresis y otras prácticas relacionadas con el trasplante de Médula ósea. 

2) Servicio de hematología con posibilidad de efectuar diagnósticos las 24 hs. y estudios de 
hematimetría, citología, citoquímica, medulograma, punciones aspirativas, laboratorios de 
hemostasia e inmunohematología y otros estudios complementarios. 

3) Servicios de laboratorios de análisis clínicos, con posibilidad propia o por convenio, de 
dosaje de drogas en sangre. 

4) Servicio permanente de radiología con posibilidad de efectuar diagnóstico en el área de 
trasplante. 

5) Servicio de tomografia computada propio o convenido En este caso garantizar los medios 
de transporte las 24 hs. (adjuntar convenios). . i- ^ ; 

6) Laboratorio Bacterio Viro Micológico en el establecimiento. Los análisis virológicos pueden 
ser realizados por convenio con otras instituciones. 

7) Servicio de terapia intensiva con posibilidad de aislamiento individual y equipo de 
radiología portátil. 

8) Servicio de unidad coronaria. 

9) Servicio de Nefrología con posibilidad de realizar hemodiálisis en el área de trasplante. 

10) Servicio de medicina interna. 

11) Servicio de odontología propio o convenido. 



¿•jtioi )iij.c'. '.-.o liOi.iK'jiim, 



12) Servicio de anatomía patológica con posibilidad de efectuar necropsia, propio o por 
convenio. 

13) Farmacia con capacidad de preparar soluciones de drogas quimioterapias y alimenta- 
ción parenteral. 

14) Servicio de esterilización con posibilidad de esterilizar el agua, los alimentos, la ropa y 
los objetos que ingresen en el área de trasplante. 

15) Servicio de pediatría y terapia intensiva pediátrica para los casos en que se realicen 
trasplantes pediátricos. 

16) Servicio de guardia activa y permanente. 

17) Servicio de laboratorio de histocompatibilidad e inmunología que permitan cubrir todas 
las necesidades, o convenio con laboratorios habilitados por el INCUCAI u Organismos Jurisdic- 
cionales, 

18) Servicio de radioterapia propio o convenido. 

C) DE LOS PROFESIONALES Y EQUIPOS DE ABLACIÓN E IMPLANTE 

1. — Se considerarán profesionales médicos especializados, a aquellos reconocidos corno 
tales, según lo dispuesto por el artículo 2 1 de la Ley 1 7. 132 y su reglamentación, el artículo 3 del 
Decreto 512/95 y en su caso, las leyes análogas locales. 

2. — Las prácticas médico quirúrgicas de trasplante de Médula Osea, podrán ser realizadas 
por equipo médico perteneciente a un servicio o establecimiento público o privado habilitado a 
tal fin. 

3. — Los profesionales médicos de un equipo, podrán ser integrantes de otros equipos, 
debiendo en todos los casos solicitar la correspondiente habilitación de la autoridad sanitaria 
jurisdiccional para integrar cada equipo. La duración de la habilitación será de 2 (dos) años. 

4. — Todo equipo deberá estar bajo la dirección de un jefe y un subjefe que lo reemplace. 

5. — Para obtener autorización como jefe o subjefe de equipo, de establecimiento o servicio 
asistencial, público o privado, el director o responsable del mismo deberá presentar ante la 
autoridad sanitaria jurisdiccional, una solicitud en la que se consignará: 

a) Datos de identificación y domicilio del solicitante, número de matrícula profesional y 
documento nacional de identidad, libreta de enrolamiento o libreta cívica, nombre registrado de 
la institución donde se llevará a cabo la práctica, domicilio, código postal, teléfonos, fax 
consignando la fecha de solicitud. 

b) Datos de identificación, número de matrícula profesional y documento nacional de 
identidad o libreta de enrolamiento o libreta cívica don domicilio actualizado y teléfonos de los 
profesionales propuestos. 

c) Especialidad médica que practican de acuerdo al punto a) , títulos y antecedentes correspon- 
dientes a la práctica por la que se solicita autorización. La presentación deberá efectuarse en 
idioma nacional y las certificaciones en idioma extranjero deberán ser traducidas por traductor 
público nacional o provincial. Las fotocopias de títulos profesionales y de especialización deberán 
ser autenticadas por funcionario o escribano público. ^ ........ . 
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.6. — Para resolver la constitución de equipos profesionales médicos, los jefes o subjefes de 
equipos deberán elevar las solicitudes de los postulantes consignando los mismos datos exigidos 
en los puntos b) y c), rubricados además por el director o responsable. del establecimiento o 
servicio asistencial público o privado donde llevarán a cabo las prácticas médico quirúrgicas. 

7. — La autoridad sanitaria nacional o jurisdiccional podrá, cuando lo estime necesario, 
requerir otro datos a los efectos de su resolución. 

8. — Serán obligaciones del jefe de equipo: 

a) Cumplir en tiempo y forma con las disposiciones relacionadas con k>s registros médicos 
y estadísticos ordenados en la ley y sus reglamentos y otras resoluciones o disposiciones. 

b) Coordinar las acciones de los integrantes del equipo a su cargo, a los fines del estricto 
cumplimiento de esta ley. 

c) Informar dentro de las 48 hs. por medio fehaciente, cualquier modificación a introducir en 
la constitución de su equipo relativo a bajas o nuevas incorporaciones que deberán ser tramitadas 
como nuevas habilitaciones. 

d) Cumplir y hacer cumplir todas las normas y disposiciones de carácter administrativo 
emanadas del director del establecimiento asistencial en el cual realicen las prácticas médico 
quirúrgicas. 

e) Cumplir y hacer cumplir todas las normas legales, reglamentarias y actos administrativos 
vinculados con la ley 24.193 y/o leyes análogas locales. 

í] Proponer las modificciones a su equipo, en el momento que lo considere necesario. 

g) Residir habitualmente a una distancia no mayor de 50 (cincuenta) kilómetros del centro 
asistencial donde llevará a cabo las prácticas para las cuales esté habilitado. 

9. — Queda prohibido a los jefes de equipo: Ejercer la jefatura o subjefatura de mas de dos 
equipos de ablación e implante. 

10. — Los subjefes reemplazarán al jefe transitoriamente, asumiendo todas las responsabi- 
lidades. En caso de renuncia o fallecimiento del jefe, el subjefe lo reemplazará transitoriamente 
hasta una nueva designación. 

■ 11..— Son deberes inexcusables del director del establecimiento, sin perjuicio de lo que 
establezcan las demás disposiciones legales vigentes: 

i a) Comunicar a la autoridad sanitaria jurisdiccional dentro de las 48 hs. de producida, la baja 
del servicio habilitado para la práctica de trasplante de Médula Osea. 

b) Comunicar a la autoridad sanitaria jurisdiccional dentro de las 48 hs., todo cambio que 
suceda en la Institución, tanto desde el puntó de vista estructural y funcional como societario, 
incluyendo el cambio de denominación de la sociedad su transformación, fusión y/o modificación 
de su composición societaria. 

c) Denunciar ante la autoridad sanitaria jurisdiccional todo sumario administrativo iniciado 
que pueda estar relacionado con los integrantes de los equipos habilitados para la práctica de 
trasplante de médula ósea o en su caso el resultado de dichas actuaciones y si hubo lugar a la 
aplicación de sanciones u otras medidas disciplinarias. 

12. — La integración del equipo de trasplante de médula ósea, exige en forma inexcusable 
la presencia de los siguientes profesionales especialistas: 

a) Un (1) Jefe de equipo que deberá ser especialista en hematología con una experiencia no 
menor a diez (10) años en la especialidad: tener experiencia particular en el área de la 
quimioterapia y pacientes inmunosuprimidos y acreditar experiencia previa en centros de 
reconocido prestigio en el trasplante de médula ósea. 

b) Un ( 1) subjefe de equipo que deberá ser especialista en hematología, con una experiencia 
no menor de cinco (5) años en la especialidad y que deberá tener experiencia particular en el área 
de la quimioterapia y pacientes inmunosuprimidos. 

c) Un {!) médico Hematólogo con no menos de cinco (5) años en la especialidad. 

d) Un ( 1) clínico que acredite experiencia en inmunosuprimidos y pacientes en estado crítico. 

e) Un (1) médico especialista en infectología con título habilitante, cinco años de experiencia 
y antecedentes en trasplantes. 

f) Un (1) médico especialista en Hemoterapia con título habilitante y cinco años de 
experiencia. 

g) Un (1) médico inmunólogo o un (1) bioquímico con título habilitante que acredite 
experiencia ño menor de tres años en determinaciones de Histocompatibilidad (o por convenio). 

h) Un (1) equipo de especialistas en pediatría en los casos que se efectúen trasplantes 
pediátricos, que acrediten experiencia en pacientes inmunosuprimidos y pacientes en estado 
crítico, en trasplante de médula ósea. 

i) Un (1) psicólogo o un psiquiatra con título habilitante y un (1) año de experiencia en 
psicoterapia de apoyo realizado en instituciones reconocidas. 

j) El equipo deberá asegurar una asistencia de veinticuatro (24) horas en el establecimiento 
a través de guardias activas. 

k) Todos los profesionales deberán cumplimentar la siguiente documentación: 

* Fotocopia del título de Médico (autenticada). 

* Fotocopia del título de especialista (autenticada). 

* Certificado de matriculación en el Colegio de Médicos. 

* Curriculum Vi tae: La presentación deberá hacerse en idioma castellano y las certificaciones 
del exterior deberán ser traducidas por traductor público nacional o provincial. 

1) Los profesionales serán habilitados por dos (2) años. 

m) El equipo contará con consultorios de apoyo en las siguientes especialidades: 

* Neumonología 

* Neurología 

* Nefrología .,,,,;.,.*,./.,. . .j .. Li ^,.-. ,, -. : ..,■*,...= •..,_-,,.; > 






* Terapistas intensivos 

* Nutrición parenteral 

* Dermatología 

n) Personal auxiliar: 



* Una (1) enfermera con título habilitante de nivel terciario y experiencia, documentada en 
centro de tratamiento, de enfermos hematológicos e inmunosuprimidos. 

* Una (1) enfermera diplomada cada dos habitaciones, por turno. 

* Una (1) mucama afectada al. área de aislamiento, por turno. 

13. — El Director del Establecimiento, el Jefe y el Subjefe de equipo, son solidariamente 
responsables de asegurar la atención continua e ininterrumpida durante las 24 horas, todos los 
días del año para la ablación e implante. 

D) DE LA REHABILITACIÓN 

A efectos de proceder a la rehabilitación de establecimientos, servicios, jefes, subjefes e 
integrantes de equipo, se deberán cumplimentar los siguientes requisitos: 

a) Evaluación satisfactoria de la infraestructura asistencial. 

b) Propiedad o disponibilidad de los recursos técnicos establecidos y a determinar por el 
INCUCAI u organismos regionales o jurisdiccionales. 

c) Cumplimiento de los requisitos legales y normativos referentes a cantidad y calidad de los 
recursos humanos. 

d) Haber cumplido satisfactoriamente con los requisitos informativos establecidos por el 
INCUCAI y organismos regionales o jurisdiccionales. 

e) Evaluación satisfactoria de los informes de producción y resultados asistenciales. 

f) No haber infringido la Ley N° 24. 193 o las leyes jurisdiccionales vigentes. 

g) Haber aprobado las inspecciones o mecanismos de control vigentes. — Dr. DANIEL 
RICARDO NEUSTADT. Presidente, I.N.C.U.C.A.I. 



# 



j. st&jj, -*¿*u« &*s ANEXO II 

I.N.C.UCA.I, 



EXPEDIENTE N" _ 



FORMULARIO 0E RELEVAMIENTO DE ESTABLECIMIENTOS QUE 
REALICEN TRASPLANTE DE MÉDULA ÓSEA 



1 , i CU QUIRÓFANO LIMPIO, CON FILTRADO Y PRESIÓN POSfriVA DE AIRE 
(Que estén garantÚMdas las condiciones de asepcú). CANTIDAD: 



1 .2 C~l INSTRUMENTAL QUIRÚRGICO ADECUADO Y SUFICIENTE A LA ESPECIALIDAD. 

1.3 □ MONITOREO. 

1.3.1 CZ1 OXÍMETRO. 

1.3.2 O OXICAPNÓGRAFO. 

1 .4 C3 CARDIO VERSIÓN ELÉCTRICA. 

1.5 O ESTIMULACIÓN ELÉCTRICA CARDÍACA. 



CU 



PERFUSIÓN VASCULAR EXTRACORPÓREA. 



I? ÜD EQUIPO DE ASISTENCIA RESPIRATORIA MECÁNICA. CICLADO A PRESIÓN 

2 C3 U.T.I. ADULTOS C3 UT -' PEDIÁTRICOS 

XI CU AISLAMIENTO INDIVIDUAL CU ADULTOS C3 PEDÍÁTRICOS 

PEDIÁTRICOS 



C3 



en 



LABORATORIO DE ANÁLISIS CLÍNICOS. 



A C3 SERVICIO DE RAYOS X 

4. 1 Cn CON POSIBILIDAD DE EFECTUAR DIAGNÓSTICO EN ÁREA DE TRASPLANTE. 



a 



B 



5 E3 SERVICIO DE HEMOTERAPIA. 

5.1 O BANCO DE SANGRE CONPOSIBILIDAD DE: 

5.1.1 en TRANSFUNDIR CONCENTRADOS PLAQUETARIOS. 

5.1.2 O TRANSFUNDIR PLASMA. 

51.3 a TRANSFUNDIR CRIOPRECIPITADOS. 

5.1.4 Cn TRANSFUNDIR CONCENTRADOS DE FACTORES DE COAGULACIÓN . 

5.1.5 en REALIZAR PLASM AFÉRESIS. 

5.1.fi CD REALIZAR OTRAS PRÁCTICAS. DESCRIPCIÓN: 
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6 


□ 


6.1 


□ 


6.2 


O 


63 


a 


6.4 


□ 


6-5 


□ 


6.6 


□ 


6.1 


□ 


6.8 


cu 


6.9 


a 



11 



SERVICIO DE HEMATOLOGÍA CON POSIBILIDAD DE: 

REALIZAR HEMATIMETRÍA. 

REALIZAR CITOLOOtA 

REALIZAR CnOQUiMICA 

REALIZAR MEDULOGRAMA 

REALIZAR PUNCIONES ASPIRATIVAS. 

LABORATORIO DE HEMOSTASIA 

INMUNOHEMATOLOGÍA. 

ANÁLISIS CUANnrATIVOS DE FÁRMACOS EN FLUIDOS: r~| 

OTROS ESTUDIOS HEMATOLÓGICOS COMPLEMENTARIOS: „ 



PROPIO. 
CONVENIO 



7 CZ3 GUARDIA MEDICA ACTIVA Y PERMANENTE. 

8 ^ SERVICIO DE NEFROLOOÍA. 

8. 1 ^ EQUIPO PARA DIÁLISIS PERITONEAL. 

8.2 C3 EQUIPO PARA DIÁLISIS EXTRACORPOREA. 

8.3 CU CON SECTOR DE AISLAMIENTO PARA TRASPLANTE. 

8.4 CC3 CON POSIBILIDAD DE REALIZAR DIÁLISIS EN EL ÁREA DE TRASPLANTE. 



9 ^ HABITACIONES DE AISLAMIENTO ESTÉRIL. CANTIDAD: . 
9. 1 tm CON FILTROS DE ALTA EFICIENCIA CANTIDAD. 



SERVICIO DE ODONTOLOGÍA; 



rn propio. 



□ 



CONVENIO 
LABORATORIO DE DIAGNOSTICO BACTERIO MICOLÓGICO. 



12 C3 LABORATORIO DE DIAGNÓSTICO VIROLÓOICO. 
□ EN EL ESTABLECIMIENTO, 

EN DISPONIBILIDAD ESTABLECIMIENTO _ 

O POR CONVENIO 

13 C3 SERVICIO DE PEDIATRÍA. 



14 CU SERVICIO DE ANATOMÍA PATOLÓGICA CON POSIBILIDADES DE EFECTUAR 

NECROPSIAS. 



.a... ...... ;J . '&.... 
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INSTITUTO NACIONAL CENTRAL ÚNICO COORDINADOR DE ABLACIÓN E IMPLANTE 
Resolución N° 430/95 

Bs. As., 22/12/95 

VISTO 

Los artículos 7 o y 44° de la Ley N° 24.193, su Decreto Reglamentario N° 512/95 y la 
Resolución INCUCAI N° 192/95; y 

CONSIDERANDO: 

Que se torna imprescindible generar instrumentos y sistemas de información de adecuada 
calidad y sencillo cumplimiento. 

Que resulta adecuada la incorporación de los recursos tecnológicos que la Informática brinda 
con el objeto de simplificar la operatoria informativa en vigencia. 

Que el aporte de la Sociedad Argentina de Neírología ha significado la creación de nuevos 
protocolos a ser puestos en práctica. 

Que han tomado la debida intervención la Dirección Científico Técnica y los Departamentos 
Jurídicos y de Informática. 

Que el tema ha sido tratado por el Honorable Directorio en su sesión N c 136 del día 20 de 
diciembre del corriente año. 

Por ello: 

EL HONORABLE DIRECTORIO DEL 

INSTITUTO NACIONAL CENTRAL ÚNICO COORDINADOR DE 

ABLACIÓN E IMPLANTE 

RESUELVE: 

ARTICULO 1 G — Modifícase el artículo I o de la Resolución INCUCAI N° 192/95, el que 
quedará redactado según el texto del artículo 2 o de la presente Resolución. 

. ARTICULO 2 o — Apruébanse los formularios tipo, destinados a la implementación del 
Registro de la Nómina de Pacientes en Diálisis, previsto en el artículo 7 o de la Ley N° 24.193, 
denominados "Registro de Pacientes en Diálisis" "Continuidad de Práctica Dialítica" y "Constan- 
cia de Inscripción en el Registro Nacional de Pacientes en Diálisis", que se adjuntan a la presente 
como Anexos I, II y III, respectivamente. 

ARTICULO 3 o — La información requerida podrá ser remitida en los formularios que se 
aprueban en el artículo anterior o bien mediante la utilización del.. progranT^^I>IAySIS"i el que 
será provisto por el INCUCAI. En este casó deberá remitirse^ el ^isk«tté*corpespond?cwtie y los 
formularios completos generados por dicho programa. L ! r ' 

ARTICULO 4° — Apruébanse los formularios denominados "Registro de Centros o Servicios 
de Diálisis", el que deberá ser enviado por única vez al INCUCAI y "Actualización de Datos del 
Centro de Diálisis", el que deberá ser enviado al INCUCAI una vez por año. Ambos se incorporan 
a la presente como Anexos IV y V. 

ARTICULO 5 o — Los requerimientos de la información y los instrumentos creados por la 
presente norma, deberán ser remitidos a los Organismos específicos Jurisdiccionales, a los 
Organismos Regionales y por su intermedio al INCUCAI y serán de cumplimiento inmediato. 

ARTICULO 6 o — Elévese a la Secretaría de Recursos y Programas de Salud y a las Autoridades 
Jurisdiccionales a los fines correspondientes. 

ARTICULO 7° — Regístrese, notifíquese a las áreas involucradas, dése a la Dirección Nacional 
del Registro Oficial para su publicación, comuniqúese a quienes corresponda y oportunamente 
archívese. — Dr. DANIEL RICARDO NEUSTADT, Presidente I.N-C.U.C.A.I. 
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I.N.C.U.CA.I 



REGISTRO DE PACIENTES EN DIÁLISIS 



Apellido: 

I»: N * : 

Domicili-, CíUu: 
Obra StfJl*l« 

2-C«ntr« da Di*U»i»: — 

Nombre; 

Direccií-r, callt: 
i. acal id jd: 
telafotto»: 
3-Mádioo a cargo: 

Tipo ii« marrlc-ol*:' | | 



NOMb[«BI 

[ [ 1-M1I ?-LE S-J-i- <-Cl í-OTtfjS 



idlitíatl; | |>i-jgntj.na ÍKtr^me! 



M° Afiliado! 



Fiaos 
i.ittido: 



al 3-ührai 



Telj Faxi 

4-DiA9DÓ*tico d« •a£*m*dAd da ba.«a : Q ■ — . 

0-Deacoiio^j.dj S-Anilaiduvis 

1-GloiiierulCi Hetcitis Clónica ó-Nafropütia Lupjc.4 

2-íJefcopjtij Tubuly irttac^ticiai l-Naííopatia Oubítvcs 

3-tJ«f troangioe3t;l.ec03j.3 S-SindcoiM Ucemico H«n«>¡.i ti to 
í-Poltqfuistosie ranal , ? _ . 



i)-Hsf cop*tid Fanu.li.ar 
i-F*iio di* traaplantí 



S* TBílw 






!/k= a s,. 



rdCh» de i ngr^ae: 



Aclaración otrosí 



S^Tr»n«f\n)ionaB: J^J 1-Ei 



7-Crltropoyatl&a: rj 



a i- 



í-ljbor*torio ;Fef ha; 



9-Vj.oujiacion : Antih#pj¡t 



□ S/H 



10-H±p*r tona ion «.rtATÍ*!: f 1 í/N Causas: 
S.rologia; (>/-/D-d»«oúncjoido>. . i — ■■ — ... , ' 

HeaA>): fj Anticoroj Anti HBa : HCV: £3 HIV: rj 



□ -J«V: Q TMa! Q VUJU.! CJ 



11-Ii aoo»id«rado «1 p»ci«nte con» o andida to paca traapJLant*; 
No; rj 1-Bd*<l i-Patolcgl* «sodada 3-S« niega it-Otros (*ap«cificar) : 
íji *jj 3-Adjunt*c constancia fitaad* por «1 pacía ni « 



Q S/n no¡ Especificar 



12-IüscripclQQ «b liata da i*pna para traapluit* r«naX: □ 5/M n*incikai: 

Caso neqjtivotespecificaf! ^j i -Edad 2-fatoloata asociad* 3-3a niaaa (Adjuntar constancia) 
1-Otroa (aapacif icar) 



Qoian Infotns: 
Facha; 



e. 16/1 N° 201 v. 18/1/96 
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ANEXO IV 



# 



a'*&**/»w> rfi <£?¿ ¿n/ y sf &x é ém &mei a f 



r 7 

i.H.CUJCKí. 



1-Paoienta: 



CONTINUIDAD DE PRACTICA DIALITICA. 

H* de infcupi:: 



O 1 ~ cm ¿ ~ ,,E 3 "Le ' 4 -V"¿""5 ^-OT W¿»S 



Neo: 

Provincia: 
H* AfiliadoJ 



Apellido: 

DOC N": 

Domicilio actu-al Cali* 

Localidad: 

Obra Social actual; 

Cobercurat PH s/N 

2-Centro da DLállaia; 

Nombre: 

3-*ipo da Dialiaia: , ■■ — , , , 

Caafaio de modalidad dialiticai Q S/W Fecha de cambio de modalidad dialitica: 

Modalidad dialitiea actual {*): HD Mcarb Q HD acetato □ DPCA O *#t O íítroa Q 

Aclaración otros: 

4 -Laboratorio: Ffch«: Ureifíia pre: 

Urania post: Albúmina: ; Creatininai _ 

5-faralogi.a: (*/-/D-d»»conocidol ■ 

HbsAqi | [ Ar.tiecr*: | | Anti HBs: | j HCY: ¡ [ HIV ^ [ Chavas: ! [ chv: | | Toxo: | | VDRL: 
6-Vamnaoi.ó&: Antihepatitie Bt J | s/n 

7r-TraAa£ualott,ea: I-Si 2-Ho 3-Oesconocido N* de tran*fuei.oneei 1. í- de 3f 2-(* d* 3) 

8-Sri.trapoyatlaa: s/N 

t-n*dioaaioa ant i hipee tensiva t | s/M 



10-Aptit»d fiaioa: | | 1 -Actividad normal. puada hablar. 3- Solo actividad da autocuidado, 

Z-Aotividad casi normal, trabaja parta del tltiyo. <-R«qui*re ayuda par* actividades básicas. 



ll-Di«* da internación: 



En el ano; 



1 -Continúa en diAlieie 2-Eereso 



Feche d* njresoí 



Cambio de «entro 



□ 



Z- Trasplantado Riñon: | ¡ 1 -Funcionante 2-No funcionante Dador! | | 1-vivo ¿-Cadavérico 

. 3-Fallecido Causa: | 11 -Cardiaca 2-C*rabrov-aBcular 3-Neoplasia 4 -Desconocida 5-otraa taspeciflCctc) 



oteas: 

«-Interrupción por decisión médica Causas: 
6-Intercupción por decisión del paciente (constancia) 
6- Recuperación da la función renal 
, ■T-Oftra» (especifica):) : , • Causas! ^ __ 



litíp d«n«idarado al piolante oomw candidato para trasplante: 
na; [ 1 1 Edad 2-PatQlogle asociada 3-se mega 4-otroa (««pacificar) 
Si es i-Adjuntar constancia firmada por «1 pacíante 



□ « 



No: Especificar 



15-Zaaeripaió& an llata da a apara para tramplaate 

Casa negativa:especi£ic«r: [ | l-leted 2 -Patología 



□.' 



S/N H" 1MCWCA1: 
3-Sa nlaga '(Adjuntar constancia) 



4-Otroa («■pacificar) 



Quien Informa: 



Hwe«MX «emit Mm«wa m Meta 



Fina r «•*!• 



® 



J.CA.I 

REGISTRO. DE CENTRO SERVICIO DE DIÁLISIS 



Mi. CU. CM 



Dirección: Calla: 
Localidad: 
Teléfonos: 



C.P.i 

Fa*: 



PIPXHDgMCIA: 



:=D 



1- Municipal 
Z- Provincial 

3- Nacional 

4- Fuerzas Armadas y Seguridad 

5- Universidad 

6- Obra Social 



JURISDICCIÓN 



1 - Público 
2- Privado 



»=n 



DEL AGUA 



D 



1- Sin tratamiento 

2- Filtro de arena y/o cachón 

3- Ablandador 

4- Oesatineralizador 

5- Canos i m 

Concentración de Aluminio íg/1) en el agua tratadJ en la ultima determinación 

HABILITACIÓN : 

Por: ,. .; 

Húmero: _ __ 

DIRECTOR : 

Apellido: Nombre: 

Matricula Nacional: _ 

Matricula provincial: 

Provincia: _ ^ 

Fecha: 



FIRMA Y SBLLO 



ANEXO III 



mjxlkv de ::i*"z.:í-:í-jh: 

jBk FECHA: 
1.H.C.Ü.CKÍ 

COUSTAHCIA DE INSCRIPCIÓN EN EL REGISTRO HACIOMAL 




DB PACIENTES EN DIÁLISIS 


(Ara. 7* Ley 24.193) 


Apellido; Nombras i 

Doc. K°: Tipo de Doc. 1 1 1-DNT 2-LT, "'• ■ uC 4-TI '-OTROS 


□ 
□ 


Obra Social 1: N° Afiliad?: Cobertura S/N: 


Obra Social 2: N" Afiliado» Cobartura 5/N: 






Social 


Junsdiccitín: 1 I' 1 - Público 2- Privado 

Dependencia: I 1 1-Hunicipal 2-Provincial L'-Nacional 4-Fzas Armadas y Seguridad 5-Umv. ó-Obta 

Diíeccion Calle: u " '• Piso: 

Provincia; 

Localidadi C.P.: Partidtn 


Teléfonos: 


Fax: 


ApelUdo: ; __ Hombres: 

Matricula: Tipo: 1 1 l-Nacional 2-Provjncial Numero: 




Fecha de inicio de Diálisis: 


Inscripto para Trasplante S/N: I 1 N° Inscripción anterior: 

Reinscripción: 

* ti prfr3«nte cectificado sa extiende para ser presentado ante quien corresponda dandu cumplimiento 
a lo establecido en la Ley 24.193 de trasplante de Órganos y Material Anatómico, y decreto' 
reglamentario 512/S6 (art. 7 o ) 


FIRMA INSTITUCIÓN ACLARACIÓN 





ANEXO V 



A 



Q.SCm«/**. 



ACTOALIZACIÓW DEL CEMTRO DE DIÁLISIS 

■il 31 de Diciembre dw ceda *t\o 



ry 

1.N.CU.CA! 



Noubre FUiji-ítr jdcii 



Cambio CI* Ll^aiicilio S/H: | | 

DOMICILIO ACTUAL: 

Calle: y 

Textorios: 
I>ocaiidad: 
Partido: 



TH*TAHIENTO 3SL AtíUA P/ HEM0D1AU5IS 



□ 



Sio tratanuento ¿- Filtcc de ar«r>a y/ -a cjrt'Sr, 
3-Ablandador 4-Destaneralizadot ^-osmosis mvtrsá 



HiüMCo de determinacioues d» Aluainio en el aaua tratada en *i arto 
Concentración da Aluminio trj/1) en el agua tratada en la ultima deteteú nación 
Número d* astudios bacteriológicos en. el eaua tratada durante el a fio 
Numero de unidades foraadúraa de colonias »n el ultimo control 
baíteriolibaico d»l agua tratada 
Número de p*ci antea deL Centre al 31 de Diciembre 
Número dt pacientes con 3 htmodiálisis por semana 
Número de pacientes con 2 heaodiali3is por semana 

Número de pacientes hipertensos (más de 140 de sistolica o 90 d« 
diaetolics en el último control del mes 
Número de pacientes que reciben medicación antihipertensLva 
Número de pacientes que reciben entropopeyina 
Número de pacientes en lista de espera de trasplante renal 
Liis pacientes con HCV positivo (HCV *) se dializan 

1- *n ¿reas diferentes 2- cen apareaos di£et«::t»* ?■ r.-; s-jTí saparad>;-5 

EL CENTRO OESalUXOLLA OlALISIS PER1TONKAL CHPMICAí 

Tipo de Centro i 1 1- Kospitalario 2- Extcahospital.ano 

í ERSONAL VB SAtUO QVt INTEGRA EL CENTRO: 



□ 



CZ) 

B 

m 
cu 

CZl 



Numero d« enfermeras uní ve tai tari es 
Asistenta aocial (S/N): 

Nutcicioftista (S/N) i 

F si. c&lut! --..;[ ó Psiquiatras (S/N) : 

Humera de *¿dicos: 

NOmerc- d* pacienten en diálisis penton«al orOnlca. al 31 de PJCieml 

N'umero de pacientes en OPCA 

Hume re da pacientes «n DPI 

Huttwro de pacientes con sistema de conexión standard 

Número de pacientes con sistama de conexiAn en y 

Número de pacientes quo recibm medicacián hipotansora 

Número de pacientes en lista de espera trasplante renal 



CZ3 



CZD 



e. 16/1 N° 202 v. 18/1/96 
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INSTITUTO NACIONAL CENTRAL ÚNICO COORDINADOR DE ABLACIÓN E IMPLANTE 
LN.C.U.C.A.I. 



ANEXO I 



Resolución N° 435/95 

Bs. As., 28/12/95 

VISTO 

La competencia asignada al Instituto Nacional Central Único Coordinador de Ablación e 
Implante, por el artículo 44 de la Ley N° 24.193; y 

CONSIDERANDO: 

Que mediante la Resolución INCUCAI N° 284/95, se crean instrumentos de registro de 
información, relativos a trasplantes renales y su evolución periódica. 

Que resulta necesaria su revisión parcial a efectos de garantizar el mantenimiento de las 
condiciones de sencillez y operatividad. 

Que se ha consultado a la Sociedad Argentina de Trasplantes, la que ha realizado valiosos 
aportes con el objeto de mejorar los instrumentos informáticos existentes. 

Que el Departamento Jurídico ha tomado la intervención que le compete. 

Que el Honorable Directorio ha tratado el tema en su sesión N° 137 del día 27 de Diciembre 
de 1995. 



Por ello: 



EL HONORABLE DIRECTORIO DEL 
INSTITUTO NACIONAL CENTRAL ÚNICO 
COORDINADOR DE ABLACIÓN E IMPLANTE 
RESUELVE: 



Artículo I o — Modifícanse los protocolos "Registro de Pacientes con Trasplante Renal", 
"Trasplante Renal, Historia Clínica del Donante Vivo" y "Protocolo de Evolución del Trasplante 
Renal", creados por la Resolución INCUCAI N° 284/95, los que se aprueban según modelos que 
conforman los Anexos I, II y III y que forman parte integrante de la presente. 

Artículo 2 o — Los protocolos aprobados por el Artículo I o de la presente Resolución, 
son de aplicación inmediata y deberán ser remitidos a los Organismos Jurisdiccionales 
o a los Organismos Regionales y por su intermedio al INCUCAI, según el siguiente esquema: 



"Registro de Pacientes con Trasplante Renal" 
contados a partir de la fecha del implante. 



en un plazo no mayor a 30 días corridos, 



"Transplante Renal. Historia Clínica del Donante Vivo", en caso de tratarse de un Trasplan- 
te Renal, con órgano proveniente de donante vivo, este protocolo debe adjuntarse al ante- 
rior. 

"Protocolo de Evolución del Trasplante Renal", deberá ser remitido, cumplido cada año 
evolutivo del trasplante y en forma permanente, hasta tanto se produzca la derivación del 
paciente a otro centro y/o su fallecimiento. 

Artículo 3 o — Apruébase el programa "Registro de Trasplante Renal", que será provisto por 
el INCUCAI a los Equipos de Profesionales y Establecimientos habilitados para realizar Trasplan- 
te Renal. Mediante la instalación y el uso del presente programa, los Centros podrán confeccionar 
e imprimir los protocolos aprobados por el Artículo 1 ° de la presente y enviarlos a los Organismos 
Jurisdiccionales o Regionales y al INCUCAI, junto con el disquette correspondiente. La presente 
modalidad de llenado y envío de la información requerida es alternativa al uso de los formularios 
impresos por el INCUCAI. 

Artículo 4 o — Los Organismos Jurisdiccionales o Regionales que reciban la información 
requerida por la presente norma, deberán remitirla al INCUCAI, en un plazo no mayor a 48 
(cuarenta y ocho) Hs. de su recepción. 

Artículo 5 o — Apruébase el Cronograma de presentación de la información, correspondiente 
a los años 1994 y 1995 y que se adjunta como Anexo IV de la presente Resolución. 

Artículo 6 o — Regístrese, comuniqúese a la Secretaría de Recursos y Programas de Salud, a 
las áreas pertinentes del INCUCAI, a la Sociedad Argentina de Nefrología, a la Sociedad Argentina 
de Trasplantes, a los Organismos Regionales y Jurisdiccionales. Publíquese en el Boletín Oficial. 
Cumplido archívese. — Dr. DANIEL RICARDO NEUSTADT, Presidente I.N;C.U.C.A.L — ALCIDES 
E. FAGALDE, Vicepresidente INCUCAI. 



Unidades de compra del Estado (Administración Pública 
Nacional — Empresas del Estado — Fuerzas Armadas — 
Fuerzas de Seguridad). 

Miles de productos, servicios, obras, etc. que el Estado 
compra y que Ud. puede ofertar 

Toda esta información a su alcance y en forma diaria, en 
la 3 ra sección "CONTRATACIONES" del Boletín Oficial de la 
República Argentina 



Suscríbase 



Suipacha 767 - C.P. 1008 - Tel. 322-4056 - Capital Federal 



é 



G.4C¡aééié%i+ d¿ ¿ J tÁÉá J p z>?&#iét* «T&Ma/ 



UN.C.U.CJU. 



Organismo: 



REGISTRO DE PACIENTES CON TRASPLANTE RENAL (SI) 

ÍD*tttro d« ltfa 30 días d* reali'z¿do «1 implante) 



Establecimiento de Implante: 
DATOS DEL RECEPTOR ^^_«_^_-. 



N« l.N.C.U.C.A. í 



Apellido: 
DOC. URO.: 



Sexo:j~~1* 



Sexo:í Jh/f Edad: 
Dirección: Calle: 



Nombres: 

. [~~U-- D.N.I. 2.- L.E. 3.- L.C. 4.- C.I. 5.- Otro 

Peso;_ Kg. 



Nro 



Localidad: 

Partido/Dpto: 
Teléfonos: 



Piso: Dpto: 
_ C.P.: 



DIÁLISIS 



Tiempo en Diálisis: 



Tipo de Diálisis (*): I I HD I I dpca I I DPCI I 1 DP+HD 1" I sin Diálisis 
SXIOÍATOLOGXA DE LA I.R.F. i^— ^— 



Patología {con diagnostico confirmado) que llevo al paciente a insuficiencia renal 
terminal (+) ; 

[ \ Uropatia obstructiva ('"' \ Tubo Intersticial [_"] Riñon Poliquistico 

["'_ 1 Glomerulopatia [ j Diabetes |„ | Patología Desconocida 

{ "l .Nef coesclerosis j | Lupus Eriteoiatoso Sist. ¡" '" '_"] Otra 

[ "'"" ] Pielonefritis | [ S. Uremico Hémolitico 



Biopsia Renal: S/n Resultado; 



-ÁlJ.K...í?A «fc....-ói!í 



TRANSFUSIONES »^ m^ m^m m^ — - ^mwmmmm^ *-^ 
Transfusiones de sangre efectuadas al paciente, previas al trasplanten ) : 

f~~1 si [ 1 no 1 i se desconoce 

Tipo de transfusiones (*■) : 

t , ] Inaspecificas f " .~ ) Especificas [^ \ Inespecificas + Especificas 

Cantidad de transfusiones (*) : 1 I Una a dos ( ] Tres a cinco f I Mas de cinco 

Iniaunosupresión efectuada simultáneamente con transfusiones: s/n 



nwXfcai i mi i hi — <f Utiii 



') se s&snsa sn£ ad sf jttm'fMi itafc X s»# wnti ¡ 



© 



V,<H4nUüv+ A iS&Áéd y otéceiM Sido/ 



LM.CU.C.A.I. 



W I.N.C.U.C.A.I . : 



Respecto a Hbs Ag el Receptoi: es(*J: | ] Positivo I | Negativo " ( I Se desconoce ^ 
Respecto a HCV el Receptor Mi*): 

Por ElisaíM : 

Por FCR(M: 
Hepatitis crónica: ! J S/N Biopsi 
Respecto a CMV el Receptor es(*): 
IFI tlg«)(*): 



I 1 Positivo I I Negativo 
I [ Positivo j [ Negativo 
5Íi: LZI 3/M R«*«itado: 

[^Positivo í I Negativo 
1 I Positivo I I Negativo 



I,, j Se desconoce 
I I Se desconoce 



(„._ |5e desconoce 
1 )Se desconoce 



Serologia paia Epstein Barrí*): 
CHACAS: 



Serologia (M : | j Positivo 

Xenodiagnosticol* ) : j i j Positivo 

Hemocultivoí - * ) : | I Positivo 

Gota gruesa í*): | IPositivo 



I [ Positivo 

(" ¡ Negativo 

[ I Neqativo 

| [ Negativo 

I f Neqatlvo 



[, ¡Negativo j | Se desconoce 



i I No se realizo 

i 1 No se realizo 

I '"I No se realizo 

j ] No se realizo 



[ ' , , | Se desconoce 
f ! Se desconoce 
I , , ) Se desconoce 
| [ Se desconoce 



TIPIFICACIÓN DEL PACIENTE TRASPLANTADO: 



Grupo Sanguineoí*) : [ [ O 



czu 



□ b 



I 1 AB 



HLA: _/_ 
A 



/ 



B 






Resultado del CROSS MATCH contra panel histórico: *• 

{*) 1 J Negativo [ [ Desconocido f™" I tJo se realizd 

ACTIVIDAD. DEL PACIENTE AL MOMENTO DEL TRASPLANTE: 



n 



1- Trabaja tiempo completo. 

Cursa estudios primarios, secundarios o terciarios. 
Crece normalmente (Si el paciente es niño) . 
-2- Trabaja tiempo incompleto" por discapacidad parcial. 
Estudia tiempo incompleto por discapacidad parcial - 
Crece por debajo de lo normal (Si el paciente es -nifto) . 

3- imposibilitado para trabajar. 
Imposibilitado para estudiar. 

Crecimiento detenido (Si el paciente es nirlo) . 

4- Hospitalizado. 



■ **WX QMh 9Mf?^att01 M !•• WW flMVCVWt Mu "J 



BOLETÍN OFICIAL N° 28.314 I a Sección 



Jueves 18 de enero de 1996 39 



ANEXO II 



é 



utcu.q¡<u. ^ 

DATOS DEL DOMANTE — ^^-^_ 



íl° I.M.C.lJ.CA.l 



Donante {*): [, , 1 vivo | j cadavérica 
Sexo: | | 



Edad: Q 
Peso: i | 



Respecta a Hbs Ag el Donante es(+): f" ) Positivo ( ] Negativo ( ) Se d«conoce 

Respecto a HCV el Donante es(*): 

Por Elisa!*): | I Positivo j j Neqatjvo [ |5e desconoce 

Por PCR(*); [ _ i Positivo í ¡ Negativo ¡ }Se desconoce 

Respecto a CMV ei Donante es í* ) : [ i Positivo | I negativo P*~! Se desconoce 

IFI (IgM)( + ): Q3 Positivo FH Negativo | |Se degconoce 

CHACAS: 

Serologia<+ ) : |" [ Positivo ("""| Neqativo [_ j No se realizo ¡ | Se desconoce 

Xenodiagnoatico{* ) : { i Positivo | i Néqativo ( j No se tealizo ] j Se desconoce 

Hemocultivot* í :. {.. '' j Positivo 1 | Negativo | ] No se realizo t 1 Se desconoce 

Gota gruesa**)* 1 I Positivo 1 J Neqativo | | No se realizo | i Se desconoce 



TIPIFICXCIOH DEL DOMANTE: 



Grupo Sanguineoí*) : f " | |' " ) A " 



□ ■ 






I I AB 



INCOMPATIBILIDAD KLA <ANT 



que no cota árido ■ 



Hro. de Ag HLA-A que no comparten (*) : l I uno I I dos CZJninguno 

Hro. de Ag HLA-B que no comparten (* ) : I | un'o ti Idos I J ninquno 

Nro. de Ag HLA-DR que no coapartiní*): CZDuno L idos I I n inmuno I 1 no se realizó 

Nro. de Ag HLA-DQ que no compartení*) : L l^no CU dos t_Z3ninguno f 7 ~l no se realizó 

CML - ÍNDICE DE ESTIMULACIÓN (*); I ta aja (menor o igual a 3) (Z3 Alto (mayor de 3) 
DATOS DEL TRASPUNTE ■ - ■ ■ ' 



Fecha del Trasplante: .. 

Nro. de Trasplanteí*) : l 1 Primero* ¡~~) Segundo j j Tercero r~1 Cuarto 



6 



&jff<i—£d/*.<l£tt éíé 'tífaÁti « '&*&*J*Í(+ «??*■*/' 



1.N.C.U.CVA.I. 



(HC-DVR) 1 
FECHA: ' ; 

DOC-RECEPTOR NRO. : 

Tipo ' I 1-CNI 2-VK ?-LC í -CI !.-0tto 



Organismo: 



TRASPLANTE RENAL 

HISTORIA CLÍNICA DEL DONANTE VIVO (HC-DVR) 

'B*i,:.t:o -Ja los 30 dija .j* r**lizad¿. *i n^ilam.*; 



i ESTABLECIMIENTO DE IMPLANTE ■ 



¡ NOMBRE: 



I 



DIRECCIÓN: 
DATOS BEL RECEPTOR 



APELLIDO: 



EDAD: 
DATOS DEL DOMANTE 



APELLIDO; 
NRO. DE DOC. 



NOMBRES: NRO. H.C.: 

W\ Z-VL 3-LC «-ci f-otco NACIONALIDAD; 1 I A/E 



!""""] 1-0H1 :-LE 3-LC «-ei f-otco NACIONALIDAD; 1 1 

FECHA DE NACIMIENTO:, '_' EDAD: SEXO:! ]h/F OCUPACIÓN: 



DIRECCIÓN: 
LOCALIDAD: 



PISO: 
PCIA. : 



TELEFONO/S: 
ANTECEDENTES PERSONALES. 



NEFKO/UROLÓGICOS: I I N/S (ACLARAR) 
ENDOCRINO/METABÓLICQS: I |m/S (ACLARAR) 
INFECCIOSOS: í~~\ «i/s (aclarar; 
OTROS ANTECEDENTES: | I N/S ÍAC*-"*^ 



TIPIFICACIÓN 



UROCULTIVO: | 1 K / S 
1 










Estado anatómico del riflon: 

| | Presenta lesiones en la üuperíicie (S/Nj 

[ j Presenta lesiones en vasos ES/NJ 

¡ J Presenta lesiones an uréter. íSr"¡ 



Riñen implantado**) : 



[ \ Pe-recho _ [ [ Izquierdo 



En caso de donante vivo: 

A) Parentesco(* ) : 
j [ Progenitor j | Hijo }' J Hermano j ¡ Gemelo univitelino 
j j Proc. especial art, 56 ¡ ¡ Abuelos, tios, primos f ^ ) Donante vivo no relacionado 

B> Tiempo total de isquemia: Minutos 



En caso de donante cadavérico: 

A) Tiempo de isquemia: Caliente: Minutos 

Fiiai*): \^\ Menos de 24 Hs. [^] Entre 2« y 36 Hs. [^"] tntre/37 v 40, Hs. 

| | Mas de 48 Hs. í j Desconocida 

B) Tiempo de anastomosis í Recalentamiento) í* ) 

( *i ¡ ] Menor o igual a 40 rJ.ni.itos [ ] Mayor de 4.0 minutos 

C) Tiempo total de isquemia: Minutos 



TRATAMIENTO UNOSUPRESOR INICIAL ■ i 

Corciccides [^J S/H GAL/GAT: □ Z/K 

Azatioprina j ] S/N Monoclonal : " [__! S/N 

Ciclosporina p~] S/N Otra: [^J ¿/N ' ÍAclararj 

Fecha de confección del protocolo: 



Firma y Se) lo 



^ 



ÍHC-DVR) _ Z 



vMá*UÜM4 él* á?m¿é¿ m isfé<Y&* á£dmf 



1.M.CU.C.A.I. 



N rt J.N.C.'U.C.A.J.t 



Fecha 


! 




Hecodo -í*/-!! Meto-io =i+/-í 


HIV 


1 


^/DRL 


' 1 


CMV IgG 


1 . . .. '—-— ; 

■ " i 


IgM 




| 


TOXO 






CHACAS 






HERPES 






VZ 






' EB 






Hbs Ag 






Hbs Ac 






Hbc Ac 






Hbe Ag 






Hbe Ac 






HVC 







RIÑON DONADO 



Ecografia {* ) 



IZQUIERDO 



PatologicG|| 
Normal V~j 



SiJJ No|J 
Patologicof"] 
NormaJ 



Centelloi 



Si Q NoQ 
Patologicoj [ 
Normal ["1 



Fatologicorj 
Normal f 



UrogramaC ) 



Si.Q No [~| 
Patológico^ 
Normal 



Patológico ] 
Norma 1 



Ü 



Arteriografia (* } 



Si Q] No 
Patológico 
Normal 



D 
D 

a 



SiQ No Q 

Patológico J 
Norma 1 



CL 



PROTOCOLO 0PE31AIORIO DEL DONANTE VTVO . 



Anatomía Patológica : 

Biopsia ranal 5/N: | 'N° :í j Diagnóstico: 



Di. : 



Otra S/N: Q N c 



1 



Diagnostico: 

Dr. : 

Bacteriología S/N; f I Material remitido: 

Se coní otmí- ACTA d<? donación y de recepción de órgano? y /o materia] anatómico 
nume c o : j~~ ~~ "1 



{Adjuntar copia) 



M*r«*r eoa X Jonck tMTMp**il« «n lo» jttnw «turactof to«(*) 



■7IPUJAÍJO 
Fbwi» y Sel* 
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ANEXO III 



é 



i 

Organismo: _ 

PROTOCOLO DE SVOLOCIOW DE TRASPLANTE REHAL (S2) 

Establecimiento da Implante: 
cocha del trasplante: 
DATOS DEL RECEPTOR MMMMMMMMHH ^ MHWMM ^ M ^ 



N' l.N.C.U.C.A;!. 



Apellido: 

DOC. NRO. : 



— □l-».H.I. 



Nombres: 

2.- L.E. 



3.- L.C. 4.- C.I. 



Teléfonos: 
Dirección: Calle: 
Nro.: . 

Localidad: 

Partido/ Dpto: 
EVOLUCIÓN DEL INJERTO ■ 



Piao: 



Dpto: 



Pciai 



CreatLnina sérica mas reciente: 
|S/N Fecha de reingreso ¡t diálisis: 
Peso: Kg. Tallar 



Injerto funcionante: f S/N 
Reingreso a diálisis sustitutiva: js 

Presentación de rechazo: j S/Ñ 

Tipo de rechazo (*): [ I Hiperagudo [ "| Agudo \ [ Crónico 

Sxceresis: [™| S/N Fecha: _ 

Presentación de insuficiencia renal aguda de etiología isquémica: s/N 

CAUSA DE FRACASO DEL JHJEWO (*> ' 



mg. 



No hubo fracaso 




Tiombosis del Injerto 




Riñon primariamente no funcionante 




Falla técnica (Quirúrgica) 


Rechazo inmunologico 




Abandono de inmunosupresion 


Fracaso de causa poco clara 

ino inmunologico puro, infección, isquemia) 




infección 




Recurreneia de enfermedad original 
en riñon trasplantado 






Causa desconocida 




P&RÍ*): si 'Q no Q] 



I 



* 



S2- 2 



1.N.C.U.C.A.I 

TRA1AUIBMT0 POJmOtUPREflOR DE MAWTEHIMIEMT O 

Cort icoides : S/N 

Azatioprina: \_\ S/N 

Ciclosporina: | | S/N 

Otra: Q S/N 

SOBREVIDA DEL PACIENTE 



N* l.N.C.U.C.A. I.: 



(Aclarar) 



Vive: ["1 S/N 
Falleció fecha; 
Desconocido (*) : I i 



Causa de muerte: 



D 



1. -Infecciosa 2. --vascular 3.-Neoplasica 
4 . -Accidente 5. -Desconocida 
6. -Otra 



Falleció con riñon funcionante: 
ACTIVIDAD ACTUAL DEL PACIEHTE — 



□ S ' N 



□1- Trabaja tiempo completo. 
Cursa estudios primarios, secundarios o terciarios. 
Crece normalmente {Si el paciente es niño). 

2- Trabaja tiempo incompleto por discapacidad parcial. 
Estudia tiempo incompleto por discapacidad parcial. 
Crece por debajo de lo normal (Si el paciente es niflo) . 

3- Imposibilitado para trabajar. 
Imposibilitado para estudiar. 

Crecimiento detenido (Si el paciente es niño). 

4- Hospitalizado. ' 



H.I.V.: [~] S/N 
Seroconversion: j . S/N 

Fecha de confección de protocolo: 

ÍhwwBX4wfc «m T Mifc a»Wi>a» - t iJ » >w.(') 



(Aclarar) í 



Firma y Selle 



ANEXO IV 
CRONOGRAMA 

' INFORMACIÓN AÑOS 1994 y 1995 

— REGISTRO DE PACIENTES CON TRASPLANTE RENAL 

Paciente trasplantados en 1 994 y 1 995: Deberá enviarse la información antes del 3 1 de marzo 
de 1996. 

En los casos en que correspondiere, deberá adjuntarse el protocolo HISTORIA CLÍNICA DEL 
DONANTE VIVO. 

— PROTOCOLO DE EVOLUCIÓN DEL TRASPLANTE RENAL 

Deberá enviarse, como mínimo, 1 (un) informe evolutivo (1 protocolo), de cada uno de los 
pacientes trasplantados en 1994 y 1995, antes del 30 de abril de 1996. 

e. 17/1 N°218v. 19/1/96 




Código 
Procesal Penal 

* los beneficios de la oralidad. dr. ricardo levene (h.). 
*■ Exposición de motivos del Proyecto Levene. 

* Código Procesal Penal Ley N° 23.984. 



Disposiciones generales. 
Garantías fundamentales, interpre- 
tación y aplicación de la ley. 
Acciones que nacen del delito. 
El Juez. . 

Partes, Defensores y Derechos de 
testigos y víctimas. 
Actos procesales. 
Instrucción. 
Actos iniciales. 

Disposiciones generales para la 
Instrucción. 
Medios de prueba. 



- Situación del Imputado. 

- Sobreseimiento. 

- Excepciones. 

- Clausura de la instrucción y 
elevación ajuicio. 

- Juicios/ ¡ ''' 

- Juicio común. 

- Juicios especiales. 

- Recursos. 

- Ejecución. 

- Disposiciones generales. 

- Ejecución penal y civil. 

- Costas y Disposiciones transitorias. 



* Fuerzas de seguridad. Ley N° 23.950. 



* Justicia. Ley N° 24. 1 2 1 . 



* CÓDIGO PROCESAL PENAL. MODIFICACIÓN. LEY N° 24. 1 3 1 . 



Con índice analítico de la Ley N° 23.984. 



SEPARATA N 5 247 
$16,25 
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